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2 ಪೂವರ್ಾಲವೃ ಾತ್ ಂತ
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾǀನವನುನ್ق ೂೆೇಳಿ ಂಡದುದ್

1 ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನು ಾವೀದನ ಮಗಾದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನೂೆ ಂದಿೆ
ಇದುದ್ದರಿಂದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಬಹು ಬಲಿಷಠ್ಾದ ಅರಸಾಗಿ ಪರ್ಾಯ್ ತಾದನು.

2-3 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರನೂನ್ ಅಂದೆ ಾಯ್ ಯಾಧಿಪತಿಗಳನೂನ್
ಶಾಧಿಪತಿಗಳನೂನ್ ೆ؋ೕಾಧಿಪತಿಗಳನೂನ್ ಕುಲಪರ್ಾನರನೂನ್ ಕೆಯಿಸಿ ಅವೂೆ ಂದಿೆ
ಗಿೊಯ್ೕ ನಿನ ಉನನ್ ತಸಥ್ಳಕೆ್ ،ೊ ೕದನು. ಾರವುೇವದಶರ್ನಗು ಅಲಿಲ್ತುತ್.
ಅರಣಯ್ದಲಿಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಪರ್ಯಾಣಿಸುತಿತ್ಾದ್ ಗ ಯೆ،ೋವನ ೆ؋ೕವಕಾದ ಮೋ؉ೆಯು
ಗುಾರವನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದದ್ನು. 4 ೇವರ ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್
ಾವೀದನು ಕಿಯರ್ಾಯ್ ರೀಮಿನಿಂದ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ತಂದು ಅಲಿಲ್ ಾನು ಅದಾಕ್ ಗಿ
ಏಪರ್ಡಿಸಿದದ್ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ಪರ್ತಿಷಿಠ್ಸಿದನು; ಮತುತ್ ಅದಕೆ್ ಗುಾರವನುನ್ ನಿಮಿರ್ಸಿದದ್ನು.
5 ಊರೀಯ ಮಗನೂ ಹೂರನ ಮೊಮಮ್ಗನೂ ಆದ ೆಚ؆ೇಲನು ಮಾಡಿದ ಾಮರ್ದ
ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯು ಗಿೊಯ್ೕ ನಿನಲಿಲ್ದದ್ ಪವಿತರ್ ಗುಾರದ ಮುಂೆ ಇಡಲಪ್ಟಿಟ್ತುತ್.
ಆದದ್ರಿಂದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನೂ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರೂ ಗಿೊಯ್ೕ ನಿೆ ،ೊ ೕದರು . 6 ೇವದಶರ್ನ
ಗುಾರದ ಮುಂಾಗದಲಿಲ್ದದ್ ಾಮರ್ದ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಬಳಿೆ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು
،ೊ ೕಗಿ ಅದರ ಮೇ؆ೆ ಒಂದು ಾವಿರ؋ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನುನ್ ಸಮಪಿರ್ಸಿದನು.

7 ಆ ಾತಿರ್ ೇವರು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ದಶರ್ನ ನೀಡಿ, “ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನೇ, ನಿನನ್
ೂೆ ೕರಿೆಯೇನು?” ಎಂದು .ೇಳಿದನು

8 ಆಗ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ,ೆೇವರಿ “ನೀನು ನನನ್ ತಂೆಯಾದ ಾವೀದನ
ಮೇ؆ೆ ಮ،ಾಕೃ ೆಯನುನ್ ೊ ೕರಿ ಅವನ ಾಥ್؋ ನದಲಿಲ್ ಅರಸಾಗುವದಕೆ್ ನನನ್ ನುನ್
ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿರುೆ؈ . 9 ೇವಾದ ಯೆ،ೋವೇ ನೀನು ನನನ್ ತಂೆಯಾದ
ೆಾವೀದನಿ ಮಾಡಿರುವ ಾದ್ಾ؈ ನವನುನ್ .ೕರಿಸು؈ೆರೆ ಒಂದು ೂೆ ಡಡ್ ಾಜಯ್ಕ್
ನನನ್ ನುನ್ ಅರಸನಾನ್ ಗಿ ೇಮಿಸಿರುತಿತ್ೕ . ಅದರಲಿಲ್ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿೂೆ ೕಾದಿಯಲಿಲ್
ಜನರು ತುಂಬಿಾದ್ ೆ. 10 ಈ ಜನರನುನ್ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲಿಲ್ ಆಳುವ ،ಾೆ ನನೆ
ಾǀನವನೂನ್ق ವಿೆ؈ೕ ಕವನೂನ್ ದಯಾಲಿಸು. ನಿನನ್ ಸ،ಾಯವಿಲಲ್ೆ ಈ ನಿನನ್ ಜನರನುನ್
ಆಳಲು ಯಾರಿಗೂ ”ಾಧಯ್ವಿಲಲ್؋ ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

11 ಆಗ ೇವರು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ, “ನಿನನ್ ೂೆ ೕರಿೆ ಒ؇ೆಳ್ ಯಾಗಿೆ . ನೀನು
ಐಶವ್ಯರ್ವಾನ್ ಗಲಿ ಾನ್ರವವೌ ಗಲಿ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳಾನ್ ಗಲಿ ೇಳಲಿಲಲ್ . ನಿನನ್
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ೆ؈ೖ ರಿಗಳನುನ್ ನಿಮೂರ್ಲ ಮಾಡುವಂಾಗಲಿ ಅಥ؈ಾ ನಿನೆ ದೀಾರ್ಯುಷಯ್ವನುನ್
ೂೆ ಡು ಎಂಾಗಲಿ ನೀನು ೂೆೇಳಿ ಳಳ್ ೆ ಾಜಯ್ವನುನ್ ಾಯ್ ಯ؈ಾಗಿ ಆಳಲು ೇಾದ
ೕ؈ಾǀನವಿೆق ಕಗಳನುನ್ ೂೆೇಳಿ ಂೆ . ಾನು ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿರುವ ಜಾಂಗದ ಮೇ؆ೆ
ಆಡಳಿತ ನಡಿಸು؈ಾಗ ಯೋಗಯ್؈ಾದ ಸಲ،ೆ ೂೆ ಡುವಂೆ ಾǀನವನುನ್ق ೇಳಿರುತಿತ್ೕ .
12 ಾನು ನಿನೆ ೕಕಗಳನುನ್؈ಾǀನವಿೆق ೂೆ ಡುೆ؈ ನು. ಅದರ ೂೆײ ೆಯಲಿಲ್ ನಿನೆ
ಐಶವ್ಯರ್ವನೂನ್ ಘನೆಯನೂನ್ ದಯಾಲಿಸುೆ؈ ನು. ನಿನಗಿಂತಮುಂװೆ ಇದದ್ಯಾವ
ಅರಸನಿಗೂ ಇಂಾ ಐಶವ್ಯರ್ಗ؇ಾಗಲಿ ಘನೆಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲಲ್ . ಮತುತ್ ಇನುನ್
ಮುಂೆಯೂ ಯಾವ ಾಜನಿಗೂ ಇಂಾ ಘನೆ ಮತುತ್ ಐಶವ್ಯರ್ಗಳಿರುವುದಿಲಲ್”
ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

13 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಗಿೊಯ್ೕ ನಿನಲಿಲ್ ಆಾಧಾಸಥ್ಳಕೆ್ ،ೊ ೕದನು. ಬಳಿಕ
ಅವನು ೇವದಶರ್ನ ಗುಾರದಿಂದ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಮೇ؆ೆ
ಾಜಯ್ಾರವನುನ್ ಮಾಡೊ ಡಗಿದನು.

ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ೆ؋ೖ ನಯ್ವನೂನ್ ತನನ್ ಐಶವ್ಯರ್ವನೂನ್ ،ೆ ಚಿಚ್ಸಿೂೆ ಂಡದುದ್
14 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಕುದುೆಗಳನೂನ್ ರಥಗಳನೂನ್ ಸಂಗರ್ಹಿಸಲು ಾರ್ ರಂಭಿಸಿ

ಒಂದು ಾವಿರದ؋ ಾನೂರು ರಥಗಳನೂನ್ ಹನ್ ರಡು ಾವಿರ؋ ಾಹುತರನೂನ್ ತನನ್
ೆ؋ೖ ನಯ್ ಕ್ ಕೂಡಿಸಿೂೆ ಂಡನು. ಅವುಗಳನುನ್ ರಥಗಳನಿನ್ಡುವ ನಗರಗಳಲಿಲ್ ಇರಿಸಿದನು.
ಅದರಲಿಲ್ ೆಲವನುನ್ ತನನ್ ಅರಮೆಯಿರುವ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಇರಿಸಿದನು.
15 ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಅಾರ؈ಾದ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳನುನ್
؉ೇಖರಿಸಿಟಿಟ್ದನು. ಭೂಮಿಯ ಮೇ؆ೆ ಕಲುಲ್ಗಳು ،ೇಗಿರುತತ್ ೆ؈ೂ ೕ ಅೇ ರೀತಿಯಲಿಲ್
ಅವನಲಿಲ್ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳಿದದ್ವು . ಾರುೇವ ಮರಗಳನೂನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು
؉ೇಖರಿಸಿಟಟ್ನು. ಪಶಿಚ್ಮದ ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶಗಳಲಿಲ್ ಾಲಿಮರಗಳುײ ،ೇರಳ؈ಾಗಿರುವಂೆ
ಾರುಮರಗಳೂೇವ ،ೇರಳ؈ಾಗಿದದ್ವು . 16 ಈಜಿಪ್ಟ್ ಮತುತ್ ಕೂಯ್ ೇಶಗಳಿಂದ
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಕುದುೆಗಳನುನ್ ತನನ್ ಾಯ್؈ ಾರಸಥ್ರ ಮೂಲಕ ಖರೀದಿ ಮಾಡಿದನು.
17 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಾಯ್؈ ಾರಿಗಳು ಈಜಿಪಿಟ್ನಲಿಲ್ ಒಂೂೆ ಂದು ರಥಕೆ್ ಏಳು ಕಿ؆ೂೆ ೕ ಾರ್ ಂ
ತೂಕದ ೆ ಳಿಳ್ಯನೂನ್ ಒಂೂೆ ಂದು ಕುದುೆೆ ಎರಡು ಕಿ؆ೂೆ ೕ ಾರ್ ಂ ತೂಕದ ೆ ಳಿಳ್ಯನೂನ್
ೂೆ ಟು ಟ್ ಖರೀದಿಸಿ ಅವುಗಳನುನ್ ಹಿತಿತ್ಯರ ಅರಸರಿಗೂ ಅಾಮಯ್ ರ ಅರಸರಿಗೂ
ಮಾರಿದರು .

2
ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಕಟಟ್ಲು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಸಿದಧ್ೆ
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1 ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಕಟಿಟ್ ೆೇವರಿ ಘನೆಯನುನ್ ಸಲಿಲ್ಸಲು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು

ಯೋಜಿಸಿದನು. ಮಾತರ್ವಲಲ್ೆ ತನೆ ಾಸಿಸಲು؈ ಒಂದು ಅರಮೆಯನುನ್ ಕಟಟ್ಲೂ
ಸಿದಧ್ೆ ಮಾಡಿದನು. 2 ಅದಾಕ್ ಗಿ ಎಪಪ್ತುತ್ ಾವಿರ؋ ಮಂದಿ ಾರರನೂನ್ೆಲಸ ೆ ಟಟ್ದ
ಮೇ؆ೆ ನಡಿಯುತಿತ್ರುವ ಕಲಿಲ್ನ ಾಕ್ೆಲಸ ಗಿ ಎಂಭತುತ್ ಾವಿರ؋ ಮಂದಿ ಕಲುಲ್ಕುಟಿಕರನೂನ್
ಇವರ ಮೇಲಿವ್װಾರೆಾಗಿ ಮೂರು ಾವಿರದ؋ ಆರುನೂರು ಮಂದಿ ಮೇಸಿط ಗಳನೂನ್
.ೇಮಿಸಿದನು

3 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ತನನ್ ೆ؋ನ್ೕ ಹಿತನೂ ತೂರ್ ೇಶದ ಾಜನೂ ಆದ ಹೂಾಮನಿೆ
ಹೀೆ ಬೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು:

“ನನನ್ ತಂೆಯಾದ ಾವೀದನ ಅರಮೆೆ ೇಾದ
ಾರುಮರಗಳನುನ್ೇವ ನೀನು ಒದಗಿಸಿದಂೆಯೇ ನನಗೂ ನೀನು ಸ،ಾಯ
ಮಾಡೇಕು . 4 ನನನ್ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ಾಮದ ಘನೆ ಾಗಿ
ಾನು ಒಂದು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಕಟಟ್ಲಿರುೆ؈ ನು. ಆತನ ಸನಿನ್ಧಿಯಲಿಲ್
ನಿತಯ್ವೂ ಧೂಪವನುನ್ ،ಾಕು ೆ؈ ವು ; ವಿ؉ೇಷ ಮೇಜಿನ ಮೇ؆ೆ ಪವಿತರ್؈ಾದ
ೂೆ ಟಿಟ್ಗಳನಿನ್ಡುೆ؈ ವು . ಪರ್ತಿ ಮುಂײಾೆ ಮತುತ್ ಾಲಗಳಲಿಲ್ಾಯಂ؋ , ಸಬಬ್ತ್
ದಿನಗಳಲಿಲ್ ಮತುತ್ ಅಮಾ؈ಾೆ؋ಯ್ ದಿನಗಳಲಿಲ್ ಯೆ،ೋವನು ಆقಾǀಪಿಸಿದ ಹಬಬ್ಗಳಲಿಲ್
ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನುನ್ ಸಮಪಿರ್ಸುೆ؈ ವು . ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಜನರು ನಿತಯ್ಾಲಕೂಕ್
ಇವುಗಳನುನ್ ಅನುಸರಿಸೇೆಂದು ೇವರು ಾತ್ೇಮಿಸಿರು .ೆ

5 “ನಮಮ್ ೇವರು ಎ؆ಾಲ್ ೇವರುಗಳಿಗಿಂತ ೂೆ ಡಡ್ವನು. ಆದದ್ರಿಂದ
ಆತನಿಾಗಿ ಾನು ಮಹಾತ್ ದ ಆಲಯವನುನ್ ಕಟು ಟ್ೆ؈ ನು. 6 ಯಾವನೂ ೆೇವರಿ
ಆಲಯವನುನ್ ಕಟಟ್ಲು ಾಧಯ್ವಿಲಲ್؋ . ಯಾೆಂದೆ, ಆಾಶವೂ ಉನನ್ ೊ ೕನನ್ ತ؈ಾದ
ಆಾಶವೂ ಆತನ ಕೆ್ಾಸ؈ ಾಲುವುದಿಲಲ್؋ . ಆದದ್ರಿಂದ ಾನು ಆತನಿೆ ಆಲಯವನುನ್
ಕಟಟ್؆ಾೆ. ಾನು ಆತನಿೆ ಆಲಯವನುನ್ ಕಟು ಟ್ತಿತ್ರುವುದು ಧೂಪ،ಾಕಿ ಆತನನುನ್
ಘನಪಡಿಸುವದಾಕ್ ಗಿಯ؊ೆಟ್ೕ .

7 “ಚಿನನ್ , ೆ ಳಿಳ್ , ಾಮರ್ , ಕಬಿಬ್ಣ ಇವುಗಳ ೆಲಸಗಳಲಿಲ್ ಪಳಗಿರುವ ಒಬಬ್
ಕುಶಲಕಮಿರ್ಯನುನ್ ನೀನು ಕಳುಹಿಸಿೂೆ ಡೇಕು . ಅವನಿೆ ನೀಲಿ, ,ೆಂಪು
ೇರ؇ೆ ವಣರ್ಗಳ ಬಟೆ್ ಗಳನುನ್ ೇಯುವುದೂ ೂೆ ತಿತ್ರೇಕು . ನನನ್ ತಂೆ
ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿರುವ ಕುಶಲಕಮಿರ್ಗಳ ೂೆײ ೆಯಲಿಲ್ ಅವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ಯೂײ
ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ಯೂ ೆಲಸ ಮಾಡೇಕು . 8 ಅಲಲ್ೆ ನನೆ ؆ೆಬೂೆ ೕನಿನಿಂದ
ಾರುೇವ , ತುಾಯಿ ಮತುತ್ ಸುಗಂಧಮರಗಳನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿೂೆ ಡು. ನಿನನ್
ೆ؋ೕವಕರು ؆ೆಬೂೆ ೕನಿನ ಮರಗಳನುನ್ ಕತತ್ರಿಸುವುದರಲಿಲ್ ನಿಪುಣೆಂಬುದು ನನೆ
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ೂೆ ತಿತ್ೆ . ನಿನನ್ ಅನುಭವಸಥ್ ೆ؋ೕವಕರಿೆ ಸ،ಾಯ ಮಾಡಲು ನನನ್ ೆ؋ೕವಕರೂ
ಬರುವರು . 9 ಾನು ಕಟು ಟ್ವ ಆಲಯವು ೂೆ ಡಡ್ಾಗಿಯೂ ಅಂದ؈ಾಗಿಯೂ
ಇರುವದರಿಂದ ನನೆ ಬಹಳ ಮರ ೇಾಗುತತ್ೆ . 10 ನಿನನ್ ಜನರು ಮರಗಳನುನ್
ಕಡಿದು ಾಗಿಸುವ؋ ಕೆ್ಾಯರ್ ಾನು ಒಂದು ಲಕಷ್ದ ಇಪಪ್ ೆತ್ ೖದು ಾವಿರ؋ ಕಿವ್ಂಾಲ್
ೂೆ ೕಧಿಯನೂನ್ ಒಂದು ಲಕಷ್ದ ಇಪಪ್ ೆತ್ ೖದು ಾವಿರ؋ ಕಿವ್ಂಾಲ್ ಜೆ؈ ೂೆ ೕಧಿಯನೂನ್
ಒಂದು ಲಕಷ್ದ ಹದಿೖೆ ದು ಾವಿರ؋ ಲೀಟರ್ ಾರ್ ಾǀರಸವನೂನ್ؽ ಒಂದು ಲಕಷ್ದ
ಹದಿೖೆ ದು ಾವಿರ؋ ಲೀಟರ್ ಎಣೆ್ ಯನೂನ್ ೂೆ ಡುೆ؈ ನು.”

11 ಅದಕೆ್ ಹೂಾಮನು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ಪತರ್ದ ಮೂಲಕ ಹೀೆ ಉತತ್ರಿಸಿದನು,

“ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನೇ, ಯೆ،ೋವನು ತನನ್ ಜನರನುನ್ ಪಿರ್ೕತಿಸುಾತ್ .ೆ
ಆದದ್ರಿಂದ؆ೇ ನಿನನ್ ನುನ್ ಅವರ ಅರಸನಾನ್ ಗಿ ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿರುಾತ್ .ೆ 12 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್؈ಾಗಲಿ, ಆತನು ಭೂಪರ؆ೂೆ ೕಕಗಳನುನ್
ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅರಸಾದ ೆಾವೀದನಿ ಒಬಬ್ ಾǀನವುಳಳ್ق ಮಗನನುನ್
ಅನುಗರ್ಹಿಸಿಾದ್ .ೆ ನಿನೆ ಾǀನವೂق ತಿಳುವಳಿೆಯೂ ಇರುವದರಿಂದ
ನೀನು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಕಟು ಟ್ೆ؈ ಮತುತ್ ನಿನಗೂ ಒಂದು ಅರಮೆಯನುನ್
ಕಟು ಟ್ೆ؈ . 13 ಾನು ಹೂಾಮಾಬೀ ಎಂಬ ،ೆ ಸರಿನ ಅನುಭವ؉ಾಲಿಯಾದ
ಕುಶಲಕಮಿರ್ಯನುನ್ ನಿನೂೆ ೕಸಕ್ರ ಕಳುಹಿಸುೆತ್ೕ .ೆ 14 ಅವನ ಾಯಿಯು
ಾನ್ ಕುಟುಂಬದವಳು , ತಂೆಯು ತೂರ್ ಪಟಟ್ಣದವನು. ಅವನು ೆ ಳಿಳ್ ,
ಬಂಾರ, ಾಮರ್ , ಕಬಿಬ್ಣ, ಮರ ಇವುಗಳ ೆಲಸಗಳಲಿಲ್ ತುಂಬ ಚತುರನು.
ಅಲಲ್ೆ ನೀಲಿ, ೆಂಪು ಧೂಮರ್ವಣರ್ದ ಬಟೆ್ ಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ೆ ؆ೆಾಳುವ ಲಿನಿನ್
ಬಟೆ್ ಗಳನುನ್ ೇಯುವುದರಲಿಲ್ ನಿಪುಣಾಗಿಾದ್ .ೆ ನೀನು ಏೇ ،ೇಳಿದರೂ
ಅವನು ಮಾಡಿೂೆ ಡುವನು. ನಿನನ್ ಮತುತ್ ಾವೀದನ ಕುಶಲಕಮಿರ್ಗಳ ೂೆײ ೆಯಲಿಲ್
ಅವನು .ೆಲಸಮಾಡುವನು

15 “ನೀನು ನನನ್ ೆ؋ೕವಕರಿೆ ಆ،ಾರವನೂನ್ ಾರ್ ಾǀರಸವನೂನ್ؽ ಎಣೆ್ ಯನೂನ್
ೂೆ ಡುವ ಭರವೆ؋ ನೀಡಿರುೆ؈ . ಆದದ್ರಿಂದ ದಯವಿಟು ಟ್ ಇವುಗಳನುನ್
ಒದಗಿಸಿೂೆ ಡು. 16 ಾವು ؆ೆಬೂೆ ೕನಿನಲಿಲ್ ನಿನೆ ೇಾದಷು ಟ್ಮರಗಳನುನ್ ಕಡಿದು
ಅವುಗಳನುನ್ ೂೆײ ೕಡಿಸಿ ೆ ಪಪ್ಗಳಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಿ ಸಮುದರ್ದಲಿಲ್ ೆ ೕಲಿಬಿಡುೆ؈ ವು .
ಅವು ಯೊಪಪ್ಕ್ ತಲುಪಿಾಗ ನೀನು ಅವುಗಳನುನ್ ؉ೇಖರಿಸಿ ೇಾದ ಕೆೆ
ರ؈ಾನಿಸು.”
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17 ಆಮೇ؆ೆ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ತನನ್ ಾಜಯ್ದಲಿಲ್ದದ್ ಎ؆ಾಲ್ ಪರೇಶಸಥ್ರನುನ್
؆ೆಕಿಕ್ಸಿದನು. ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ತಂೆಯಾದ ಾವೀದನು ಮಾಡಿದ ಜನಗಣತಿಯ
ನಂತರ ಈ ಜನಗಣತಿಯನುನ್ ಮಾಡ؆ಾಯಿತು. ಅವರಲಿಲ್ ಒಂದು ಲಕಷ್ದ ಐವತತ್
ಮೂರು ಾವಿರದ؋ ಆರುನೂರು ಮಂದಿ ಪರೇಶದವರಿದದ್ರು . 18 ಅವರಲಿಲ್ ಎಪಪ್ತುತ್
ಾವಿರ؋ ಮಂದಿಯನುನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ،ೊ ೆ،ೊ ರುವದಾಕ್ ಗಿ ;ೇಮಿಸಿದನು
ಎಂಭತುತ್؋ಾವಿರ ಮಂದಿಯನುನ್ ೆ ಟಟ್ಗಳಲಿಲ್ ಕಲಿಲ್ನ ೆಲಸಮಾಡಲು ;ೇಮಿಸಿದನು
ಮೂರು ಾವಿರದ؋ ಆರುನೂರು ಮಂದಿಯನುನ್ ಾಮಿರ್ಕರ ಮೇಲಿವ್װಾರೊೆ ೕಸಕ್ರ
.ೇಮಿಸಿದನು

3
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಕಟಿಟ್ದನು

1 ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ರುವײ ಮೋರೀಯಾ ೆಟಟ್ದ ಮೇ؆ೆ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು
ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಕಟಟ್ಲು ಾರ್ ರಂಭಿಸಿದನು. ಅೇ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ
ತಂೆಯಾದ ೆಾವೀದನಿ ಯೆ،ೋವನು ದಶರ್ನ ೂೆ ಟಿಟ್ದದ್ನು. ಅದು
ಯೆಬೂಸಿಯಾದ ಒಾರ್ನನ ಕಣ؈ಾಗಿತುತ್. ಆಲಯವನುನ್ ಕಟಟ್ಲು ಾವೀದನು
ಆ ಸಥ್ಳವನುನ್ ತಯಾರು ಮಾಡಿದದ್ನು. 2 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ತನನ್ ಾಜಯ್ಳಿವ್ೆಯ
ೆಯಾಲಕ್ ವಷರ್ದ ಎರಡೆಯ ತಿಂಗಳಿನ ಎರಡೆಯ ದಿನದಲಿಲ್ ಾಲಯದ؈ೇ
ೆಲಸವನುನ್ ಾರ್ ರಂಭಿಸಿದನು.

3 ಾಲಯದ؈ೇ ಅಸಿತ್؈ಾರದ ಉದದ್ಳೆಯು ಹೀಗಿತುತ್: ಉದದ್ ಅರವತುತ್ ಮೊಳ,
ಅಗಲ ಇಪಪ್ತುತ್ ಮೊಳ. ಾಲಯದ؈ೇ ಅಳೆ ಾಗಿ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಹ؇ೆಯ
ಮೊಳದ ಅಳೆಯನುನ್ ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. 4 ಾಲಯದ؈ೇ ಮುಂದುಗೆಯಿದದ್
ಮಂಟಪವು ಇಪಪ್ತುತ್ ಮೊಳ ಉದದ್ ಮತುತ್ ಇಪಪ್ತುತ್ ಮೊಳ ಎತತ್ರವಿತುತ್. ಮಂಟಪದ
ಒಳಮೈಯನುನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಅಪಪ್ಟ ಬಂಾರದ ತಗಡಿನಿಂದ ،ೊ ದಿಸಿದನು.
5 ೂೆ ಡಡ್ ೂೆ ೕೆಯ ೂೆ ೕೆೆ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ತುಾಯಿ ಮರದ ಹಲೆಗಳಿಂದ
،ೊ ದಿಸಿ ಅದರ ಮೇ؆ೆ ಬಂಾರದ ತಗಡನುನ್ ،ೊ ದಿಸಿದನು. ಅದರಲಿಲ್ ಖಜೂರ್ರ
ಮರಗಳೂ ಸರಪಣಿಗಳೂ ಬಂಾರದಿಂದ ಮಾಡಲಪ್ಟು ಟ್ ೂೆײ ೕಡಿಸಲಪ್ಟಿಟ್ದದ್ವು .
6 ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ೆ ؆ೆಯುಳಳ್ ರತನ್ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು
ಪವರ್ಯಿಮ್ ೇಶದ ಬಂಾರವನುನ್ ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. 7 ಾಲಯದ؈ೇ
ೂೆ ೕೆಯ ಒಳಾಗವನುನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಬಂಾರದಿಂದ ،ೊ ದಿಸಿದನು ಮತುತ್
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ಆಲಯದ ೊ ؆ೆ , ،ೊ ಸಿತ್ ಲು, ೂೆ ೕೆ , ಕದ ಇವುಗಳನೂನ್ ಬಂಾರದ ತಗಡಿನಿಂದ
،ೊ ದಿಸಿ, ೂೆ ೕೆಗಳ ಮೇ؆ೆ ೆರೂಬಿಗಳ ಚಿತರ್ವನುನ್ .ೆತಿತ್ಸಿದನು

8 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಮ،ಾಪವಿತರ್ ಸಥ್ಳವನುನ್ ತಯಾರಿಸಿದನು. ಅದು ಇಪಪ್ತುತ್
ಮೊಳ ಉದದ್ ಮತುತ್ ಇಪಪ್ತುತ್ ಮೊಳ ಅಗಲವಿತುತ್. ಾಲಯದ؈ೇ ಅಗಲದ؊ೆಟ್ೕ ಅದು
ಅಗಲವಿತುತ್. ಅದರ ೂೆ ೕೆಗಳನುನ್ ಅಪಪ್ಟ ಬಂಾರದ ತಗಡಿನಿಂದ ،ೊ ದಿಸಿದನು.
ಆ ಬಂಾರವು ಇಪಪ್ತತ್ಮೂರು ಟನ್ ತೂಕವಿತುತ್. 9 ಬಂಾರದ ಮೊ؇ೆ ಗಳ ತೂಕ
ಅಧರ್ ಕಿ؆ೂೆ ೕ ಾರ್ ಂ. ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಮೇಲುಪಪ್ರಿೆಯ ೂೆ ೕೆಗಳನೂನ್ ಬಂಾರದಿಂದ
،ೊ ದಿಸಿದನು. 10 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಮ،ಾಪವಿತರ್ ಾಥ್؋ ನೂೆ ಳೆ ಇಡುವದಾಕ್ ಗಿ
ಎರಡು ೆರೂಬಿಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳನುನ್ ಬಂಾರದ ತಗಡಿನಿಂದ ،ೊ ದಿಸಿದನು.
11 ೆರೂಬಿಗಳ ಒಂೂೆ ಂದು ೆಕ್ಯು ಐೖೆ ದು ಮೊಳ ಉದದ್ವಿದದ್ವು . ೆಕ್ ಗಳ ಒಟು ಟ್
ಉದದ್ ಇಪಪ್ತುತ್ ಮೊಳ. ೆರೂಬಿಯ ಒಂದು ೆಕ್ಯು ೂೆ ೕೆೆ ;ಾಗಿತುತ್ ಅದರ
ಇೂೆನ್ ಂದು ೆಕ್ಯು ಮೊತ್ ಂದು ೆರೂಬಿಯ ೆಕ್ಯನುನ್ .ಾಗಿತುತ್ 12 ಅಂೆಯೇ
ಎರಡೆಯ ೆರೂಬಿಯ ಇೂೆನ್ ಂದು ೆಕ್ಯು ಮೊತ್ ಂದು ೂೆ ೕೆೆ .ಾಗಿತುತ್
13ಹೀೆ ೆರೂಬಿಗಳ ೆಕ್ ಗಳು ಇಪಪ್ತುತ್ ಮೊಳ ಸಥ್ಳವನುನ್ ಆವರಿಸಿೂೆ ಂಡಿದದ್ವು . ಅವು
ಪವಿತರ್ಸಥ್ಳದ ಕೆೆ ಮುಖಮಾಡಿೂೆ ಂಡು ನಿಂತಿದದ್ವು .

14 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಕೆ್ಾಲಯ؈ೇ ನೀಲ, ಧೂಮರ್ ಮತುತ್ ೆಂಪು ಬಟೆ್
ಮತುತ್ ೆ ؆ೆಾಳುವ ಟೆ್ಾರುಬ ಗಳಿಂದ ಪರೆಗಳನುನ್ ತಯಾರಿಸಿ ಅದರ ಮೇ؆ೆ
ೆರೂಬಿಯರ ಚಿತರ್ವನುನ್ ಕಸೂತಿ ಮಾಡಿಸಿದನು.

15 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾಲಯದ؈ೇ ಎದುರಿನಲಿಲ್ ಮೂವೆತ್ ೖದು ಮೊಳ ಎತತ್ರದ
ಎರಡು ಕಂಬಗಳನುನ್ ನಿಲಿಲ್ಸಿದನು. ಅದರ ಮೇಲಿನ ಾಗ ಐದು ಮೊಳ ಎತತ್ರವಿತುತ್.
16 ಅವನು ೂೆ ರಳಿನ ಸರಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳನುನ್ ಕಂಬಗಳ ಮೇ؆ಾಭ್ ಗದಲಿಲ್
ಸಿಕಿಕ್ಸಿದನು. ಅವನು ನೂರು ಾಳಿಂೆ ಹಣುಣ್ಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿ ತೂಗು،ಾಕಿದನು. 17 ಈ
ಕಂಬಗಳನುನ್ ಾಲಯದ؈ೇ ಬಲಗೆಯಲಿಲ್ಯೂ ಎಡಗೆಯಲಿಲ್ಯೂ ನಿಲಿಲ್ಸಿದನು.
ಬಲಗೆಯ ಕಂಬಕ್ ಯಾಕೀನ್ ಎಂತಲೂ ಎಡಗೆಯ ಕಂಬಕ್ ೊ ೕವಜ್ ಎಂತಲೂ
،ೆ ಸರಿಟಟ್ನು.

4
ಾಲಯದ؈ೇ ವಸುತ್ಗಳು

1 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾಮರ್ದ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅದು
ಇಪಪ್ತುತ್ ಮೊಳ ಉದದ್; ಇಪಪ್ತುತ್ ಮೊಳ ಅಗಲ; ಮತುತ್ ಹತುತ್ ಮೊಳ ಎತತ್ರವಿತುತ್.
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2 ಅವನು ಎರಕ،ೊಯದ್ ೂೆ ಡಡ್ ಾತರ್ದ ನೀರಿನ ೆರ್ಾ ಯನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು.
ಇದು ದುಂಾಾರ؈ಾಗಿದುದ್ ಅದರ ಾಯಿಯ ಅಂಚಿನಿಂದ ಅಂಚಿೆ ಹತುತ್ ಮೊಳ
ಅಗಲವಿತುತ್; ಅದರ ಸುತತ್ಳೆ ಮೂವತುತ್ ಮೊಳ; ಎತತ್ರ ಐದು ಮೊಳ. 3 ಆ
ನೀರಿನ ೆರ್ಾ ಯನುನ್ ಎರಕ ،ೊಯುಯ್؈ಾಗ ಅದರ ಾಯಿಯ ಅಂಚಿನ ೆೆಳ
ಸುತತ್ಲೂ ،ೊ ೕರಿಯ ಚಿತರ್ವನುನ್ ಎರಡು ಾ؆ಾಗಿ؋ ಹತುತ್ ಮೊಳ ಎರಕ ،ೊಯಿಸ್ದನು.
4 ಆ ಬೃ ಹಾಾರದ ೆರ್ಾ ಯನುನ್ ಹನ್ ರಡು ೂೆ ಡಡ್ ಎರಕದ ،ೊ ೕರಿಗಳ ಮೇ؆ೆ
ಇಡ؆ಾಗಿತುತ್. ಇವುಗಳಲಿಲ್ ಮೂರು ،ೊ ೕರಿಗಳು ಪೂವರ್ದ ಕೆಗೂ ಮೂರು ،ೊ ೕರಿಗಳು
ಪಶಿಚ್ಮದ ಕೆಗೂ ಮೂರು ،ೊ ೕರಿಗಳು ಉತತ್ರದ ಕೆಗೂ ಮೂರು ،ೊ ೕರಿಗಳು ದؿǁಣದ
ಕೆಗೂ ಮುಖಮಾಡಿ ನಿಂತಿದದ್ವು . ಎ؆ಾಲ್ ،ೊ ೕರಿಗಳು ಒಂದೂೆಕ್ ಂದಕೆ್ ಮತುತ್
ಮಧಯ್ಾಗಕ್ ಹಿಮುಮ್ಖ؈ಾಗಿ ನಿಂತುೂೆ ಂಡಿದದ್ವು . 5ಈ ಾಮರ್ದ ಎರಕದ ೆರ್ಾ ಯು
ಮೂರು ಇಂಚು ದಪಪ್؈ಾಗಿತುತ್. ಅದರ ಅಂಚು ಕಮ؆ಾಾರದ ಬಟಟ್ಲನುನ್ ،ೊ ೕಲುತಿತ್ತುತ್.
ಅದರಲಿಲ್ ಅರವಾತ್ ರು ಾವಿರ؋ ಲೀಟರ್ ನೀರನುನ್ ತುಂಬ ಬಹುಾಗಿತುತ್.

6 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಹತುತ್ ಗಂಾಳಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಐದು ಗಂಾಳಗಳನುನ್
ಾಮರ್ದ ನೀರಿನ ೊ ಟಿಟ್ಯ ಬಲಗೆಯಲಿಲ್ಡಿಸಿದನು. ಉಳಿದ ಐದು ಗಂಾಳಗಳನುನ್
ೆರ್ಾ ಯ ಎಡಗೆಯಲಿಲ್ಡಿಸಿದನು. ಈ ಗಂಾಳಗಳ ನೀರನುನ್ ಯಜಞ್ಮಾಡಲಿಕಿಕ್ರುವ
ಪಾಥರ್ಗಳನುನ್ ೊ ؇ೆಯುವದಾಕ್ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು . ಯಾಜಕರು ಯಜಞ್ಗಳನುನ್
ಅಪಿರ್ಸುವ ಮೊದಲು ತಮಮ್ನುನ್ ಶುದಧ್ ಮಾಡಿೂೆ ಳುಳ್ವದಾಕ್ ಗಿ ೂೆ ಡಡ್ ಾಮರ್ದ
ೆರ್ಾ ಯ ನೀರನುನ್ ಉಪಯೋಗಿಸುತಿತ್ದದ್ರು .

7 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಹತುತ್ ದೀಪಸತ್ ಂಭಗಳನುನ್ ಬಂಾರದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು.
ಮೊದ؆ೇ ೊ ೕರಿಸಿದ ಮಾದರಿಯ ಮೇೆೆ ದೀಪಸತ್ ಂಭಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು.
ಇವುಗಳಲಿಲ್ ಐದನುನ್ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಬಲಗೆಯಲಿಲ್ಯೂ ಐದನುನ್
ಎಡಗೆಯಲಿಲ್ಯೂ ಇಡಿಸಿದನು. 8 ಅವನು ಹತುತ್ ಮೇಜುಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿ
ಅವುಗಳಲಿಲ್ ಐದನುನ್ ಾಲಯದ؈ೇ ಬಲಗೆಯಲಿಲ್ಯೂ ಉಳಿದ ಐದನುನ್
ಎಡಗೆಯಲಿಲ್ಯೂ ಇರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ನೂರು ಬಂಾರದ
ೊ ೕಗುಣಿಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು. 9 ಇದಲಲ್ೆ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಯಾಜಕರ
ಅಂಗಳವನೂನ್ ಮ،ಾಅಂಗಳವನೂನ್ ಮ،ಾಅಂಗಳಕೆ್ ಾಗಿಲುಗಳನೂನ್ ಸಿದಧ್ಪಡಿಸಿದನು.
ಅವುಗಳ ಕದಗಳನುನ್ ಾಮರ್ದ ತಗಡಿನಿಂದ ،ೊ ದಿಸ؆ಾಗಿದದ್ವು . 10 ಅವನು ಆ ೂೆ ಡಡ್
ನೀರಿನ ೆರ್ಾ ಯನುನ್ ಾಲಯದ؈ೇ ಬಲ ಬದಿಯಲಿಲ್ ಆನೆ್ೕ ಯ ದಿಕಿಕ್ನಲಿಲ್ ಇರಿಸಿದನು.
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11 ಹೂಾಮನು ೆರ್ಾ ಗಳನೂನ್ ಸಲಿೆಗಳನೂನ್ ೊ ೕಗುಣಿಗಳನೂನ್* ಮತುತ್

ಾಲಯದ؈ೇ ಉಪಕರಣಗಳನೂನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ،ೇಳಿದಂೆಯೇ ಮಾಡಿ
ಮುಗಿಸಿದನು.

12 ಹೂಾಮನು ಾಲಯದ؈ೇ ಎದುರಿನಲಿಲ್ಟಿಟ್ದದ್ ಎತತ್ರದ ಕಂಬಗಳನೂನ್
ಅವುಗಳ ತುತತ್ತುದಿಯಲಿಲ್ ಎರಡು ೊ ೕಗುಣಿಗಳನೂನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ
ೊ ೕಗುಣಿಗಳಿೆ ಅಲಂಕೃ ತ؈ಾದ ಾಲರಿಗಳನುನ್ײ ،ೊ ದಿಸಿದನು.

13 ಆ ಾಲರಿಯಲಿಲ್ײ ಸಿಕಿಕ್ಸಲು ಾನೂರು ಾಳಿಂೆ ಗಳನುನ್ ಮಾಡಿದನು.
ಪರ್ತಿಯೊಂದು ಾಲರಿಯಲಿಲ್ײ ಎರಡು ಾ؆ಾಗಿ؋ ಾಳಿಂೆ ಗಳನುನ್ ಸಿಕಿಕ್ಸಿಟಟ್ನು.
ಈ ಾಲರಿಯುײ ಕಂಬದ ಮೇ؆ಾಭ್ ಗವನುನ್ ಮುಚಿಚ್ತುತ್.

14 ಹೂಾಮನು ಪೀಠಗಳನೂನ್ ಅವುಗಳ ಮೇ؆ೆ ೊ ೕಗುಣಿಗಳನೂನ್ ಮಾಡಿದನು.
15 ಎರಕ،ೊಯದ್ ಾಮರ್ದ ೂೆ ಡಡ್ ೆರ್ಾ ಯನೂನ್ ಅದನುನ್ ،ೊ ರುವ ಹನ್ ರಡು
ಎರಕದ ،ೊ ೕರಿಗಳನೂನ್ ತಯಾರಿಸಿದನು.

16 ಹಂೆ , ಸಲಿೆ, ಮುಳುಳ್ ಇವುಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಾಕ್ಾಲಯ؈ೇ ಗಿ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು
،ೇಳಿದಂೆಯೇಮಾಡಿದನು.

ಇೆ؈ ಲಲ್ವನುನ್ ،ೊ ؇ೆಯುವ ಾಮರ್ದಿಂದ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 17 ಾಜಾದ
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಈ ಉಪಕರಣಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಮೊದಲು ೂೆײ ೕಡರ್ನ್ ತಗಿಗ್ನ ಸುೂೆಕ್ೕ ತ್
ಮತುತ್ ೆೇದװ ಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್ ೂೆ ರಕುವ ಆೆ؈ಮಣಿಣ್ನಿಂದ ಆಾರಗಳನುನ್ ಸಿದಧ್ಪಡಿಸಿ
ಅದಕೆ್ ಎರಕ،ೊಯಿಸಿದನು. 18 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾಮರ್ದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ
ಉಪಕರಣಗಳ ತೂಕಕ್ ؆ೆಕಕ್ ೆ؈ೕ ಇರಲಿಲಲ್ .

19 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಉಪಕರಣಗಳನುನ್
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅವನು ಬಂಾರದ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು;
ೖೆ ೆ؈ೕದಯ್ದ ೂೆ ಟಿಟ್ಗಳನುನ್ ಇಡಲು ಮೇಜುಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು; 20 ಅಪಪ್ಟ
ಬಂಾರದಿಂದ ದೀಪಸತ್ ಂಭಗಳನೂನ್ ದೀಪಗಳನೂನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಈ ದೀಪಸತ್ ಂಭಗಳು
ಮ،ಾಪವಿತರ್ ಸಥ್ಳದ ಎದುರಿನಲಿಲ್ ಾದ؈ೇಮಕ ರೀತಿಯಲಿಲ್ ಉರಿಯೇಕು .
21 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಹಣೆ , ಹೂವು , ಅಗಿಗ್ಷಿಟ್ೆ ಇವುಗಳನುನ್ ಅಪಪ್ಟ ಬಂಾರದಿಂದ
ಮಾಡಿಸಿದನು; 22 ಕತತ್ರಿ, ೊ ೕಗುಣಿ, ಧೂಾರತಿ, ಅಗಿಗ್ಷಿಟ್ೆ, ಾಲಯದ؈ೇ ಮ،ಾ

* 4:11: ೊ ೕಗುಣಿ ರಕತ್ ವನುನ್ ಚಿಮುಕಿಸುವುದಾಕ್ ಗಿ ಇದನುನ್ ಉಪಯೋಗಿಸ؆ಾಗುತಿತ್ತುತ್.
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ಪವಿತರ್ಸಥ್ಳೂೆ ಳಗಣ ಾಗಿಲಿನ ಕದಗಳು ; ಅಂಗಳದ ಕದಗಳು ಇವುಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಅಪಪ್ಟ
ಬಂಾರದಿಂದಮಾಡಿಸಿದನು.

5
1 ಯೆ،ೋವೇವರ ಆಲಯಕ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಮಾಡೇಾಗಿದದ್

؈ೆಲಸೆ ಲಲ್ವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಾವೀದನು ಾಕ್ಾಲಯ؈ೇ ಗಿ ೂೆ ಟಿಟ್ದದ್ ವಸುತ್ಗಳನ್ ؆ಾಲ್
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ತಂದಿರಿಸಿದನು; ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಾಮಾನುಗಳನುನ್؋
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾಲಯದ؈ೇ ಭಂಾರದ ೂೆ ೕೆಗಳಲಿಲ್ ಇಡಿಸಿದನು.

ಕೆ್ಾಲಯ؈ೇ ಪವಿತರ್ ೆಯೆಟಿಟ್ ಆಗಮನ
2 ಾವೀದನಗರದಲಿಲ್ದದ್ ಅಂದೆ ಚೀಯೋನಿನಲಿಲ್ದದ್ ಒಡಂಬಡಿೆಯ

ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್ ತರುವದಾಕ್ ಗಿ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಎ؆ಾಲ್ ಹಿರಿಯರನುನ್
ಮತುತ್ ಕು؆ಾಧಿಪತಿಗಳನುನ್ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಒಾಟ್ ಗಿ ಕೆಸಿದನು. 3 ಪಣರ್؉ಾ؆ೆಗಳ
ಹಬಬ್ದ ದಿವಸ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೆಲಲ್ರೂ ಅರಸಾದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಮುಂೆ ೆ؋ೕರಿಬಂದರು .
ಈ ಹಬಬ್ವು ವಷರ್ದ ಏಳೆಯ ತಿಂಗಳಲಿಲ್ ನೆಯಿತು.

4 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಹಿರಿಯೆಲಲ್ರೂ ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿಬಂಾಗ ؆ೇವಿಯರು ಯೆ،ೋವನ
ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್ ،ೊ ತುತ್ೂೆ ಂಡು ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ತಂದರು .
5 ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ ೇವದಶರ್ನದ ಗುಾರವನುನ್ , ಅದರ ಪವಿತರ್
ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ،ೊ ತುತ್ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ತಂದರು . 6 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಮತುತ್
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೆಲಲ್ರೂ ಆ ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆಯೆಟಿಟ್ ಮುಂೆ ೆೆದು ಬಂದರು .
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಮತುತ್ ಎ؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರೂ ؆ೆಕಕ್ವಿಲಲ್ದಷು ಟ್ ಕುರಿಗಳನೂನ್ ،ೊ ೕರಿಗಳನೂನ್
ಯಜಞ್ಮಾಡಿದರು . 7ಆಮೇ؆ೆ ಯಾಜಕರು ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್ ಅದಾಕ್ ಗಿ
ಮಾಡಿದದ್ ಮ،ಾಪರಿಶುದಧ್ ಸಥ್ಳದ ೆರೂಬಿಗಳ ೆಕ್ ಗಳ ೆೆಳ ಇಟಟ್ರು . 8 ೆರೂಬಿಗಳ
ೆಕ್ ಗಳು ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆಯೆಟಿಟ್ ಮೇ؆ೆ ೂೆಾಚಿװ ಂಡಿದದ್ವು . ೆರೂಬಿಗಳು ಆ
ೆಯಮೇ؆ೆಯೂೆಟಿಟ್ ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್ ،ೊ ತುತ್ೂೆ ಂಡು ،ೊ ೕಗಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತಿತ್ದದ್
ಕಂಬಗಳ ಮೇ؆ೆಯೂ ನಿಂತುೂೆ ಂಡಿದದ್ವು . 9 ಆ ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್ ،ೊ ರಲು
ೂೆײ ೕಡಿಸಿದದ್ ೂೆ ೕಲುಗಳು ಉದದ್؈ಾಗಿದದ್ ಾರಣ ಅದರ ೂೆ ೆಗಳು ಮ،ಾಪರಿಶುದಧ್
ಸಥ್ಳದ ಮುಂಾಗದಲಿಲ್ ಾಣುತಿತ್ದದ್ವು . ಆದೆ ಾಲಯದ؈ೇ ،ೊ ರಗಿನಿಂದ ಆ
ೂೆ ೕಲುಗಳು ಯಾರಿಗೂ ಾಣುತಿತ್ರಲಿಲಲ್ . ಇಂದಿಗೂ ಆ ೂೆ ೕಲುಗಳು ಅಲಿಲ್ಯೇ ಅೆ؈ .
10 ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆೆಯೊಳೆಟಿಟ್ ಎರಡು ಕಲಿಲ್ನ ಹಲೆಗಳು ಮಾತರ್ ಇದದ್ವು .
،ೊ ೕೇಬ್ ೆ ಟಟ್ದಲಿಲ್ ಮೋ؉ೆಯು ಈ ಕಲಿಲ್ನ ಹಲೆಗಳನುನ್ .ೆಯೊಳಗಿಟಟ್ನುೆಟಿಟ್
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ಆ ೆ ಟಟ್ದಲಿಲ್ ಯೆ،ೋವನು ಈಜಿಪಿಟ್ನಿಂದ ಬಿಡುಗೆ ،ೊ ಂದಿದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೂೆ ಂದಿೆ
ಒಡಂಬಡಿೆಯನುನ್ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡನು.

11 ಅಲಿಲ್ ೆೆದುಬಂದಿದದ್ ಯಾಜಕೆಲಲ್ರೂ ಯಾವ ವಗರ್ವಯ್ ಾಯ್ ಸವಿಲಲ್ೆ
ಆװಾರಕಕ್ ನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ತಮಮ್ನುನ್ ಶುದಿಧ್ೕಕರಿಸಿೂೆ ಂಡರು . ಬಳಿಕ ಅವರು ಪವಿತರ್
ಸಥ್ಳದಿಂದ ،ೊ ರಬಂದು ಒಾಟ್ ಗಿ ನಿಂತುೂೆ ಂಡರು . 12 ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಪೂವರ್
ಾಗದಲಿಲ್ ؆ೇವಿಯರ ಾಯಕರು ನಿಂತರು . ಆ؋ಾಫನ, ،ೇಮಾನನ ಮತುತ್
ಯೆದುತೂನನ ಾಯಕ ವೃ ಂದದವೆಲಲ್ರೂ ಅಲಿಲ್ ಇದದ್ರು . ಅವರ ಗಂಡುಮಕಕ್ ಳೂ
ಕುಟುಂಬದವರೂ ಅಲಿಲ್ದದ್ರು . ಾಯಕೆಲಲ್ರೂ ಬಿಳೀ ಾರುಮಡಿಯ ಬಟೆ್ ಗಳನುನ್
ಉಟಿಟ್ದದ್ರು . ,ಾಳ ತಂತಿ؈ಾದಯ್ಗಳನುನ್ ಹಿಡಿದುೂೆ ಂಡಿದದ್ರು . ಾಯಕೂೆ ಂದಿೆ
ನೂರಿಪಪ್ತುತ್ ಮಂದಿ ಯಾಜಕರು ತುತೂತ್ರಿಯನೂನ್ದಿದರು . 13 ಾಯಕರ ಸವ್ರವೂ
ತುತೂತ್ರಿಗಳ ಶಬದ್ವೂ ಒಬಬ್ನೆಯೋ ಎಂಬಂೆ ೊ ೕರಿಬಂತು. ಅವರು ೇವರನುನ್
ಸುತ್ತಿಸಿ ೂೆ ಂಾಡಿಾಗ ಒಂೇ ಶಬದ್ವು ،ೊ ರಟಿತುತ್. ಅವರು ತಮಮ್ ,ಾಳ
ತಂತಿ؈ಾದಯ್ಗಳನುನ್ ಗಟಿಟ್ಯಾಗಿ ಾರಿಸಿದರು .

“ಯೆ،ೋವನಿೆ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್؈ಾಗಲಿ; ಆತನು ಒ؇ೆಳ್ ಯವನು;
ಆತನ ಪಿರ್ೕತಿಯು ؉ಾಶವ್ತ؈ಾದದುದ್”

ಎಂದು ಾಯಕರು ،ಾಡಿದರು .
ಆಗ ಾಲಯವು؈ೇ ಯೆ،ೋವನ ೇಜಸಿಸ್ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೋಡದಿಂದ

ತುಂಬಿ،ೊ ೕಯಿತು. 14ಆಗಯಾಜಕರು ನಿಂತುೂೆ ಂಡು ೆ؋ೕ ೆ؈ಯನುನ್ ಮಾಡ؆ಾಗಲಿಲಲ್ .
ಯಾೆಂದೆ ೇವರ ಮಹಿಮೆಯು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ತುಂಬಿೂೆ ಂಡಿತುತ್.

6
1 ಆಗ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು, “ಯೆ،ೋವೇ, ಾಗರ್ತತ್ಲಿನಲಿಲ್ ೆತ್ೕಾಸಿಸು؈ ೆ ಎಂದು

،ೇಳಿರುೆ؈ಯ؆ಾಲ್ ! 2 ಾನು ನಿನೂೆ ೕಸಕ್ರ ಆಲಯವನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದೆ್ೕ .ೆ ಅದು ನಿನೆ
؉ಾಶವ್ತ؈ಾದ ”ಾಗಲಿ؈ಾಸಸಥ್ಳ؈ ಎಂದು ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿದನು.

ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಾಷಣ
3 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ತನನ್ ಮುಂೆ ೆೆದಿದದ್ ಎ؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಸಮೂಹದವರ ಕೆೆ

ತಿರುಗಿ ಅವರನುನ್ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ,
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4 “ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್؈ಾಗಲಿ. ಆತನು ನನನ್

ತಂೆಯಾದ ೆಾವೀದನಿ ಮಾಡಿದ ಾದ್ಾ؈ ನವನುನ್ ಾದ್ೕರಿಸಿ؈ೆರೆ .ೆ ಆತನು
,ೆಾವೀದನಿ 5 ‘ಈಜಿಪಿಟ್ನಿಂದ ನನನ್ ಜನರನುನ್ ಬಿಡಿಸಿ ،ೊ ರ ತಂದಂದಿನಿಂದ
ನನನ್ ಆಲಯೂೆ ೕಸಕ್ರ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಕುಲಗಳ ಯಾವ ಪಟಟ್ಣವನೂನ್ ಾನು
ಆರಿಸಿೂೆ ಳಳ್ ಲಿಲಲ್ . ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರನುನ್ ನಡಿಸುವುದಾಕ್ ಗಿ ಒಬಬ್ ಾಯಕನನೂನ್ ಾನು
ಆರಿಸಿೂೆ ಳಳ್ ಲಿಲಲ್ . 6 ಆದೆ ಈಗ ಾನು ನನನ್ ،ೆ ಸರನುನ್ ಾಥ್؋ ಪಿಸಲು
ೆರುಸ؆ೇಮನುನ್ײ ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿದೆ್ೕ ;ೆ ಾವೀದನನುನ್ ನನನ್ ಜನರ ಾನ್ಾಯಕನ ಗಿ
ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿದೆ್ೕ ’ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

7 “ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಆಲಯವನುನ್ ಕಟಟ್ಲು ನನನ್
ತಂೆಯಾದ ೆಾವೀದನಿ ಮನಸಿಸ್ತುತ್. 8 ಆದೆ ೇವರು ನನನ್ ತಂೆೆ,
,ೇಾವೀದ‘ ನೀನು ನನಾಗಿ ಒಂದು ಆಲಯವನುನ್ ಕಟಟ್ಲು ಮನಸುಸ್
ಮಾಡಿರುವದು ಒ؇ೆಳ್ ಯೇ ಸರಿ! 9 ಆದೆ ನೀನು ಆಲಯವನುನ್ ಕಟಟ್ಾರದು.
ನಿನನ್ ಸವ್ಂತಮಗನು ನನನ್ ،ೆ ಸರಿಾಗಿ ಆಲಯವನುನ್ ಕಟು ಟ್ವನು’ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.
10 ಯೆ،ೋವನು ಾನು ೂೆ ಟಟ್ ಮಾತನುನ್ ಈಗ .ೕರಿಸಿದನು؈ೆರೆ ಾನು ನನನ್
ತಂೆಯ ಾಥ್؋ ನದಲಿಲ್ ಅರಸಾಗಿದೆ್ೕ .ೆ ಾವೀದನು ನನನ್ ತಂೆ . ಈಗ
ಾನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಾಜನು. ಇದು ೇವರ ಾದ್ಾ؈ ನಕಕ್ ನು؋ಾರ؈ಾಗಿೆ . ಾನು
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೇವಾದಯೆ،ೋವನ ಾಕ್ಾಮ ಗಿ ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಕಟಿಟ್ರು ೆತ್ೕ .ೆ
11 ಇದಲಲ್ೆ ನಿಬಂಧನ ؉ಾಸನವಿರುವ ೇವರ ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್
ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಇಟಿಟ್ರು ೆತ್ೕ ”ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಾರ್ ಥರ್ೆ

12 ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮುಂೆ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಜನೆದುರಿೆ
ನಿಂತುೂೆ ಂಡು ತನನ್ ೖೆ ಗಳನ್ ತಿತ್ೂೆ ಂಡು ನಿಂತನು. 13 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಒಂದು ಾಮರ್ದ
ಪೀಠವನುನ್ ತಯಾರಿಸಿದನು. ಅದರ ಉದದ್ ಐದು ಮೊಳ; ಅಗಲ ಐದು ಮೊಳ;
ಎತತ್ರ ಮೂರು ಮೊಳ; ಅದನುನ್ ಾರ್ ಾರದ ಮಧಯ್ದಲಿಲ್ಟು ಟ್ ಅದರ ಮೇ؆ೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ
ಸವರ್ಜನರ ಮುಂೆ ಮೊಣಾಲೂರಿ ತನನ್ ೖೆ ಗಳನುನ್ ಆಾಶದ ಕೆ ಎತಿತ್ ,

14 “ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವೇ, ಭೂಪರ؆ೂೆ ೕಕಗಳಲಿಲ್ ನಿನೆ
ಸಮಾನಾದ ೇೆ ೇವರುಗಳಿಲಲ್ . ನೀನು ನಿನನ್ ಪಿರ್ೕತಿ ಕರುೆಯಿಂೂೆ ಡಗೂಡಿದ
ಾದ್ಾ؈ ನಗಳನುನ್ ؈ೕರಿಸುೆ؈ೆರೆ . ನಿನನ್ ೆ؋ೕವಕರು ಹೃ ದಯಪೂವರ್ಕ؈ಾಗಿ
ನಿನೆ ಯೋಗಯ್ಾಗಿ ನೆದು, ನಿನನ್ ಆق ǀೆಗಳಿೆ ವಿೇಯಾಗುವಾದೆ ಅವರ
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ವಿಷಯದಲಿಲ್ ನಿನನ್ ಾದ್ಾ؈ ನವನುನ್ ؈ೕರಿಸುೆ؈ೆರೆ . 15 ನಿನನ್ ೆ؋ೕವಕಾದ
ೆಾವೀದನಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಾದ್ಾ؈ ನವನುನ್ ؈ೕರಿಸಿರುೆ؈ೆರೆ . ಾವೀದನು ನನನ್
ತಂೆ . ಅವನಿೆ ನೀನು ಾದ್ಾ؈ ನವನುನ್ ಮಾಡಿರುೆ؈ . ಈ ದಿನ ನಿನನ್ ಾದ್ಾ؈ ನವು
ನಿನನ್ ಹಸತ್ದ ಮೂಲಕ .ೕರಿತು؈ೆರೆ 16 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವೇ,
ನೀನು ನನನ್ ತಂೆಯಾದ ,ೆಾವೀದನಿ ‘ನಿನನ್ ಸಂಾನದವರು ನಿನನ್ ಂೆ ನನನ್
ಆق ǀೆಗಳಿೆ ವಿೇಯಾಗಿದದ್ೆ, ನಿನನ್ ಸಂಾನದವೇ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಸಿಂ،ಾಸನದ
ಮೇ؆ೆ ಕುಳಿತುೂೆ ಳುಳ್ವರು .’ ಎಂದು ಾದ್ಾ؈ ನ ಮಾಡಿೆಯ؆ಾಲ್ ? 17 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ
,ೇೇವಾದಯೆ،ೋವ ನೀನು ನಿನನ್ ೆ؋ೕವಕಾದ ೆಾವೀದನಿ ೂೆ ಟಿಟ್ರುವ ನಿನನ್
ಾದ್ಾ؈ ನವು .ೕರಲಿ؈ೆರೆ

18 ,ೇವೇ“ ನೀನು ಭೂಮಿಯ ಮೇ؆ೆ ಜನೂೆ ಂದಿೆ
ಾಸಿಸುವವನಲಲ್؈ ೆ؈ ಂದು ತಿಳಿದಿದೆ್ೕ ೆ؈ . ಆಾಶಮಂಡಲ؈ಾಗಲಿ ಅತುಯ್ನನ್ ತ؈ಾದ
ಆಾಶ؈ಾಗಲಿ ನಿನೆ ಾಥ್؋ಾಸ؈ ನ؈ಾಗಲು ಾಧಯ್ವಿಲಲ್؋ . ಈಗ ಾನು ಕಟಿಟ್ರುವ ಈ
ಆಲಯವು ಸಹ ನಿನನ್ ಕೆ್ಾಸ؈ .ಾಲದು؋ 19 ನನನ್ ಾರ್ ಥರ್ೆೆ ಲಕಷ್ಯ್ೂೆ ಡು ಎಂದು
ನಿನನ್ ನುನ್ ೇಡುೆತ್ೕ .ೆ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವೇ, ನನನ್ ೇಡಿೆಗಳನುನ್ ಮತುತ್
ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ಗಳನುನ್ ؆ಾಲಿಸು. ಾನು ನಿನನ್ ೆ؋ೕವಕಾಗಿದೆ್ೕ .ೆ 20 ನಿನನ್ ಕಣುಣ್ಗಳು
ಹಗಲಿರುಳು ಈ ಆಲಯವನುನ್ ದೃ ಷಿಟ್ಸುತತ್؆ೇ ಇರಲಿ. ನೀನು ನಿನನ್ ಾಮವನುನ್
ಇಲಿಲ್ ಾಥ್؋ ಪಿಸುೆತ್ೕ ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿರುೆ؈ . ಾನು ಈ ಾಲಯದ؈ೇ ಕೆೆ
ತಿರುಗಿೂೆ ಂಡು ಾರ್ ಥಿರ್ಸು؈ಾಗ ಆ؆ೖೆ ಸು. 21 ನಿನನ್ ಜನಾದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಮತುತ್
ಾನು ಮಾಡುವ ಾರ್ ಥರ್ೆಯನುನ್ ಆ؆ೖೆ ಸು. ಾವು ಈ ಾಲಯದ؈ೇ ಕೆೆ
ತಿರುಗಿೂೆ ಂಡು ನಿನೆ ಾರ್ ಥಿರ್ಸು؈ಾಗ ನಿನನ್ ನಿ؈ಾಸ؈ಾದ ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಿಂದ ನಮಮ್
ಾರ್ ಥರ್ೆಯನುನ್ ಆ؆ೖೆ ಸು; ನಮಮ್ ಾಪಗಳನುನ್ ಕಷ್ಮಿಸು.

22 “ಒಬಬ್ನು ಇೂೆನ್ ಬಬ್ನಿೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ದುಷಕ್ೃತಯ್ ನೆಸಿದದ್ರೂ ನಿನನ್
ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮುಂೆ ಬಂದು ಾನು ಮಾಡಿಲಲ್ೆ؈ ಂದು ನಿನನ್ ،ೆ ಸರಿನಲಿಲ್
ಪರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದೆ 23 ಅದನುನ್ ನೀನು ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಿಂದ ಆ؆ೖೆ ಸಿ ನಿನನ್ ೆ؋ೕವಕರ
ಾಯ್ ಯತೀರಿಸು. ೇಡುಮಾಡಿದವನನುನ್ ಶಿؿǁಸು; ಅವನು ಇೂೆನ್ ಬಬ್ನಿೆ ಮಾಡಿದ
ದುಷಕ್ೃತಯ್ವು ಅವನಿೇ ತಟು ಟ್ವಂೆ ಮಾಡು. ಯಾವನು ನಿರಪಾಧಿಯೆಂಬುದನುನ್
ೊ ೕರಿಸಿೂೆ ಟು ಟ್ ಅವನ ನೀತಿೆ ತಕಕ್ ಂೆ ಪರ್ತಿಫಲ ೂೆ ಡು.

24 “ನಿನನ್ ಜನಾದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ನಿನೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಾಗಾಪಮಾಡಿ ೆ؈ೖ ರಿಗಳು
ಬಂದು ಅವರನುನ್ ಯುದಧ್ದಲಿಲ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿದರೂ ನಿನನ್ ಜನರು ನಿನನ್ ಕೆೆ ತಿರುಗಿ
ತಮಮ್ ಾಪಗಳನುನ್ ಒಪಿಪ್ೂೆ ಂಡು ಈ ಕೆ್ಾಲಯ؈ೇ ಬಂದು ನಿನನ್ ،ೆ ಸರನುನ್
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،ೇಳಿೂೆ ಂಡು ನಿನೆ ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿ ೇಡಿೂೆ ಂಡೆ 25 ಆಗ ನೀನು ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಿಂದ
ಅವರ ಮೊೆಯನುನ್ ؆ಾಲಿಸಿ, ನಿನನ್ ಜನರ ಾಪಗಳನುನ್ ಮನಿನ್ಸು. ಅವರ
ಪೂವಿರ್ಕರಿೆ ನೀನು ೂೆ ಟಟ್ ಕ್ೇಶ ಅವರನುನ್ ಮೆತ್ ಬರಮಾಡು.

26 “ನಿನನ್ ಜನಾದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ನಿನೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಾಗಾಪಮಾಡಿ ನೀನು
ಆಾಶದಿಂದ ಮ؇ೆ ಬೀಳದಂೆ ತೆಾಗ ನಿನನ್ ಜನರು ಪ؉ಾಚ್ ಾತ್ ಪಪಟು ಟ್ ಈ
ಾಲಯದ؈ೇ ಕೆೆ ತಿರುಗಿ ನಿನನ್ ನುನ್ ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿ ತಮಮ್ ಾಪಗಳನುನ್ ಬಿಟು ಟ್ಬಿಟಟ್ೆ
27 ನೀನು ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಿಂದ ಅವರನುನ್ ಆ؆ೖೆ ಸು. ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ನಿನನ್ ೆ؋ೕವಕರೂ
ಪರ್ײೆಗಳೂ ಆಗಿಾದ್ ೆ. ಅವರು ಬದುಕುವಂೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾಗರ್ವನುನ್ ಅವರಿೆ
ೊ ೕಪರ್ಡಿಸು. ಅವರ ೇಶದ ಮೇ؆ೆ ಮ؇ೆಯನುನ್ ಸುರಿಸು. ನಿನನ್ ಜನರಿೆ ನೀನು
ಆ ನ್ೕೇಶವ ಾವ್؋ ಸತ್ಯ್؈ಾಗಿ ೂೆ ಟಿಟ್ರುೆ؈ .

28 “ಆ ೇಶದಲಿಲ್ ಬರಾಲ ಬಂಾಗ ಅಥ؈ಾ ೆ؋ೂ ೕಂಕುೂೆ ೕಗ ತಗಲಿಾಗ,
ಅಥ؈ಾ ಮಿಡೆ ಗಳಿಂದ ಾಧಿಸಲಪ್ಾಟ್ ಗ, ೆ؈ೖ ರಿಗಳು ಬಂದು ನಿನನ್ ಜನರ ಮೇ؆ೆ
ಅವರ ನಗರಗಳಲಿಲ್ಯೇ ಯುದಧ್ಮಾಡಿಾಗ, ಅಥ؈ಾ ಭಯಂಕರ؈ಾದ
ಾಯಿ؆ೆಯು ೇಶದ ಜನರನುನ್ ಾಗಾಡಿ 29 ತಮಮ್ ಸಂಕಟಗಳ ಕುರಿತು
ಈ ಆಲಯದ ಕೆೆ ೖೆ ಯೆತಿತ್ ನಿನೆ ಮೊೆಯಿಡುವಾದೆ, 30 ನೀನು
ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಿಂದ ಅವರ ಮೊೆಯನುನ್ ಆ؆ೖೆ ಸಿ ಅವರ ಾರ್ ಥರ್ೆೆ ಉತತ್ರವನುನ್
ದಯಾಲಿಸು; ಪರ್ತಿಯೊಬಬ್ನಿಗೂ ತಕಕ್ ಪರ್ತಿಫಲವನುನ್ ೂೆ ಡು. ಯಾೆಂದೆ
ಪರ್ತಿಯೊಬಬ್ನ ಹೃ ದಯವನುನ್ ನೀೂೆ ಬಬ್ೇ ತಿಳಿದಿರುೆ؈ . 31 ಆಗ, ನಮಮ್
ಪೂವಿರ್ಕರಿೆ ನೀನು ಅನುಗರ್ಹಿಸಿದ ೇಶದಲಿಲ್ರುವ ನಿನನ್ ಜನರು ನಿನೆ
ಭಯಭಕಿತ್ಯಿಂದ ೆ؋ೕೆ؈ ಮಾಡುವರು .

32 “ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನವನಲಲ್ದ ಪರೇಶಿಯು ನಿನನ್ ಪಾಕರ್ ಮವನೂನ್ ನಿನನ್
ಾಮಥಯ್ರ್ವನೂನ್؋ ಕಂಡು ೇಳಿ ಇಲಿಲ್ೆ ಬಂದು ಈ ಆಲಯದ ಮುಂೆ
ನಿಂತುೂೆ ಂಡು ನಿನೆ ಾರ್ ಥಿರ್ಸುವಾದೆ, 33 ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಲಿಲ್ ಾಸಿಸುವ؈ ನೀನು
ಆ ಪರೇಶಿಯ ಾರ್ ಥರ್ೆಯನುನ್ ೇಳಿ ಉತತ್ರಿಸು. ಆಗ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಜನರಂೆ ಈ
؆ೂೆ ೕಕದಲಿಲ್ರುವ ಜನೆ؆ಾಲ್ ನಿನನ್ ವಿಷಯ ೇಳಿ ನಿನನ್ ನುನ್ ರವಿಸುವರುೌ . ಾನು
ಕಟಿಟ್ದ ಈ ಾಲಯವು؈ೇ ನಿನನ್ ،ೆ ಸರಿನಿಂದ ಕೆಯಲಪ್ಟಿಟ್ೆ ಎಂಬದು ಆಗ
ಅವರಿೆ ೂೆ ಾತ್ ಗುವುದು.

34 “ನೀನು ನಿನನ್ ಜನರನುನ್ ಅವರ ೆ؈ೖ ರಿಗಳ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು
ಒಂದು ಸಥ್ಳಕೆ್ ಕಳುಹಿಸು؈ಾಗ ನೀನು ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡ ಈ ಪಟಟ್ಣದ ಕೆಗೂ ನಿನನ್
،ೆ ಸರಿಾಗಿ ಾನು ಕಟಿಟ್ದ ಈ ಾಲಯದ؈ೇ ಕೆಗೂ ಅವರು ತಿರುಗಿೂೆ ಂಡು ನಿನೆ
ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿದೆ 35ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಿಂದ ನೀನು ಅವರ ಾರ್ ಥರ್ೆಯನುನ್ ೇಳಿ ಅವರಿೆ
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ಸ،ಾಯಮಾಡು.36 “ಜನರು ನಿನೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ;ಾಪಮಾಡಬಹುದು ೆಾಪಮಾಡ
ಇರುವವನು ಯಾವನೂ ಇಲಲ್ . ಆಗ ನೀನು ಅವರ ಮೇ؆ೆ ಉರಿೂೆ ಂಡು
ಅವರನುನ್ ಶಿؿǁಸಲು ನೀನು ೆ؈ೖ ರಿಗಳನುನ್ ಅವರ ಮೇ؆ೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರನುನ್
ೆ؋ ೆಹಿಡಿದು ದೂರೇಶಕ್ ಒಯಯ್ಲಪ್ಡುವಂೆ ಮಾಡಿಾಗ 37ಒಂದುೆ؈ೕ ؇ೆ ಅವರು
ಪ؉ಾಚ್ ಾತ್ ಪಪಟು ಟ್ ನಿನನ್ ಕೆೆ ತಿರುಗಿೂೆ ಂಡು ಾವು ೆ؋ ೆಯಲಿಲ್ರುವ ೇಶದಿಂದ
ನಿನೆ ಮೊೆಯಿಟು ಟ್, ‘ನಿನೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಾವು ದೆ್ೕಾಪಮಾಡಿ ೆ؈ . ಾವು
ದುಷಟ್ತವ್ದಲಿಲ್ ಜೀವಿಸಿದೆ್ೕ ೆ؈ ’ಎಂದು ಅರಿೆಮಾಡಿ 38ತಮಮ್ ಹೃ ದಯಪೂವರ್ಕ؈ಾಗಿ
ತಮಮ್ ೇಶದ ಕೆೆ, ಅಂದೆ ನೀನು ಅವರ ಪೂವಿರ್ಕರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ ಈ ೇಶದ
ಕೆಗೂ ನೀನು ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡ ಪಟಟ್ಣದ ಕೆಗೂ ನಿನನ್ ،ೆ ಸರಿಾಗಿ ಾನು ಕಟಿಟ್ಸಿದ
ಈ ಾಲಯದ؈ೇ ಕೆಗೂ ಮುಖಮಾಡಿೂೆ ಂಡು ಾರ್ ಥಿರ್ಸು؈ಾಗ, 39 ನಿನನ್
ಾಥ್؋ಾಸ؈ ನ؈ಾಗಿರುವ ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಿಂದ ನೀನು ಅವರ ಾರ್ ಥರ್ೆಯನುನ್ ೇಳಿ
ಅವರಿೆ ಸ،ಾಯಮಾಡು. ನಿನೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಾಪಮಾಡಿದವರನುನ್ ಕಷ್ಮಿಸು.
40 ನನನ್ ,ೇವೇ ಈ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ಾರ್ ಥಿರ್ಸುವ ನಮಮ್ನುನ್ ವೀؿǁಸಿ ನಮಮ್
ಾರ್ ಥರ್ೆೆ ಕಿವಿೂೆಡು.

41 ೇವಾದ“ ಯೆ،ೋವೇ, ಎದುದ್ ನಿನನ್ ಾಮಥಯ್ರ್ವನುನ್؋
ೊ ೕರಿಸುವ ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆೆಯೊಡೆಟಿಟ್ ನಿನನ್ ಕೆ್ಾಸಸಥ್ಳ؈ ಾ.

ನಿನನ್ ಯಾಜಕರು ರಕಷ್ಾವಸط ವನುನ್ ಧರಿಸಿೂೆ ಂಡಿರಲಿ;
ನಿನನ್ ನುನ್ ಪಿರ್ೕತಿಸುವವರು ನಿನನ್ ಒ؇ೆಳ್ ಯತನದಲಿಲ್ ಸಂೊ ೕಷಪಡಲಿ.

42 ೇವಾದ ಯೆ،ೋವೇ, ನಿನಿನ್ಂದ ಅಭಿ؊ೇಕಿಸಲಪ್ಟಿಟ್ರುವ ಅರಸನನುನ್
ತಳಿಳ್ ಬಿಡೇಡ.

ನಿನೆ ನಂಬಿಗಸತ್ಾದ ೆ؋ೕವಕಾಗಿದದ್ ಾವೀದನನುನ್ ೂೆೆನಪುಮಾಡಿ ”

ಎಂದು ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿದನು.

7
ಾಲಯದ؈ೇ ಪರ್ತಿ؊ೆಠ್

1 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾರ್ ಥಿರ್ಸುವದನುನ್ ನಿಲಿಲ್ಸಿದ ಕೂಡ؆ೇ ಆಾಶದಿಂದ
ೆ ಂಕಿಯು ಬಂದು ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮೇಲಿದದ್ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನೂನ್
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ಯಜಞ್ಮಾಂಸವನೂನ್ ದಹಿಸಿಬಿಟಿಟ್ತು. ಯೆ،ೋವನ ಮಹಿಮೆಯು ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ
ತುಂಬಿತು. 2 ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ತುಂಬಲಪ್ಟಟ್ ಮಹಿಮೆಯಿಂಾಗಿ ಯಾಜಕರಿೆ
ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಪರ್ ೆ؈ೕ ಶಿಸಲು ಆಗೆ ،ೊ ೕಯಿತು. 3 ೆ؋ೕರಿಬಂದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್
ಜನೆ؆ಾಲ್ ಆಾಶದಿಂದ ೆ ಂಕಿ ಬೀಳುವದನೂನ್ ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ಯೆ،ೋವನ
ಮಹಿಮೆ ತುಂಬಿದದ್ನೂನ್ ೂೆ ೕಡಿ ೆಲದ ಮೇ؆ೆ ೊ ೕರಲಬಿದುದ್

“ಯೆ،ೋವನು ಒ؇ೆಳ್ ಯವನು,
ಅವನ ಕರುೆಯು ನಿರಂತರಕೂಕ್ ಇರುವಂಥದುದ್”

ಎಂದು ،ೇಳುಾತ್ ೇವರನುನ್ ಸುತಿತ್ಸಿ ೂೆ ಂಾಡಿದರು .
4 ಅನಂತರ ಅರಸಾದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನೂ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಎ؆ಾಲ್ ಜನರೂ ಯೆ،ೋವನ

ಮುಂೆ ಯಜಞ್ವನುನ್ ಸಮಪಿರ್ಸಿದರು . 5 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನ ಅರಸನು ಇಪಪ್ ೆತ್ ರಡು
ಾವಿರ؋ ،ೊ ೕರಿಗಳನೂನ್ ಒಂದು ಲಕಷ್ ಇಪಪ್ತುತ್ ಾವಿರ؋ ಕುರಿಗಳನೂನ್ ಯಜಞ್؈ಾಗಿ
ಸಮಪಿರ್ಸಿದನು. ಅರಸನೂ ಎ؆ಾಲ್ ಜನರೂ ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಆಾಧೆಾಗಿ
ಪರ್ತಿಷಿಠ್ಸಿದರು . 6 ಯಾಜಕರು ತಮಮ್ ೆಲಸಗಳನುನ್ ಮಾಡಲು ತಮಮ್ ಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್
ತಯಾಾಗಿ ನಿಂತಿದದ್ರು . ؆ೇವಿಕುಲದ ಾಯಕರು ತಮಮ್ ಾದಯ್ಗ؇ೊ؈ ಂದಿೆ
ೇವರನುನ್ ಸುತ್ತಿಸಲು ನಿಂತಿದದ್ರು . ಆ ಾದಯ್ಗಳನುನ್؈ ಅರಸಾದ ಾವೀದನು
ೇವರನುನ್ ಸುತ್ತಿಸುವದೂೆಕ್ೕ ಸಕ್ರ ತಯಾರಿಸಿದದ್ನು. ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ ,
ೇವಾದ“ ಯೆ،ೋವನ ಕೃ ೆಯು ನಿರಂತರ؈ಾದದುದ್” ಎಂದು ،ೇಳುತಿತ್ದದ್ರು .
ಯಾಜಕರು ؆ೇವಿಯರಿೆ ಎದುಾಗಿ ನಿಂತುೂೆ ಂಡು ತುತೂತ್ರಿಯನುನ್ ಊದಿದರು .
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೆಲಲ್ರೂ ನಿಂತುೂೆ ಂಡರು .

7 ಆಲಯದ ಮುಂೆ ಇದದ್ ಅಂಗಳವನುನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಶುದಿಧ್ೕಕರಿಸಿದನು.
ಆ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮವನೂನ್ ೖೆಾನಯ್ ೆ؈ೕದಯ್ಗಳನೂನ್
ಸಮಾಾನಯಜಞ್ದ ೂೆ ಬಬ್ನೂನ್ ಸಮಪಿರ್ಸಿದದ್ನು. ಯಾೆಂದೆ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು
ಮಾಡಿಸಿದ ಾಮರ್ದ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮೇ؆ೆ ಇ؊ೆಟ್ ؆ಾಲ್ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನೂನ್
ೖೆಾನಯ್ ೆ؈ೕದಯ್ಗಳನೂನ್ ಸಮಪಿರ್ಸಲು ಆಗೆ،ೊ ೕಯಿತು.

8 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನೂ ಎ؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರೂ ಏಳು ದಿನಗಳ ತನಕ ಪಣರ್؉ಾ؆ೆಗಳ
ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸಿದರು . ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನೂೆ ಂದಿೆ ಬಹುೂೆ ಡಡ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ
ಸಮೂಹವು ೆೆದು ಬಂದಿತುತ್. ಹಮಾತಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈಜಿಪಿಟ್ನ ನದಿಯ ತನಕ
ಾಸಿಸುವವೆಲಲ್ರೂ؈ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಬಂದಿದದ್ರು . 9ಏಳು ದಿನ ಹಬಬ್ದ ಆಚರೆಯ
ಬಳಿಕ ಎಂಟೆಯ ದಿನವನುನ್ ಪವಿತರ್ ದಿನವಾನ್ ಗಿ ಆಚರಿಸಿದರು . ಅವರು
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ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯನುನ್ ಯೆ،ೋವನ ಆಾಧೊೆ ೕಸಕ್ರ ಪರ್ತಿಷಿಠ್ಸಿದರು . ಹಬಬ್ವನುನ್
ಏಳು ದಿನಗಳ ತನಕ ಆಚರಿಸಿದರು . 10 ಏಳೆಯ ತಿಂಗಳಿನ ಇಪಪ್ತತ್ಮೂರೆಯ
ದಿನದಂದು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ೆೆದು ಬಂದಿದದ್ ಜನರನುನ್ ಅವರ ಮೆಗಳಿೆ
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನು ಾವೀದನಿಗೂ ಅವನ ಮಗಾದ
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿಗೂ ಮತುತ್ ಎ؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಿಗೂ ಕರುೆಯನುನ್ ೊ ೕರಿಸಿದದ್ಾಕ್ ಗಿ
ಜನೆಲಲ್ರೂ ಹಷಿರ್ಸುಾತ್ ತಮಮ್ತಮಮ್ ಮೆಗಳಿೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು .

ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ೇವರು ಪರ್ತಯ್ಕಷ್ಾದದುದ್
11 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾನು ಯೋಜಿಸಿದ ರೀತಿಯಲಿಲ್ ಾಲಯವನೂನ್؈ೇ

ಅರಮೆಯನೂನ್ ಕಟಿಟ್ ಮುಗಿಸಿದನು. 12 ಆ ಬಳಿಕ ಯೆ،ೋವನು ಾತಿರ್ಯಲಿಲ್
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ೂೆಾಣಿಸಿ ಂಡು,

“ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನೇ, ಾನು ನಿನನ್ ಾರ್ ಥರ್ೆಯನುನ್ ದೆ್ೕೇಳಿ .ೆ ಾನು
ಈ ಆಲಯವನುನ್ ಯقಾǀಲಯಾಕ್ ಗಿ ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿರುೆತ್ೕ .ೆ 13 ಾನು ಮ؇ೆ
ಾರದಂೆ ಆಾಶವನುನ್ ಮುಚಿಚ್ದೆ, ಅಥ؈ಾ ಮಿಡೆ ಗಳಿೆ ೇಶವನುನ್
،ಾಳುಮಾಡಲು ಅಪಪ್ೊೆ ಟಟ್ೆ ಅಥ؈ಾ ಜನರಿೆ ೂೆ ೕಗವನುನ್ ಬರಮಾಡಿದೆ
14 ನನನ್ ،ೆ ಸರಿನಿಂದ ಕೆಯಲಪ್ಡುವ ನನನ್ ಜನರು ದೀನೆಯಿಂದ ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿ,
ತಮಮ್ ಾಪಗಳನುನ್ ಬಿಟು ಟ್ ನನನ್ ಕೆೆ ತಿರುಗಿದೆ ಾನು ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಿಂದ
ಅವರನುನ್ ಆ؆ೖೆ ಸಿ, ಅವರ ಾಪಗಳನುನ್ ಮನಿನ್ಸಿ ಅವರ ೇಶವನುನ್
ಗುಣಪಡಿಸುೆ؈ ನು. 15 ನಿಮಮ್ನುನ್ ದೃ ಷಿಟ್ಸಿ ನಿಮಮ್ ಾರ್ ಥರ್ೆಗಳಿೆ ಕಿವಿೂೆಡುೆ؈ ನು.
16 ನನನ್ ಾಮದ ಮಹತವ್ ؉ಾಶವ್ತ؈ಾಗಿರೇೆಂದು ಾನು ಈ ಆಲಯವನುನ್
ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡು ಶುದಿಧ್ೕಕರಿಸಿದೆ್ೕ .ೆ ،ೌದು, ನನನ್ ದೃ ಷಿಟ್ಯೂ ನನನ್ ಹೃ ದಯವೂ
ಸಾಾಲ ಈ ಆಲಯದ ಮೇ؆ೆ ೆೆ؆ೆಸಿರುತತ್ . 17 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನೇ,
ನಿನನ್ ತಂೆಯಾದ ಾವೀದನು ،ೇೆ ಜೀವಿಸಿದೂೆ ೕ ಅೇ ಪರ್ಾರ ನೀನು
ನನ್ ದುರಿನಲಿಲ್ ಜೀವಿಸಿ, ನನನ್ ಅಪಪ್ೆಗಳನುನ್ ೖೆ ೂೆ ಂಡು, ನನನ್ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳಿೆ
ವಿೇಯಾಗುವಾದೆ, 18 ಾನು ನಿನನ್ ನುನ್ ಬಲಿಷಠ್ಾದ ಅರಸನಾನ್ ಗಿ
ಮಾಡುೆ؈ ನು. ನಿನನ್ ಾಜಯ್ವು ಮ،ಾಾಜಯ್؈ಾಗುವದು. ನಿನನ್ ತಂೆಯಾದ
,ೆಾವೀದನಿ ,ೇಾವೀದ‘ ನಿನನ್ ಕುಟುಂಬದವರಲಿಲ್ ಒಬಬ್ನು ಯಾ؈ಾಗಲೂ
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಾಜಾಗಿರುವನು’ ಎಂದು ಾನು ಾದ್ಾ؈ ನ ಮಾಡಿದೆ್ೕ .ೆ

19 “ಆದೆ ಾನು ೂೆ ಟಟ್ ಕಟಟ್؇ೆ ಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ಆق ǀೆಗಳನುನ್ ನೀನು ಮೀರಿ
ಇತರ ೇವರುಗಳನುನ್ ಪೂಜಿಸಿದೆ, 20 ಾನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರನುನ್ ಅವರಿೆ ೂೆ ಟಿಟ್ರುವ
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ೇಶದಿಂದ ೆ ೆದು،ಾಕು ೆ؈ ನು; ನನನ್ ،ೆ ಸರಿೂೆ ೕಸಕ್ರ ಪವಿತರ್ ಮಾಡಿದ ಈ
ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ೊ ೆದುಬಿಡುೆ؈ ನು. ಈ ಾಲಯದ؈ೇ ಬಗೆ್ ؆ೂೆ ೕಕದ
ಜನರು ೆೇಲಿಮಾಡುವಂ ಮಾಡುೆ؈ ನು. 21 ಅತಯ್ಂತ ಪರ್ಸಿದಿಧ್،ೊ ಂದಿದ ಈ
ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ೂೆ ೕಡುವ ಪರ್ತಿಯೊಬಬ್ನು, ೇವರು‘ ಈ ಕ್ೇಶ ಮತುತ್ ಈ
ಆಲಯಕ್ ಹೀೇೆ ಮಾಡಿದನು?’ ಎಂದು ಅಚಚ್ರಿಪಡುವಂೆ ಮಾಡುೆ؈ ನು.
22 ಆಗ ಜನರು , ‘ಯಾೆಂದೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ತಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನ ಆق ǀೆಗಳಿೆ ವಿೇಯಾಗಲಿಲಲ್ . ಆತನು ಅವರನುನ್ ಈಜಿಪಿಟ್ನಿಂದ
ಬಿಡಿಸಿ ،ೊ ರತಂದನು. ಆದೆ ಅವರು ೇೆ ೇವರುಗಳನುನ್ ಪೂಜಿಸಿ ಅವುಗಳ
ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಿದರು . ಆದದ್ರಿಂದ؆ೇ ಭಯಂಕರ؈ಾದ ಈ ಸಂಕಟಗಳನ್ ಲಲ್ ೇವರು
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಿೆ ಬರಮಾಡಿದನು’ ಎಂದು ،ೇಳುವರು” ಅಂದನು.

8
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಕಟಿಟ್ದ ಪಟಟ್ಣಗಳು

1 ಾಲಯವನೂನ್؈ೇ ತನನ್ ಅರಮೆಯನೂನ್ ಕಟಟ್ಲು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ಇಪಪ್ತುತ್
ವಷರ್ಗಳು ೇಾದವು . 2 ಅನಂತರ ಹೂಾಮನು ೂೆ ಟಟ್ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ಭದರ್ಪಡಿಸಿ
ೆಲವು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಅಲಿಲ್ ೆಾಸಿಸುವಂ؈ ಮಾಡಿದನು. 3 ಇಾದ ಬಳಿಕ
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ೂೆװ ೕಬದ ಹಮಾತ್ಎಂಬಲಿಲ್ೆ ،ೊ ೕಗಿ ಅದನುನ್ ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡನು.
4ಅರಣಯ್ದಲಿಲ್ದದ್ ತೂೆಮ್ೕ ರ್ ಎಂಬ ಪಟಟ್ಣವನುನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಕಟಿಟ್ದನು. ಆಮೇ؆ೆ
ಹಮಾತಿನ ಎ؆ಾಲ್ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ಉಾರ್ ಣ ಪಟಟ್ಣಗಳಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. 5 ಮೇಲಿನ
ೇ ೊಹ್ೕ ೂೆ ೕನ್ ಮತುತ್ ೆಳಗಿನ ೇ ೊಹ್ೕ ೂೆ ೕನ್ ಎಂಬ ನಗರಗಳನುನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು
ಬಲ؈ಾದ ೂೆ ೕೆಯ ನಗರಗಳಾನ್ ಗಿ ಮೆತ್ ಕಟಿಟ್ದನು. ಆ ನಗರಗಳನುನ್ ೂೆ ೕೆ,
ಕದ ಮತುತ್ ،ೆ ಾಬ್ ಗಿಲುಗಳಿಂದ ಬಲೂೆ ಳಿಸಿದನು. 6 ಅಲಲ್ೆ , ಾ؆ಾತ್ ಪಟಟ್ಣ
ಮತುತ್ ಇನಿನ್ತರ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ಉಾರ್ ಣ ನಗರಗಳಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು
ರಥಗಳನುನ್ ಇಡುವದಾಕ್ ಗಿಯೂ ಮತುತ್ ಾಹುತರ ಾಕ್ಾಸ؈ ಗಿಯೂ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್
ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ಯೂײ ؆ೆಬೂೆ ೕನಿನಲಿಲ್ಯೂಮತುತ್ ತನನ್ ಆಡಳಿತದಲಿಲ್ದದ್
ೇಶಗಳಲಿಲ್ಯೂ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ತನನ್ ಇಷಟ್ದ ಪರ್ಾರ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು.

7-8 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಇದದ್ ೇಶದಲಿಲ್ ಅನಯ್ ಜನಾದ ಹಿತಿತ್ಯರು , ಅಮೋರಿಯರು ,
ೆರಿಜೀಯರು , ಹಿವಿವ್ಯರು ಮತುತ್ ಯೆಬೂಸಿಯರು ಾಸಿಸುತಿತ್ದದ್ರು؈ . ಇವರನ್ ؆ಾಲ್
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಗು؆ಾಮರಾನ್ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಈ ಜನರು
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಾಗಿರಲಿಲಲ್ . ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ೇಶವನುನ್ ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಂಾಗ ಅಲಿಲ್ದದ್
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ನಿ؈ಾಸಿಗಳನುನ್ ಓಡಿಸೆ ಬಿಟಟ್ವರ ಸಂತತಿಯವಾಗಿದದ್ರು . ಅವರು ಈಗಲೂ ಅಲಿಲ್ಯೇ
ಇಾದ್ ೆ. 9 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಲಿಲ್ ಯಾರನೂನ್ ಗು؆ಾಮರಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಲಿಲಲ್ .
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಯುದಧ್ವೀರಾಗಿದದ್ರು . ಅವರು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ೆ؋ೖ ನಕೂಕ್
ರಾಶವ್ಗಳಿಗೂ ಾರಧಿಗಳಿಗೂ؋ ಮ،ಾದಂಡಾಯಕಾಗಿದದ್ರು . 10 ಇನುನ್ ೆಲವರು
ಮುಾಯ್ ಧಿಾರಿಗಳಿೆ ಅಧಿಪತಿಗ؇ಾಗಿದದ್ರು . ಜನೆ؋ೕ ೆ؈ ಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯ 250
ಅಧಿಪತಿಗಳಿದದ್ರು .

11 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾವೀದ ನಗರದಲಿಲ್ದದ್ ಫೂೆ ೕಹನ ಕುಮಾೆ ರ್ಯನುನ್
ಆೆಾಗಿ ಕಟಿಟ್ದ ಅರಮೆೆ ಕೆಸಿದನು. “ನನನ್ ،ೆ ಂಡತಿಯು ಾವೀದನ
ಮೆಯಲಿಲ್ .ಾಸಿಸಾರದು؈ ಯಾೆಂದೆ ೇವರ ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆೆಟಿಟ್ ಇರುವ
ಸಥ್ಳಗಳು ಪರಿಶುದಧ್؈ಾಗಿೆ؈ ” ಎಂದು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಅಂದುೂೆ ಂಡನು.

12 ಅನಂತರ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾಲಯದ؈ೇ ಮಂಟಪದ ಮುಂೆ ಾನು
ಕಟಿಟ್ಸಿದ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮೇ؆ೆ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನುನ್
ಅಪಿರ್ಸಿದನು. 13ಮೋ؉ೆಯ ಅಪಪ್ೆಯಪರ್ಾರ ಪರ್ತಿನಿತಯ್ವೂ ಸಬಬ್ತ್ ದಿನಗಳಲಿಲ್ಯೂ
ಅಮಾ؈ಾೆ؋ಯ್ ಯ ದಿನಗಳಲಿಲ್ಯೂ ವಷರ್ದ ಮೂರು ಹಬಬ್ದ ದಿನಗಳಲಿಲ್ಯೂ
(ಹುಳಿಯಿಲಲ್ದ ೂೆ ಟಿಟ್ಯ ಹಬಬ್, ಾರಗಳ؈ ಹಬಬ್ ಮತುತ್ ಪಣರ್؉ಾ؆ೆಗಳ ಹಬಬ್)
ಆಯಾ ದಿನಗಳಲಿಲ್ ಯಜಞ್ಗಳನುನ್ ಸಮಪಿರ್ಸುತಿತ್ದದ್ನು. 14 ಾವೀದನು ،ೇಳಿದ
ಪರ್ಾರ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಯಾಜಕರನುನ್ ಸರದಿಯ ಪರ್ಾರ ೆ؋ೕ ೆ؈ ೆ .ೇಮಿಸಿದನು
؆ೇವಿಯರನುನ್ ಆಯಾೆಲಸಕೆ್ .ೇಮಿಸಿದನು ಅವರು ಾಯನದಲಿಲ್ಯೂಯಾಜಕರ
ೆಲಸಗಳಲಿಲ್ ಸ،ಾಯಕಾಗಿಯೂ ಾಲಯದ؈ೇ ೆಲಸದಲಿಲ್ ೆಾಲು ೂೆೆದು ಂಡರು .
ಾವ್ ರಾಲಕರ ಕೆ್ೆಲಸ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಜನರನುನ್ ಆರಿಸಿ ಾವ್ ರಗಳನುನ್
ಕೆ್ಾಯುವುದ ಅವರನುನ್ .ೇಮಿಸಿದನು ಾದೇವಮನುಷಯ್ ಾವೀದನು
ಹೀೆಯೇ ಮಾಡೇೆಂದು ತಿಳಿಸಿದದ್ನು. 15 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಯಾಜಕರಿಾಗಲಿ
؆ೇವಿಯರಿಾಗಲಿ ೂೆ ಟಟ್ ಆق ǀೆಗಳನುನ್ ಯಾರೂ ಬದಲಿಸಲಿಲಲ್ ; ಅವುಗಳಿೆ ಯಾರೂ
ಅವಿೇಯಾಗಲಿಲಲ್ ; ೆ ؆ೆಾಳುವ ವಸುತ್ಗಳ ಸಂಗರ್ಹಣ ಾಯರ್ದಲೂಲ್ ಅವರು
ಾಗರೂಕಾಗಿದದ್ರುײ .

16 ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಕಟು ಟ್ವ ಾಯರ್ವು ಾರ್ ರಂಭದಿಂದ ಹಿಡಿದು
ೂೆ ೆಯತನಕ ಎಲಲ್ವೂ ಯೋಜೆಗನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ನೆಯಿತು. ಹೀೆ ಾಲಯದ؈ೇ
ಾಲ್؆؈ಾಯರ್ೆ ಮುಾತ್ ಯ؈ಾಯಿತು.

17 ಆ ಬಳಿಕ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಎೂೆ ೕಮ್ ೇಶದ ೆಂಪುಸಮುದರ್ದ ತೀರದಲಿಲ್ದದ್
ಎװೂೆಯ್ೕ ಗೆ್ ೆ ರ್ ಮತುತ್ ಏ؆ೂೆ ೕತ್ ಎಂಬ ಪಟಟ್ಣಗಳಿೆ ،ೊ ೕದನು. 18 ಹೂಾಮನು
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೂೆ ೕಸಕ್ರ ಹಡಗುಗಳನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನ ಜನೇ ಅದನುನ್
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ನೆಸಿದರು . ಅವರು ಒ؇ೆಳ್ ಯ ನುರಿತ ಾವಿಕಾಗಿದದ್ರು . ಹೂಾಮನ ಾವಿಕರು
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ೆ؋ೕವಕೂೆ ಂದಿೆ ಓಫೀರ್ ಕ್ೇಶ ،ೊ ೕಗಿ ಅಲಿಲ್ಂದ ಹದಿೇಳು ಟನ್
ಬಂಾರವನುನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು .

9
؉ೆಬದ ಾಣಿಯು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನನುನ್ ಸಂದಶಿರ್ಸಿದುದ್

1 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಪರ್ಾಯ್ ತಿಯನುನ್ ؉ೆಬದ ಾಣಿಯು ೇಳಿ ಅವನನುನ್ ಕಠಿಣ؈ಾದ
ಪರ್؉ನ್ ಗಳಿಂದ ಪರೀؿǁಸುವದಾಕ್ ಗಿ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಬಂದಳು . ಆೆಯು ೂೆ ಡಡ್
ಪರಿ؈ಾರೂೆ ಂದಿೆ ಬಂದಳು . ೂೆײ ೆ ೆ ಒಂೆಗಳ ಮೇ؆ೆ ಸುಗಂಧದರ್ವಯ್ ವನೂನ್
ಅಪರಿಮಿತ؈ಾದ ಬಂಾರವನೂನ್ ವಜರ್ೆ؈ೖ ಢೂಯರ್ಗಳನೂನ್ ،ೇರಿೂೆ ಂಡು ಬಂದಳು .
ಅಲಿಲ್ ಆೆ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಿ ತನನ್ ಲಿಲ್ದದ್ ಎ؊ೊ ಟ್ೕ ಪರ್؉ನ್ ಗಳನುನ್
ೇಳಿದಳು . 2 ಅವನು ಆೆಯ ಪರ್؉ನ್ ಗಳಿೆ؆ಾಲ್ ಉತತ್ರಿಸಿದನು. ಆೆಯ ಯಾವ
ಪರ್؉ನ್ ಯೂ ಅವನಿೆ ಕಷಟ್ಕರೆ؈ ನಿಸಲಿಲಲ್ . 3 ؉ೆಬದ ಾಣಿಯು ಅವನ ಾǀನವನೂನ್ق
ಅವನು ಕಟಿಟ್ಸಿದ ಮೆಯನೂನ್ ೂೆ ೕಡಿದಳು . 4 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಮೇಜಿನ ಮೇ؆ೆ
ಇಟಿಟ್ರುವ ಆ،ಾರವನುನ್ ೂೆ ೕಡಿದಳು . ಅವನ ೆ؋ೕವಕರು ಮಾಡುವ ೆ؋ೕ ೆ؈ಯ
ರೀತಿಯನುನ್ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಳು . ಅವರು ಧರಿಸುವ ಉಡುಪು, ಸಮವಸط ಗಳು ,
ಕೆ್ಾಲಯ؈ೇ ،ೊ ೕಗು؈ಾಗ ಮಾಡುವ ಮೆರವಣಿೆಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ಯಜಞ್ಗಳನುನ್
ೂೆ ೕಡಿದಳು . ಪರ್ತಿಯೊಂದು ವಿಷಯವನುನ್ ಆೆ ಗಮನಿಸಿಾಗ ಅಚಚ್ರಿೂೆ ಂಡಳು .

5 ಆೆ ಅರಸಾದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ, “ನನನ್ ೇಶದಲಿಲ್ ಾನು ನಿನನ್ ವಿಷಯ؈ಾಗಿ
ೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳು , ನಿನನ್ ,ಾǀನق ನಿನನ್ ಾಯರ್ಗಳುೆಲಸ ಎಲಲ್ವೂ ಸತಯ್؈ಾಗಿೆ؈ .
6 ಾನು ಇಲಿಲ್ೆ ಬಂದು ಅವುಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಕಾಣ್ ೆ ೂೆ ೕಡುವ ತನಕ ಾನು ಅವುಗಳನುನ್
ನಂಬಿರಲಿಲಲ್ . ಆದೆ ಾನು ೇಳಿದುದ್ ನಿನನ್ ಾǀನದق ಅಧರ್ದಷೂ ಟ್ ಇಲಲ್ ೆ؈ ಂದು ಈಗ
ನನೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಾನು ೇಳಿದದ್ಕಿಕ್ಂತಲೂ ನೀನು ಮ،ಾقಾǀನಿಯಾಗಿರುೆ؈ . 7 ನಿನನ್
،ೆ ಂಡತಿಯರೂ ನಿನನ್ ಅಧಿಾರಿಗಳೂ ಧನಯ್ರು . ನಿನನ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವ ಇವರು ನಿನನ್
ೂೆಾǀق ೕಪೇಶವನುನ್ ಯಾ؈ಾಗಲೂ ೇಳುವರು . 8 ನಿನನ್ ೆೇವರಿ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್؈ಾಗಲಿ.
ಆತನು ನಿನನ್ ಲಿಲ್ ಸಂೊ ೕಷಿಸಿ ತನನ್ ಸಿಂ،ಾಸನದಲಿಲ್ ನಿನನ್ ನುನ್ ಕುಳಿಳ್ ರಿಸಿಾದ್ .ೆ
ನಿನನ್ ೇವರು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲನುನ್ ಪಿರ್ೕತಿಸುಾತ್ ೆ ಮತುತ್ ؉ಾಶವ್ತ؈ಾಗಿ ೂೆ ೕಷಿಸುಾತ್ .ೆ
ಅದಾಕ್ ಗಿಯೇ ಾಯ್ ಯ؈ಾದದದ್ನೂನ್ ಸರಿಯಾದದದ್ನೂನ್ ಮಾಡುವುದಾಕ್ ಗಿ ನಿನನ್ ನುನ್
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಅರಸನಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಿಾದ್ ”ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿದಳು .
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9 ಆ ಬಳಿಕ ؉ೆಬದ ಾಣಿಯು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನ್ ಅರಸನಿೆ ಾಲುಕ್ ಾವಿರದ؋

ನೂರ ನಲವತುತ್ ಕಿ؆ೂೆ ೕ ಾರ್ ಂ ಬಂಾರ, ؆ೆಕಕ್ವಿಲಲ್ದಷು ಟ್ ಸುಗಂಧದರ್ವಯ್ ಗಳು ಮತುತ್
ೆ ؆ೆಾಳುವ ವಜರ್ಗಳನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ಳು . ಅಷು ಟ್ ಅತುಯ್ತತ್ಮ؈ಾದ ಸುಗಂಧದರ್ವಯ್ ಗಳನುನ್
ಯಾರೂ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ೂೆ ಟಿಟ್ರಲಿಲಲ್ .

10 ಹೂಾಮನ ಮತುತ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ೆ؋ೕವಕರು ಓಫೀರಿನಿಂದ ಬಂಾರವನುನ್
ತಂದರು ; ಅಲಲ್ೆ ಸುಗಂಧದ ಮರಗಳನೂನ್ ವಜರ್ೆ؈ೖ ಢೂಯರ್ಗಳನೂನ್ ತಂದರು .
11 ಸುಗಂಧದ ಮರಗಳಿಂದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾಲಯದ؈ೇ ಮತುತ್ ಅರಮೆಯ
ಮೆಟಟ್ಲುಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು; ಅಲಲ್ೆ ಾಗಿಾಯಕರಿ ،ಾಪ್ರ್ ಮತುತ್ ؆ೖೆ ರ್
ಾದಯ್ಗಳನೂನ್؈ ಅದರಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದನು. ಯೆಹೂದ ಾರ್ ಂತಯ್ದಲಿಲ್ ಯಾರೂ ಅಂತಹ
ಸುಂದರ؈ಾದ ಸುಗಂಧವಸುತ್ಗಳನುನ್ ೂೆ ೕಡಿರಲಿಲಲ್ .

12 ؉ೆಬದ ಾಣಿಯು ನ್ೇಳಿದದ್ ؆ಾಲ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ೂೆ ಟಟ್ನು. ಆೆಯು ಅವನಿೆ
ತಂದದದ್ಕಿಕ್ಂತ ،ೆ ಾಚ್װ ಗಿ ಆೆೆ ೂೆ ಟಟ್ನು. ಅನಂತರ ؉ೆಬದ ಾಣಿಯೂ ಆೆಯ
ಪರಿ؈ಾರವೂ ತಮಮ್ ಕ್ೇಶ ೆ ರಳಿದರು .

ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಅಪರಿಮಿತ؈ಾದ ಐಶವ್ಯರ್
13 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಒಂದು ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಇಪಪ್ ೆತ್ ರಡು ಾವಿರದ؋ ಒಂೖೆ ನೂರ

ಎಪಪ್ ೆತ್ೕ ಳು ಕಿ؆ೂೆ ೕ ಾರ್ ಂ ಬಂಾರವನುನ್ ಸಂಗರ್ಹಿಸಿದನು. 14 ಇತರ ೇಶಗಳ
ಾಯ್؈ ಾರಸಥ್ರು : ಅೇಬಿಯದ ಎ؆ಾಲ್ ಾಜರುಗಳು ಮತುತ್ ೇ؉ಾಧಿಪತಿಗಳು
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳನುನ್ ತಂದುೂೆ ಡುತಿತ್ದದ್ರು .

15 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಇನೂನ್ರು ೂೆ ಡಡ್ ಾತರ್ದ ಗುಾಣಿಗಳನುನ್ ಚಿನನ್ ದ ತಗಡಿನಿಂದ
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಪರ್ತಿಯೊಂದು ಗುಾಣಿೆ ಸುಮಾರು ಎಳು ಕಿ؆ೂೆ ೕ ಾರ್ ಂಗಳಷು ಟ್ ಚಿನನ್ವು
ಹಿಡಿಯಿತು. 16 ಇದಲಲ್ೆ ಮುನೂನ್ರು ಸಣಣ್ ಗುಾಣಿಗಳನೂನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಚಿನನ್ ದ
ತಗಡಿನಿಂದಮಾಡಿಸಿದನು; ಒಂೂೆ ಂದು ಗುಾಣಿೆ ಸುಮಾರು ಾಲುಕ್ ಂಡ್ೌ ಬಂಾರ
ಹಿಡಿಯಿತು. ಈ ಗುಾಣಿಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು “؆ೆಬೂೆ ೕನಿನ ೊ ೕಪು” ಎಂಬ
ಅರಮೆಯಲಿಲ್ ؉ೇಖರಿಸಿಟಟ್ನು.

17 ಾಜಾದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ದಂತದಿಂದ ಒಂದು ೂೆ ಡಡ್ ಸಿಂ،ಾಸನವನುನ್
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಸಿಂ،ಾಸನವನುನ್ ಅಪಪ್ಟ ಬಂಾರದ ತಗಡಿನಿಂದ ،ೊ ದಿಸಿದನು.
18 ಸಿಂ،ಾಸನವನುನ್ ಹತತ್ಲು ಆರು ಮೆಟಟ್ಲುಗಳಿದದ್ವು . ಅದಕೆ್ ಬಂಾರದಿಂದ
ಮಾಡಿದ .ಾದಪೀಠವಿತುತ್ ಸಿಂ،ಾಸನದ ಎರಡು ಕೆಗಳಲೂಲ್ ೖೆ ಗಳನಿನ್ಡಲು
ಏಾರ್ಟು ಮಾಡ؆ಾಗಿತುತ್; ಅವುಗಳ ಸಮೀಪದಲಿಲ್ ಎರಡು ಸಿಂಹಗಳ ಆಕೃ ತಿಯನುನ್
ಮಾಡಿಟಿಟ್ದದ್ರು . 19 ಆರು ಮೆಟಟ್ಲುಗಳ ಮೇ؆ೆ ಹನ್ ರಡು ಸಿಂಹಗಳ ಆಕೃ ತಿಯನುನ್
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ಇಟಿಟ್ದದ್ರು . ಪರ್ತಿಯೊಂದು ಮೆಟಟ್ಲಿನ ಎರಡೂ ಕೆಗಳಲಿಲ್ ಒಂೂೆ ಂದು ಸಿಂಹದ
ಆಕೃ ತಿಯಿತುತ್. ಇಂಾ ಸಿಂ،ಾಸನವು ೇೆ ಯಾವ ಾಜಯ್ದಲಿಲ್ಯೂ ಇರಲಿಲಲ್ .

20 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಕುಡಿಯುವ ೆರ್ಾ ಗ؇ೆ ؆ಾಲ್ ಬಂಾರದವುಗ؇ೇ .
“؆ೆಬೂೆ ೕನಿನ ೊ ೕಪು” ಎಂಬ ಅರಮೆಯಲಿಲ್ ಇಟಿಟ್ದದ್ ಎ؆ಾಲ್ ವಸುತ್ಗಳು ಅಪಪ್ಟ
ಬಂಾರದಿಂದ؆ೇ ಮಾಡಿದವುಗ؇ಾಗಿದದ್ವು . ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಾಲದಲಿಲ್ ೆ ಳಿಳ್ ೆ
ೆ ؆ೆಯೇ ಇರಲಿಲಲ್ .

21 ಾಜಾದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ೆಾಷೀರ್ಷಿ ،ೊ ೕಗಲು
ಹಡಗುಗಳಿದದ್ವು . ಹೂಾಮನ ಾವಿಕರು ಅವುಗಳನುನ್ ನಡಿಸಿದರು . ಮೂರು
ವಷರ್ೂೆಕ್ಮೆಮ್ ಹಡಗುಗಳು ಾಷೀರ್ಷಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತಿತ್ದದ್ವು . ಅವು ಚಿನನ್ , ೆ ಳಿಳ್ ,
ದಂತ, ೂೆ ೕತಿ ಮತುತ್ ನವಿಲುಗಳನುನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ತರುತಿತ್ದದ್ವು .

22 ಾಜಾದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಭೂ؆ೂೆ ೕಕದ ಎ؆ಾಲ್ ಾಜರುಗಳಿಗಿಂತ
ಾǀನದಲಿಲ್ಯೂق ಐಶವ್ಯರ್ದಲಿಲ್ಯೂ ،ೆಚುಚ್ ಪರ್ಸಿದಧ್ಾದನು. 23 ೇವರು ಅವನಿೆ
ದಯಾಲಿಸಿದ ಾǀನವನುನ್ق ೂೆ ೕಡಿ ಅವನಿಂದ ಾಕಯ್؈ಾǀನق ಗಳನುನ್ ೇಳಲು ؆ೂೆ ೕಕದ
ಾಜರುಗಳು ಅವನ ಬಳಿೆ ಬರುತಿತ್ದದ್ರು . 24 ಪರ್ತಿ ವಷರ್ವೂ ಆ ಾಜರುಗಳು
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೆ ಬಹುಮಾನಗಳನುನ್ ತರುತಿತ್ದದ್ರು . ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರದ ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ,
ಬಟೆ್ ಗಳನುನ್ , ಆಯುಧಗಳನುನ್ , ಸುಗಂಧವಸುತ್ಗಳನುನ್ , ಕುದುೆಗಳನುನ್ ಮತುತ್
،ೇಸರಕೆತ್ ಗಳನುನ್ ೆಯಾಗಿಾಣಿ ಅವನಿೆ ೂೆ ಡುತಿತ್ದದ್ರು .

25 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ರಥಗಳಿಗೂ ರಾಶವ್ಗಳಿಗೂ ಾಲುಕ್ ಾವಿರ؋ ؆ಾಯಗಳಿದದ್ವು .
ಅವನ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಹನ್ ರಡು ಾವಿರ؋ ಾಹುತರು ಇದದ್ರು . ಅವರನುನ್ ಪರ್ ೆಯ್ೕ ಕ؈ಾದ
ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ಯೂ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ಯೂײ ಇರಿಸಿದನು. 26 ಯೂೆರ್ೕ ಟೀಸ್
ನದಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಫಿಲಿಷಿಟ್ಯರ ಾಜಯ್ ಮತುತ್ ಈಜಿಪಿಟ್ನ ಮೇೆಯ ತನಕವಿದದ್
ಎ؆ಾಲ್ ಅರಸರುಗಳಿೆ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನೇ ಾಜಾಗಿದದ್ನು. 27 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿಂಾಗಿ
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ೆ ಳಿಳ್ಯು ،ೆ ಾಚ್װ ಗಿ, ಕಲುಲ್ಗಳಷು ಟ್ .ಾಗಿತುತ್؈ಾಮಾನಯ್؋
ಮಾತರ್ವಲಲ್ೆ ಾರುೇವ ಮರಗಳು ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶದಲಿಲ್ ೆ ؇ೆಯುವ ಸಿಕಮೋರ್
ಮರಗಳಂೆ ಾಗಿದದ್ವು؈ಾಾಳ . 28ಜನರು ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಿೂೆ ೕಸಕ್ರ ಈಜಿಪ್ಟ್ ಮತುತ್
ೇೆ ೇಶಗಳಿಂದ ಕುದುೆಗಳನುನ್ ತಂದು ೂೆ ಡುತಿತ್ದದ್ರು .

ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಮರಣ
29 ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಾರ್ ರಂಭದಿಂದ ಅಂತಯ್ದ ತನಕ ಮಾಡಿದ ಎ؆ಾಲ್

ವಿಷಯಗಳನುನ್ ಪರ್؈ಾದಿಯಾದ ಾನನುಾ ಬೆದ ؆ೇಖನಗಳಲಿಲ್ಯೂ, ಶೀ؆ೂೆ ೕವದ
ಅಹೀಯನ ಪರ್؈ಾದೆಯಲಿಲ್ಯೂ ಮತುತ್ ೇವದಶಿರ್ಯಾದ ಇೂೆದ್ೕ ವಿನ ದಶರ್ನಗಳ
ಪುಸತ್ ಕದಲಿಲ್ಯೂ ಬೆಯ؆ಾಗಿೆ . ೇವದಶಿರ್ಯಾದ ಇೂೆದ್ೕ , ೆಾಟನ
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ಮಗಾದಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನ ವಿಷಯ؈ಾಗಿಯೂ ಬೆದಿಾದ್ .ೆ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ30
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ನಲವತುತ್ ವಷರ್ಗಳ ಾಲ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರನುನ್ ಆಳಿದನು. 31 ಆ ಬಳಿಕ
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕೂೆ ಂದಿೆ ೆ؋ೕರಿದನು. ಅವನನುನ್ ಾವೀದನಗರದಲಿಲ್
ಹೂಳಿಟಟ್ರು . ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ನಂತರ ಅವನಮಗಾದ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಅರಸಾದನು.

10
ೆಹಾಬ್ ಮನ ಅವಿೆ؈ೕಕತನ

1 ೆಹಾಬ್ ಮನು ؉ೆೆಮಿೆ ،ೊ ೕದನು. ಯಾೆಂದೆ ಅಲಿಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಜನೆ؆ಾಲ್
ಅವನನುನ್ ಅರಸನಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಲು ಕೂಡಿ ಬಂದಿದದ್ರು . 2ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು ಾಜಾದ
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಬಳಿಯಿಂದ ಓಡಿ،ೊ ೕಗಿ ಈಜಿಪಿಟ್ನಲಿಲ್ .ಾಸಿಸುತಿತ್ದದ್ನು؈ ಅವನು
ೆಾಟನ ಮಗನು. ೆಹಾಬ್ ಮನು ಾಜಾದೆಂಬ ಸುದಿದ್ ತಿಳಿದಕೂಡ؆ೇ ಅವನು
ಈಜಿಪಿಟ್ನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು.

3 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನನುನ್ ತಮಮ್ ಬಳಿೆ ಕೆಯಿಸಿದರು . ಆಗ
ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನೂ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರೂ ೆಹಾಬ್ ಮನ ಬಳಿೆ ،ೊ ೕಗಿ, 4 “ೆಹಾಬ್ ಮೇ, ನಿನನ್
ತಂೆಯು ನಮಮ್ ಮೇ؆ೆ ತುಂಬ ಾರ؈ಾದ ೂೆ ಗವನುನ್ ،ೊ ರಿಸಿದದ್ನು. ಆ ಾರವನುನ್
ನೀನು ಕಡಿಮೆಮಾಡೇಕು . ಆಗ ಾವು ನಿನನ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುೆ؈ ವು” ಅಂದರು .

5 ಅದಕೆ್ ೆಹಾಬ್ ಮನು, “ನೀವು ಮೂರು ದಿನಗಳ ನಂತರ ನನನ್ ಬಳಿೆ ಬನಿನ್ರಿ”
ಎಂದು ،ೇಳಿ ಅವರನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟಟ್ನು.

6 ೆಹಾಬ್ ಮನು ತನನ್ ತಂೆಯಾದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ಾಲದಲಿಲ್
ಮಂಾರ್ ؆ೂೆ ೕಚಕಾಗಿದದ್ ಹಿರಿಯೂೆ ಡೆ ಮಾಾಡಿ, “ಇವರಿೆ ಾನು ಏನು
ಉತತ್ರೂೆ ಡೇಕು?” ಎಂದು ವಿװಾರಿಸಿದನು.

7 ಹಿರಿಯರು ಅವನಿೆ, “ನೀನು ಅವರಿೆ ಕರುೆಯನುನ್ ೊ ೕರಿ, ಅವರನುನ್
ಮೆಚಿಚ್ಸಿ, ಅವರಿೆ ಒ؇ೆಳ್ ಯ ಮಾತುಗಳಾನ್ ಡಿದೆ ಅವರು ನಿರಂತರ؈ಾಗಿ ನಿನನ್
ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವರು” ಎಂದು ،ೇಳಿದರು .8 ಆದೆ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಹಿರಿಯರ ಸಲ،ೆಯನುನ್ ೇಳಲಿಲಲ್ . ಅವೂೆ ಂದಿೆ
ೆ ؇ೆ ದ ಅವನ ಸಮಾರ್ ಯದ ಯೌವನಸಥ್ರನುನ್ ವಿװಾರಿಸಿ, 9 “ನನನ್ ತಂೆಯು
ಅವರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ ಾರವನುನ್ ಹಗುರ ಮಾಡಲು ಜನರು ಾದ್ೇಳುತಿತ್ ೆ. ಾನು ಅವರಿೆ
ಏನು ಉತತ್ರೂೆ ಡೇಕು?” ಎಂದು .ೇಳಿದನು

10 ಆ ಯೌವನಸಥ್ರು , “ನೀನು ಅವರಿೆ, ‘ನನನ್ ತಂೆಯ ೆ؋ೂ ಂಟಕಿಕ್ಂತ ನನನ್
ಕಿರಿೆ ರಳು ದಪಪ್؈ಾಗಿೆ . 11 ನನನ್ ತಂೆಯು ಾರ؈ಾದ ೂೆ ಗವನುನ್ ನಿಮಮ್
ಮೇ؆ೆ ،ೊ ರಿಸಿದನು. ಾದೂೆಾ ೕ ಅದನುನ್ ಅಧಿಕೂೆ ಳಿಸುೆ؈ ನು. ನನನ್ ತಂೆಯು
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ಾಟಿಯಿಂದװ ನಿಮಮ್ನುನ್ ಶಿؿǁಸಿದನು. ಾದೂೆಾ ೕ ಮುಳುಳ್ ೂೆ ರೆಗಳಿಂದ ನಿಮಮ್ನುನ್
ಶಿؿǁಸುೆ؈ ನು’ ಎಂದು ،ೇಳು” ಎಂಬುಾಗಿ ಸಲ،ೆ ನೀಡಿದರು .

12 ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಬಳಿಕ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನೂ ಎ؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ೆಹಾಬ್ ಮನ
ಬಳಿೆ ಬಂದರು . “ಮೂರು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಬನಿನ್” ಎಂದು ೆಹಾಬ್ ಮೇ
ಅವರಿೆ ،ೇಳಿದದ್ನು. 13 ಆಗ ಅರಸಾದ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಹಿರಿಯರ ಸಲ،ೆಯನುನ್
ತಿರಸಕ್ರಿಸಿ ಜನೂೆ ಂದಿೆ ಬಹಳ ಕೀ؇ಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನು. 14 ಯೌವನಸಥ್ರು ،ೇಳಿದ
ಪರ್ಾರ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಅವರಿೆ, “ನನನ್ ತಂೆಯು ನಿಮೆ ಾರ؈ಾದ ೂೆ ಗವನುನ್
،ೊ ರಿಸಿದನು. ಾದೂೆಾ ೕ ಅದನುನ್ ಇನೂನ್ ಅಧಿಕೂೆ ಳಿಸುೆ؈ ನು. ನನನ್ ತಂೆಯು
ಾಟಿಯಿಂದװ ನಿಮಮ್ನುನ್ ،ೊ .ೆದನು ಾದೂೆಾ ೕ ಮುಳುಳ್ ೂೆ ರೆಗಳಿಂದ ನಿಮಮ್ನುನ್
،ೊ ؈ೆಯುೆ ನು” ಅಂದನು. 15 ಹೀೆ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಜನರ ೇಡಿೆಯನುನ್
ೇಳಲಿಲಲ್ . ಯಾೆಂದೆ ಇದು ೇವರ ಚಿತತ್؈ಾಗಿತುತ್. ೇವರು ಅಹೀಯನ
ಮುಾಂತರ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನಿೆ ،ೇಳಿದ ಮಾತು ೇರುವಂ؈ೆರೆ ಹೀಾಯಿತು.
ಅಹೀಯನು ಶೀ؆ೂೆ ೕವಿನವಾಗಿದದ್ನು. ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು ೆಾಟನ ಮಗಾಗಿದದ್ನು.

16 ಾಜಾದ ೆಹಾಬ್ ಮನು ತಮಮ್ ಮಾತನುನ್ ೆೇಳ ،ೊ ೕದದದ್ನುನ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು
ೂೆ ೕಡಿ ಅವನಿೆ,

ಾವು“ ಾವೀದನ ಕುಟುಂಬದ ಾಗ؈ಾಗಿದೆ್ೕ ೆ؈ೂ ೕ? ಇಲಲ್ .
ನಮೆ ಇಷಯನ ಆಸಿತ್ಯಲಿಲ್ ?ೆಯೋಾಲಿ ಇಲಲ್ .

ಆದದ್ರಿಂದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೇ, ಾವು ನಮಮ್ನಮಮ್ ಮೆಗಳಿೆ ،ೊ ೕೂೆ ೕಣ.
ಾವೀದನ ಮಗನು ಅವನ ವಂಶದವರನ್ೕ ಆಳಲಿ”

ಎಂದು ،ೇಳಿ ೆ؋ೕರಿಬಂದವರನ್ ؆ಾಲ್ ತಮಮ್ತಮಮ್ ಮೆಗಳಿೆ ಹಿಂದಕೆ್ ಕಳುಹಿಸಿದರು .
17ಆದೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಲಿಲ್ ೆಲವರು ಯೆಹೂದದ ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ ಾಸಿಸುತಿತ್ದದ್ರು؈ . ಇವರಿೆ
ೆಹಾಬ್ ಮೇ ಾಜಾದನು.

18 ಹೂೆ ೕಾಮನು ಬಿಟಿಟ್ೕೆಲಸ ಮಾಡುತಿತ್ದದ್ವರ ಅಧಿಾರಿ. ಅವನನುನ್
ೆಹಾಬ್ ಮನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಬಳಿೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಅವನ
ಮೇ؆ೆ ಕ؆ಲ್ ೆ؋ ದು ೂೆ ಂದರು . ಇದನುನ್ ೂೆ ೕಡಿದ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಓಡಿ،ೊ ೕಗಿ ತನನ್
ರಥವನುನ್ ಏರಿ ಅಲಿಲ್ಂದ ತಪಿಪ್ಸಿೂೆ ಂಡು ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಬಂದನು. 19 ಅಂದಿನಿಂದ
ಇಂದಿನವೆೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಾವೀದನ ಕುಟುಂಬಕ್ ವಿರುದಧ್؈ಾದರು .
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11
1 ೆಹಾಬ್ ಮನು ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಬಂದು ಯೆಹೂದ ಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್

ಕುಲದ ಒಂದು ಲಕಷ್ ಎಂಭತುತ್؋ಾವಿರ ಮಂದಿ ನುರಿತ ೆ؋ೖ ನಿಕರನುನ್ ಒಟು ಟ್
ೆ؋ೕರಿಸಿದನು. ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೂೆ ಂದಿೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಿ ಅವರ ಾಜಯ್ವನುನ್ ಮೆತ್
ಪೆದುೂೆ ಳಳ್ ೇೆಂಬುೇ ಅವನ ಉದೆ್ೕ ಶ؈ಾಗಿತುತ್. 2 ಆದೆ ಯೆ،ೋವನ
ಮನುಷಯ್ಾದ ؉ೆಮಾಯನಿೆ ಯೆ،ೋವನ ಸಂೇಶವು ಬಂತು, 3 “؉ೆಮಾಯೇ,
ನೀನು ،ೊ ೕಗಿ ಯೆಹೂದದ ಾಜಾದ ೆಹಾಬ್ ಮೂೆ ಡೆ ಮಾತಾಡು. ಯೆಹೂದ
ಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳಲಿಲ್ ಾಗಿರುವ؈ಾಸ؈ ಎ؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೂೆ ಂದಿೆ
ಮಾತಾಡು. ಅವರಿೆ ಹೀೆ ،ೇಳು : 4 ಯೆ،ೋವನು ಹೀೆನುನ್ಾತ್ :ೆ ನಿಮಮ್
ಸ،ೊ ೕದರೂೆ ಂದಿೆ ನೀವು ಯುದಧ್ಮಾಡಾರದು. ಪರ್ತಿಯೊಬಬ್ರು ತಮಮ್ ಮೆಗಳಿೆ
ಹಿಂತಿರುಗಲಿ. ಯಾೆಂದೆ ಇದನುನ್ ೇಾ ಮಾಡಿದೆ್ೕ ”.ೆ ೆಹಾಬ್ ಮನೂ
ಅವೂೆ ಂದಿಗಿದದ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರೂ ಯೆ،ೋವನ ಸಂೇಶವನುನ್ ೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು .
ಅವರು ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮೂೆ ಂದಿೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲಿಲಲ್ .

ಯೆಹೂದವನುನ್ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಬಲೂೆ ಳಿಸಿದುದ್
5 ೆಹಾಬ್ ಮನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ .ಾಸಿಸುತಿತ್ದದ್ನು؈ ಯುದಧ್ದಲಿಲ್ ರؿǁಸಿೂೆ ಳಳ್ ಲು

ಅವನು ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ ಭದರ್؈ಾದ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ದನು. 6 ೆ ಲೆ್ ،ೇಮ್,
ಏಾಮ್, ೆ ೂೆ ೕವ, 7 ೇತೂಚ್ರ್, ೆ؋ೂ ೕೂೆ ೕ , ಅದು؆ಾಲ್ ಮ್, 8 ಗತ್, ಮಾೇಷ, ಜೀಫ್,
9 ಅೂೆ ೕೖೆಮ್, ؆ಾಕೀಷ್, ಅײೇಕ. 10 ೂೆװ ಗರ್, ಅಯಾಯ್ ؆ೂೆ ೕನ್ ಮತುತ್ ،ೆ ೊರ್ೕ ನ್
ಎಂಬ ಯೆಹೂದ ಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ಾರ್ ಂತದ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ದುರಸಿತ್ಪಡಿಸಿ
ಭದರ್ಪಡಿಸ؆ಾಯಿತು. 11 ೆಹಾಬ್ ಮನು ಈ ಪಟಟ್ಣಗಳಿೆ ಅಧಿಪತಿಗಳನುನ್
;ೇಮಿಸಿದನು ಆ،ಾರ؋ಾಮಾಗಿರ್, ಎಣೆ್ , ಾರ್ ಾǀರಸؽ ಮುಂಾದವುಗಳನುನ್
ಸಂಗರ್ಹಿಸಿಟಟ್ನು. 12 ಪರ್ತಿಯೊಂದು ಪಟಟ್ಣದಲಿಲ್ಯೂ ಈಟಿಗಳನುನ್ ಮತುತ್
ಗುಾಣಿಗಳನುನ್ ಸಂಗರ್ಹಿಸಿಟಟ್ನು; ಹೀೆ ಈ ಎ؆ಾಲ್ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ಭದರ್ಪಡಿಸಿದನು.
ೆಹಾಬ್ ಮನು ಯೆಹೂದದ ಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನನ ಜನರನುನ್ ಮತುತ್ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್
ತನನ್ ಹೊ ೕಟಿಯಲಿಲ್ ಇಟು ಟ್ೂೆ ಂಡನು.

13 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಾರ್ ಂತಯ್ದಲಿಲ್ದದ್ ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ ೆಹಾಬ್ ಮನನುನ್
ೆ؋ೕರಿೂೆ ಂಡರು . 14 ؆ೇವಿಯರು ತಮಗಿದದ್ ೂೆಮಾಳಗಳನೂನ್ ،ೊ ಲಗದೆ್ ಗಳನೂನ್
ಬಿಟು ಟ್ ಯೆಹೂದಕೂಕ್ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿಗೂײ ಬಂದರು . ಯಾಜಕಾಗಿ
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ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಲು ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು ಮತುತ್ ಅವನ ಮಕಕ್ ಳು ؆ೇವಿಯರಿೆ ಅನುಮತಿ
ೂೆ ಡಲಿಲಲ್؈ಾದದ್ರಿಂದ ؆ೇವಿಯರು ಹೀೆ ಮಾಡಿದರು .

15 ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು ತನೆ ೇಾದ ಯಾಜಕರನುನ್ ಆರಿಸಿ ಾನು ಮಾಡಿಸಿದ
ಬಸವನ ಮತುತ್ ಆಡುಗಳ ಪರ್ತಿಮೆಗಳನುನ್ ಉನನ್ ತಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್ ಪರ್ತಿ؊ಾಠ್ ಪಿಸಿ ಆಾಧಿಸಲು
.ೇಮಿಸಿದನು 16 ؆ೇವಿಯರು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲನುನ್ ಬಿಟು ಟ್ಬಂದ ಬಳಿಕ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಲಿಲ್
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ನಂಬಿಗಸತ್ಾಗಿ ೆ؋ೕವಿಸುವವರು ೆರುಸ؆ೇಮ್ײ ನಗರಕೆ್
ಬಂದು ೆೇವರಿ ಯಜಞ್ಗಳನುನ್ ಅಪಿರ್ಸಿ ಆಾಧಿಸಿದರು . 17 ಅವೆಲಲ್ ಯೆಹೂದ
ಾಜಯ್ವನುನ್ ಬಲೂೆ ಳಿಸಿದರು ಮತುತ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಮಗಾದ ೆಹಾಬ್ ಮೂೆ ಂದಿೆ
ಮೂರು ವಷರ್ವಿದದ್ರು . ಯಾೆಂದೆ ಅವರು ಈ ವಷರ್ಗಳಲಿಲ್ ೆಾವೀದನಂ ಮತುತ್
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಂೆ ೇವರಮಾಗರ್ದಲಿಲ್ ನೆಯುತಿತ್ದದ್ರು .

ೆಹಾಬ್ ಮನ ಕುಟುಂಬ
18 ೆಹಾಬ್ ಮನು ಯೆರೀಮೋತನ ಮಗ؇ಾದ ಮಹಲ್ತ್ ಎಂಾೆಯನುನ್

ಮದುೆ؈ಯಾದನು. ಆೆಯ ಾಯಿಯ ،ೆಸರು ಅಬೀ،ೈ ಲ್. ಯೆರೀಮೋತನು
ಾವೀದನ ಮಗಾಗಿದದ್ನು. ಅಬೀ،ೈ ಲಳು ಇಷಯನ ಮಗಾದ ಎಲೀಯಾಬನ
ಮಗಳು . 19 ೆಹಾಬ್ ಮನಿಂದ ಮಹಲ್ತಳು ಈ ಮೂರು ಗಂಡುಮಕಕ್ ಳನುನ್ ಪೆದಳು :
ಯೆಗೂಷ್, ؉ೆಮಯರ್ಮತುತ್ .ಾಹಮ್ײ 20ಆಮೇ؆ೆ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಅಾಷ್ ؆ೂೆ ೕಮನ
ಮಗ؇ಾದ ಮಾಕಳನುನ್ ಮದುೆ؈ಯಾದನು. ಆೆಯು ಅವನಿಂದ ಅಬೀಯ, ಅೆತ್ಯ್ ,
ಜೀಜ ಮತುತ್ ؉ೆ؆ೂೆ ೕಮೀತ್ ಎಂಬ ಮಕಕ್ ಳನುನ್ ،ೆ ತತ್ಳು . 21 ೆಹಾಬ್ ಮನು ತನನ್
ೇೆ ಪತಿನ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಉಪಪತಿನ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮಾಕಳನುನ್ ،ೆ ಾಚ್װ ಗಿ ಪಿರ್ೕತಿಸಿದನು.
ಮಾಕಳು ಅಾಷ್ ؆ೂೆ ೕಮನ ಮೊಮಮ್ಗ؇ಾಗಿದದ್ಳು . ೆಹಾಬ್ ಮನಿೆ ಹದಿೆಂಟು ಮಂದಿ
ಪತಿನ್ಯರೂ ಅರವತುತ್ ಮಂದಿ ಉಪಪತಿನ್ಯರೂ ಇದದ್ರು . ಅವನಿೆ ಇಪಪ್ ೆತ್ ಂಟು
ಗಂಡುಮಕಕ್ ಳೂ ಅರವತುತ್ ،ೆ ಣುಣ್ಮಕಕ್ ಳೂ ಇದದ್ರು .

22ೆಹಾಬ್ ಮನು ಮಾಕಳಮಗಾದ ಅಬೀಯನನುನ್ ಅವನ ಸ،ೊ ೕದರೂೆ ಳಗಿಂದ
ಾನ್ಾಯಕನ ಗಿ ಆರಿಸಿದನು. ೆಹಾಬ್ ಮನು ಅವನನುನ್ ಅರಸನಾನ್ ಗಿ
ಮಾಡೇೆಂಬುೇ ಅವನ ಉದೆ್ೕ ಶ؈ಾಗಿತುತ್. 23 ೆಹಾಬ್ ಮನು ವಿೆ؈ೕಕದಿಂದ
ತನನ್ ಗಂಡುಮಕಕ್ ಳನುನ್ ಯೆಹೂದ ಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ಪರ್ೇಶಗಳಲಿಲ್ದದ್ ೂೆ ೕೆಗಳುಳಳ್
ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ರಿಸಿ ಅವರಿೆ ೇಾದಷು ಟ್ ಆ،ಾರವನುನ್ ಸರಬಾಜು ಮಾಡಿಸಿದನು.
ಅವರಿೆ ಅೇಕ ಸಿطೕ ಯರನುನ್ ،ೆ ಂಡತಿಯರಾನ್ ಗಿ ಒದಗಿಸಿೂೆ ಟಟ್ನು.
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ಈಜಿಪಿಟ್ನ ಾಜಾದ ಶೀಶಕನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಮೇ؆ೆ ಾಳಿಮಾಡಿದುದ್
1 ೆಹಾಬ್ ಮನು ಬ؆ಾಢಯ್ಾದ ಾಜಾಗಿ ತನನ್ ಾಜಯ್ವನುನ್ ಬಲೂೆ ಳಿಸಿದ ನಂತರ

ಅವನೂ ಯೆಹೂದದ ಜನರೂ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ಕಟಟ್؇ೆ ಗಳನುನ್ ಅನುಸರಿಸಲು
ನಿಾಕರಿಸಿದರು .

2 ೆಹಾಬ್ ಮನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಐದೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಶೀಶಕನು ಬಂದು ಪಟಟ್ಣಕೆ್
ಮುತಿತ್ೆ ،ಾಕಿದನು. ಶೀಶಕನು ಈಜಿಪಿಟ್ನ ಾಜ. ೆಹಾಬ್ ಮನೂ ಯೆಹೂದ
ಾರ್ ಂತಯ್ದ ಜನರೂ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಅವಿೇಯಾದದೆ್ೕ ಈ ಮುತಿತ್ೆೆ .ಾರಣ
3 ಶೀಶಕನ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಹನ್ ರಡು ಾವಿರ؋ ರಥಗಳು , ಅರವತುತ್؋ಾವಿರ ಾಹುತರು
ಮತುತ್ ؆ೆಕಿಕ್ಸ؆ಾರದಷು ಟ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ಇದದ್ರು . ಅವನ ಆ ೂೆ ಡಡ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ದಲಿಲ್ ಲಿಬಯ್ ,
ಇಥಿಯೋಪಯ್ ಮತುತ್ ಸುಕಿಕ್ೕಯ ೇಶದ ಸಿಾಯಿಗಳಿದದ್ರು . 4 ಶೀಶಕನು ಯೆಹೂದ
ಾರ್ ಂತಯ್ದ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡು ೆರುಸ؆ೇಮಿನತತ್ײ ನೆದನು.

5ಆಗ ಪರ್؈ಾದಿಯಾದ؉ೆಮಾಯನು, ಶೀಶಕನಿೆ ،ೆ ದರಿೂೆ ಂಡು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ
ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿ ಬಂದಿದದ್ ೆಹಾಬ್ ಮನ ಮತುತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಪರ್ಾನರ ಬಳಿೆ ಬಂದು,
“ಯೆ،ೋವನು ،ೇಳುವುೇೆಂದೆ, ೆಹಾಬ್ ಮೇ, ನೀನು ಮತುತ್ ಯೆಹೂದದ
ಜನರು ನನನ್ ನುನ್ ೊ ೆದಿದಿದ್ೕರಿ. ನನನ್ ಕಟಟ್؇ೆ ಗಳನುನ್ ಅನುಸರಿಸಲು ನಿಾಕರಿಸಿದಿದ್ೕರಿ.
ಈಗ ಾನು ನಿಮೆ ಸ،ಾಯ ಮಾಡೆ ಶೀಶಕನನುನ್ ಎದುರಿಸಲು ನಿಮಮ್ನುನ್
ಬಿಟು ಟ್ಬಿಡುೆ؈ ನು” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

6 ಆಗ ಯೆಹೂದ ಾರ್ ಂತಯ್ದ ಾಯಕರುಗಳೂ ೆಹಾಬ್ ಮನೂ ಾವು ಮಾಡಿದ
ತಪಿಪ್ೆ ಪ؉ಾಚ್ ಾತ್ ಪಪಟು ಟ್ ತಮಮ್ನುನ್ ೇವರ ಮುಂೆ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಂಡರು . “ಯೆ،ೋವನು
ನೀತಿವಂತೇ ಸರಿ” ಎಂದರು .

7 ಅರಸನೂ ಯೆಹೂದದ ಾಯಕರೂ ತನ್ ದುರಿನಲಿಲ್ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಂಡದದ್ನುನ್
ಯೆ،ೊ ೕವನು ೂೆ ೕಡಿ ؉ೆಮಾಯನ ಮೂಲಕ ಈ ಸಂೇಶವನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿದನು.
“ಅರಸನೂ ಾಯಕರೂ ತಮಮ್ನುನ್ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಂಡದದ್ರಿಂದ ಾನು ಅವರನುನ್ ೆಾಶಪಡಿಸ
ೇಗೆ ರؿǁಸುೆ؈ ನು. ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಮೇ؆ೆ ನನನ್ ೂೆ ೕಪವು ಸುರಿಯುವಂೆ ಾನು
ಶೀಶಕನನುನ್ ಉಪಯೋಗಿಸುವದಿಲಲ್ . 8 ಆದೆ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರು ಶೀಶಕನ
ೆ؋ೕವಕಾಗುವರು . ಯಾೆಂದೆ ನನನ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವುದಕೂಕ್ ಇತರ ಾಜರುಗಳ
ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವುದಕೂಕ್ ವಯ್ ಾಯ್ ಸವಿೆ ಎಂಬುದನುನ್ ಅವರು ಅರಿತುೂೆ ಳಳ್ ೇಾಗಿೆ .”

9ಶೀಶಕನು ೂೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಳೆ ನುಗಿಗ್ ಾಲಯದಲಿಲ್ಟಿಟ್ದದ್؈ೇ ಭಂಾರಗಳನ್ ؆ಾಲ್
ಸೂೆಮಾಡಿದನು. ಾಜನ ಅರಮೆಯದಲಿಲ್ದದ್ ವಸುತ್ಗಳನೂನ್ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು
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ಮಾಡಿಸಿದದ್ ಬಂಾರದ ಗುಾಣಿಗಳನೂನ್ ಸೂೆಮಾಡಿ ತನನ್ ಕ್ೇಶ ಒಯದ್ನು.
10ೆಹಾಬ್ ಮನು ಬಂಾರದ ಗುಾಣಿಗಳ ಬದ؆ಾಗಿ ಕಂಚಿನ ಗುಾಣಿಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿ
ಾಜನ ಅರಮೆಯನುನ್ ಾಯುವ ಾರರಾವಲು ವಶಕ್ ಅವುಗಳನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ನು.
11 ಾಜನು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಪರ್ ೆ؈ೕ ಶಿಸು؈ಾಗ, ಾರರುಾವಲು ಆ ಗುಾಣಿಗಳನುನ್
،ೊ ರತರುವರು . ತರು؈ಾಯ ಅವುಗಳನುನ್ ಮೊದಲಿದದ್ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ಯೇ ಇಡುವರು .

12 ೆಹಾಬ್ ಮನು ಯೆ،ೋವನ ಮುಂೆ ತನನ್ ನುನ್ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಂಡದದ್ರಿಂದ ಅವನ
ಮೇಲಿದದ್ ೇವರ ೂೆ ೕಪವು ؉ಾಂತ؈ಾಯಿತು. ಹೀೆ ಯೆ،ೊ ೕವನು ಅವನನುನ್
ಸಂಪೂಣರ್؈ಾಗಿ ಾಶಮಾಡಲಿಲಲ್ . ಯಾೆಂದೆ ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ ಇನೂನ್ ೆಲವು
ನೀತಿವಂತರಿದದ್ರು .*

13 ಾಜಾದ ೆಹಾಬ್ ಮನು ತನನ್ ಾಜಯ್ವನುನ್ ಸಿಥ್ರಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡು ಬಲೂೆ ಂಡನು.
ಅವನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂಾಗ ನಲವೊತ್ ಂದು ವಷರ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಹದಿೇಳು ವಷರ್ ಆಳಿದನು. ಯೆ،ೋವನು ೇಾ ತನನ್
،ೆ ಸರನುನ್ ಾಥ್؋ ಪಿಸುವದೂೆಕ್ೕ ಸಕ್ರ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಎ؆ಾಲ್ ಕುಲಗಳಲಿಲ್ ೆರುಸ؆ೇಮನುನ್ײ
ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿದದ್ನು. ೆಹಾಬ್ ಮನ ಾಯಿಯ ،ೆಸರು ನಯಮಾ. ಆೆ ಅಮೊಮ್ೕನ್
ೇಶದವಳು . 14 ೆಹಾಬ್ ಮನು ಯೆ،ೋವನನುನ್ ಅನುಸರಿಸೆ ಅವಿೇಯಾಗಿ
ಾಯರ್ಗಳನುನ್ೆಟಟ್ ಮಾಡಿದನು.

15 ಪರ್؈ಾದಿಯಾದ ؉ೆಮಾಯ ಮತುತ್ ದಶಿರ್ಯಾದ ಇೂೆದ್ೕ ಬೆದ ಚರಿೆರ್ ಗಳ
ವಂ؉ಾವಳಿಗಳಲಿಲ್ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಾನು ಾಜಾಗಿಾದ್ ಗ ತನನ್ ಆಳಿವ್ೆಯಮೊದಲಿನಿಂದ
ಕೆಯವೆೆ ಮಾಡಿದ ಎ؆ಾಲ್ ವಿಷಯಗಳು ಬೆಯಲಪ್ಟಿಟ್ೆ؈ . ಅವನ ಆಳಿವ್ೆಯ
ಾಲದ؆ಲ್ ؆ಾಲ್ ಅವನಿಗೂ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನಿಗೂ ಯುದಧ್ಗಳು ನೆಯುತತ್؆ೇ ಇದದ್ವು .
16 ೆಹಾಬ್ ಮನು ತೀರಿೂೆ ಂಾಗ ಅವನ ೇಹವನುನ್ ಾವೀದನಗರದಲಿಲ್
ಹೂಳಿಟಟ್ರು . ಅವನ ನಂತರ ಅವನ ಮಗಾದ ಅಬೀಯನು ،ೊ ಸ ಾಜಾಗಿ
ಆಳಲು ಾರ್ ರಂಭಿಸಿದನು.

13
ಯೆಹೂದ ಾಜಯ್ದ ಾಜಾದ ಅಬೀಯನು

1 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಾಜಯ್ದ ಾಜಾದ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಹದಿೆಂಟೆಯ
ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಅಬೀಯನು ಯೆಹೂದದ ಾಜಾಗಿ ಆಳೊ ಡಗಿದನು. 2 ಅವನು
* 12:12: ನೀತಿವಂತರು ಬಹುಶಃ, ೆಹಾಬ್ ಮನಂೆ ಪ؉ಾಚ್ ಾತ್ ಪಪಟಟ್ ಇತರರನುನ್ ಇದು ಸೂಚಿಸುತಿತ್ರಬಹುದು.
ೇವರು ಅವರನುನ್ ಉಳಿಸಿ .ಾಡಿದನುಾ
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ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಮೂರು ವಷರ್ ಆಳಿದನು. ಊರೀಯೇಲನ ಮಗ؇ಾದ
ಮೀಾಯಳು ಅಬೀಯನ .ಾಯಿ ಊರೀಯೇಲನು ಗಿೆಯ ಊರಿನವನು.
ಅಬೀಯನಿಗೂ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನಿಗೂ ಯುದಧ್؈ಾಗುತಿತ್ತುತ್. 3 ಅಬೀಯನ ಬಳಿ
ಾಲುಕ್ ಲಕಷ್ ಮಂದಿ ವೀರ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿದದ್ರು . ಅವನು ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ಯುದಧ್ದಲಿಲ್
ಮುನನ್ .ೆಸಿದನು ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಎಂಟು ಲಕಷ್ಮಂದಿ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ಇದದ್ರು .
ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು ಅಬೀಯನ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ಕ್ ತಯಾಾದನು.

4 ಆಗ ಅಬೀಯನು ಎಾರ್ ಯೀಮ್ ೆಟಟ್ಾರ್ ಂತಯ್ದ ೆಮಾೖೆװ ೆ ಟಟ್ದ ಮೇ؆ೆ
ನಿಂತು, “ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮೇ, ಸಮಸತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೇ, ನನನ್ ಮಾತುಗಳಿೆ ಕಿವಿೂೆಡಿರಿ.
5 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನು ಾವೀದನಿಗೂ ಅವನ ಗಂಡುಮಕಕ್ ಳಿಗೂ
ನಿರಂತರ؈ಾಗಿ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲನುನ್ ಆಳಲು ಉಪಿಪ್ನ ಒಡಂಬಡಿೆಯ ಮೂಲಕ ಅಧಿಾರ
ೂೆ ಟಿಟ್ಾದ್ ೆಂದು ನಿಮೆ ತಿಳಿದಿರೇಕು . 6 ಆದೆ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು ತನನ್
ಒೆಯನಿೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ದಂೆ ಎದದ್ನು. ೆಾಟನ ಮಗಾದ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನ ೆ؋ೕವಕರಲಿಲ್ ಒಬಬ್ಾಗಿದದ್ನು. 7 ಆಗ ಕೆ್ೆಲಸ ಾರದ ದುಷಟ್ಜನರು
ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನ ೆ؋ನ್ೕ ಹಿತಾಗಿ ಅವನನುನ್ ಹಿಂಾಲಿಸಿ ೆಹಾಬ್ ಮನಿೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ
ದಂೆ ಎದದ್ರು . ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನಮಗಾದ ೆಹಾಬ್ ಮನು ಆಗ ಸಣಣ್ ಾರ್ ಯದವಾಗಿ
ಅನುಭವವಿಲಲ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಆದದ್ರಿಂದ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನನೂನ್ ಅವನ ದುಷಟ್
ಹಿಂಾಲಕರನೂನ್ ತೆಯಲು ಅವನಿೆ ಆಗಲಿಲಲ್ .

8 ಾವೀದನ“ ಮಕಕ್ ಳು ಆಳುತಿತ್ರುವ ಯೆ،ೋವನ ಾಜಯ್ವನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಲು
ಈಗ ನೀವು ನಿಧರ್ರಿಸಿದಿದ್ೕರಿ. ನಿಮಮ್ಲಿಲ್ ಅಧಿಕ ಸಂಯ್ ಯ ೆ؋ೖ ನಯ್ವಿರಬಹುದು.
ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು ನಿಮಮ್ ೇವರುಗ؇ಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಬಂಾರದ ಬಸವ ನಿಮಮ್ಲಿಲ್ೆ؈ .
9 ನೀವು ಆೂೆ ೕನನ ಸಂತತಿಯವಾದಯೆ،ೋವನಯಾಜಕರನುನ್ ،ೊ ರಡಿಸಿಬಿಟಟ್ರಿ.
ನೀವು ؆ೇವಿಯರನೂನ್ ،ೊ ರಡಿಸಿಬಿಟಿಟ್ರಿ. ಅನಯ್ಜಾಂಗದವರಂೆ ನೀವು
ನಿಮಮ್ಲಿಲ್ಂದ؆ೇ ಯಾಜಕರನುನ್ ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿರಿ. ಯಾವಾದರೂ ಏಳು ಟಗರುಗಳನೂನ್
ಒಂದು ಎ؇ೇ ،ೊ ೕರಿಯನೂನ್ ತಂದೆ ನೀವು ಅವನನುನ್ ’ೇವರಲಲ್ದವುಗಳ‘
ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಲು ಯಾಜಕನಾನ್ ಗಿ ಮಾಡುವಿರಿ.

10 “ನಮಾದೂೆ ೕ ಯೆ،ೊ ೕವೇ ೇವರು . ಯೆಹೂದಯ್ ಾರ್ ಂತಯ್ದವಾದ ಾವು
ೇವರ ಕಟಟ್؇ೆ ೆ ವಿೇಯಾಗಲು ನಿಾಕರಿಸಲಿಲಲ್ . ಾವು ಆತನನುನ್ ೊ ೆಯಲಿಲಲ್ .
ಆತನ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಲು ؆ೇವಿಯರು ಮತುತ್ ಆೂೆ ೕನನ ಸಂತತಿಯವಾದಯಾಜಕರು
ಸ،ಾಯ ಮಾಡುವರು . 11 ಅವರು ಪರ್ತಿದಿನವೂ ಮುಂײಾೆ ಾಲಗಳಲಿಲ್ಾಯಂ؋
ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನೂನ್ ಧೂಪಗಳನೂನ್ ಅಪಿರ್ಸುವರು ; ಮೇಜಿನ ಮೇ؆ೆ ೖೆ ೆ؈ೕದಯ್ದ
ೂೆ ಟಿಟ್ಗಳನಿನ್ಡುವರು . ಅವರು ಬಂಾರದ ದೀಪಸತ್ ಂಭಗಳ ಮೇಲಿನ ಆರತಿಗಳನುನ್
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ಸರಿಯಾಗಿ ೂೆ ೕಡಿೂೆ ಳುಳ್ವುದರಿಂದ ಅವು ಹಗಲಿನಲಿಲ್ಯೂ ಾಲದಲಿಲ್ಯೂಾಯಂ؋
ಪರ್ಾಶಮಾನ؈ಾಗಿ ಉರಿಯುವವು . ಾವು ಬಹಳ ಎಚಚ್ರಿೆಯಿಂದ ನಮಮ್ ೇವರ
ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುೆತ್ೕ ೆ؈ . ಆದೆ ನೀವು ಆತನನುನ್ ೊ ೆದುಬಿಟಿಟ್ದಿದ್ೕರಿ. 12 ೇವರು
ನಮೊಮ್ಂದಿಗಿಾದ್ .ೆ ನಮಮ್ನುನ್ ಆಳುವವನು ಆತೇ. ಅವನ ಯಾಜಕರು
ನಮೊಮ್ಂದಿಗಿಾದ್ ೆ. ೇವರ ಯಾಜಕರು ತುತೂತ್ರಿಯನೂನ್ದಿ ನಿಮಮ್ನುನ್ ಆತನ ಬಳಿೆ
ಬರಲು ಎಚಚ್ರಿಸುಾತ್ ೆ. ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೇ, ನಿಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ
ಜನೂೆ ಂದಿೆ .ಾಡೇಡಿರಿಾ ನೀವು ಜಯ،ೊ ಂದುವದಿಲಲ್” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

13 ಆದೆ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು ತನನ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ದ ಒಂದು ಾಗವನುನ್ ಅಬೀಯನ
ೆ؋ೖ ನಯ್ದ ಹಿಂಾಗಕೆ್ ಅವನಿೆ ೂೆ ತಿತ್ಲಲ್ದಂೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನ
ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಅಬೀಯನ ೆ؋ೖ ನಯ್ ಕ್ ಎದುಾಗಿತುತ್. ಅಬೀಯನ ಹಿಂೆ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನ
ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಅಡಗಿೂೆ ಂಡಿತುತ್. 14 ಅಬೀಯನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಸುತತ್ಲೂ ೂೆ ೕಡಿಾಗ
ೆ؈ೖ ರಿಗಳ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಮುಂೆಯೂ ಹಿಂೆಯೂ ಯುದಧ್ಮಾಡುತಿತ್ರುವದನುನ್ ೂೆ ೕಡಿ
ಯೆ،ೋವನನುನ್ ಕೂಗಿದರು . ಯಾಜಕರು ತುತೂತ್ರಿಯನೂನ್ದಿದರು . 15 ಆಗ
ಅಬೀಯನ ೆ؋ೖ ನಯ್ದವರು ೂೆ ಡಡ್ ಆಭರ್ಟ ಮಾಡಿದರು . ಆಭರ್ಟಿಸುಾತ್ ಮುಂೆ
ಾಗಿದರು؋ . ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ಮತುತ್ ಎ؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರನುನ್ ಯೆಹೂದದ
ಅಬೀಯನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ೆ؋ೂ ೕಲಿಸುವಂೆ ೇವರು ಮಾಡಿದನು. 16 ಯೆಹೂದದ ೆ؋ೖ ನಯ್ದ
ಮುಂೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ೆ ನುನ್ೂೆ ಟು ಟ್ ಓಡಿ،ೊ ೕಗುವಂೆ ೇವರು ಮಾಡಿದನು.
17 ಅಬೀಯನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೆ؋ೖ ನಯ್ದ ಮೇ؆ೆ ಮ،ಾಜಯವನುನ್ ಗಳಿಸಿತು.
ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನ ಐದು ಲಕಷ್ ಪಳಗಿದ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ೂೆ ಲಲ್ಲಪ್ಟಟ್ರು . 18 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಜನರು
ೆ؋ೂ ೕತು،ೊ ೕದರು . ಯೆಹೂದದಜನರಿೆ ಜಯೂೆ ರಕಿತು. ಯಾೆಂದೆ ಅವರು ತಮಮ್
ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ಮೇ؆ೆ ಭರವಸವನಿನ್ಟಿಟ್ದರು .

19ಅಬೀಯನ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನ ೆ؋ೖ ನಿಕರನುನ್ ಓಡಿಸಿದರು . ಮತುತ್ ಅವರ
ಪಟಟ್ಣಗ؇ಾದ ೇ ೆ ೕಲ್, ಯೆ؊ಾಾ ಮತುತ್ ಎೂೆರ್ೕ ನ್ ಗಳನುನ್ ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡರು .
ಈ ಪಟಟ್ಣಗಳನೂನ್ ಅವುಗಳ ಸುತತ್ಮುತತ್ಲಿದದ್ ಹಳಿಳ್ ಗಳನೂನ್ ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡರು .

20 ಅಬೀಯನಿರುವಷು ಟ್ ಾಲ ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನು ಮೆತ್ ಬಲೂೆ ಳಳ್ ؆ೇ
ಇಲಲ್ . ಯೆ،ೋವನು ಯಾೂೆ ಾಬ್ ಮನನುನ್ .ಾಯಿಸಿದನು؋ 21 ಅಬೀಯನು
ಬಲೂೆ ಂಡನು. ಅವನು ಹದಿಾಲುಕ್ ಮಂದಿ ಸಿطೕ ಯರನುನ್ ಮದುೆ؈ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡು
ಅವರಿಂದ ಇಪಪ್ ೆತ್ ರಡು ಗಂಡುಮಕಕ್ ಳನೂನ್ ಹದಿಾರು ،ೆ ಣುಣ್ಮಕಕ್ ಳನೂನ್ ಪೆದನು.
22 ಅಬೀಯನು ಮಾಡಿದ ಎ؆ಾಲ್ ಾಯರ್ಗಳ ಕುರಿತು ಪರ್؈ಾದಿ ಇೂೆದ್ೕ ಬೆದ
ಪುಸತ್ ಕದಲಿಲ್ ؈ಾಖ؆ಾಗಿೆ .
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1 ಅಬೀಯನು ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕೂೆ ಂದಿೆ ವಿ؉ಾರ್ ಂತಿೆ ೆ؋ೕರಿದನು. ಜನರು ಅವನನುನ್
ಾವೀದ ನಗರದಲಿಲ್ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು . ಅಬೀಯನ ನಂತರ ಅವನ ಮಗಾದ
ಆಸನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂದನು. ಆಸನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಹತುತ್ ವಷರ್ ೇಶದಲಿಲ್ ಸಮಾಾನ
.ೆ؆ೆಸಿತುತ್

ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಆಸ
2 ಆಸನು ತನನ್ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ ಒ؇ೆಳ್ ಯವಾಗಿಯೂ

ನೀತಿವಂತಾಗಿಯೂ ಇದದ್ನು. 3 ಮೂತಿರ್ಪೂײೆಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಗಳನುನ್
ೆ .ೆದು،ಾಕಿಸಿದನು ವಿಗರ್،ಾಾಧಕರ ಪೂײಾಸಥ್ಳಗಳನುನ್ , ಾಮ್؋ ರಕಕಲುಲ್ಗಳನುನ್
ಒೆದು ،ಾಳುಮಾಡಿಸಿದನು. ಅ؉ೇರಸತ್ ಂಭಗಳನುನ್ ತುಂಡು ಮಾಡಿಸಿದನು. 4 “ನಿಮಮ್
ಪೂವಿರ್ಕರ ನ್ೕೇವಾದಯೆ،ೋವನ ಅನುಸರಿಸಿ ಆತನ ಆق ǀೆಗಳಿಗೂ ಕಟಟ್؇ೆ ಗಳಿಗೂ
ವಿೇಯಾಗಿರಿ”ಎಂದು ಆಸನು ಆقಾǀಪಿಸಿದನು. 5ಯೆಹೂದ ೇಶದ ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ದದ್
ಎ؆ಾಲ್ ವಿಗರ್ಹಗಳನೂನ್ ಪೂײಾಸಥ್ಳಗಳನೂನ್ ಕಿತುತ್،ಾಕಿಸಿದನು. ಆತನ ಆಳಿವ್ೆಯಲಿಲ್
ಾಜಯ್ದ؆ಲ್ ؆ಾಲ್ ؉ಾಂತಿ .ೆ؆ೆಸಿತುತ್ 6 ಆ ಾಲದಲಿಲ್ ಆಸನು ಯೆಹೂದ ಾರ್ ಂತಯ್ದಲಿಲ್
ೂೆ ೕೊೆ ತತ್ಲಗಳುಳಳ್ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ಆಸನ ಆಳಿವ್ೆಯಲಿಲ್ ಯುದಧ್ೆ؈ೕ
ಇರಲಿಲಲ್ . ಯಾೆಂದೆ ಯೆ،ೋವನು ಅವನಿೆ ಸಮಾಾನವನುನ್ ಅನುಗರ್ಹಿಸಿದದ್ನು.

7 ಆಸನು ಜನರಿೆ, ಾವು“ ಈ ಪಟಟ್ಣಗಳ ಸುತತ್ಲೂ ೂೆ ೕೆಯನುನ್ ಕೂೆ ಟ್ೕಣ;
ಬುರುಜುಗಳನೂನ್ ಕದಗಳನೂನ್ ಭದರ್ಪಡಿೆ؋ೂ ೕಣ. ಾವು ನಮಮ್ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನನುನ್ ಅನುಸರಿಸುವದರಿಂದ ಈ ೇಶವು ನಮಮ್ಾಗಿರುತತ್ೆ . ಆದದ್ರಿಂದ
ಾವು ಹೀೆಮಾೂೇಣ. ಆತನು ನಮಮ್ ಸುತತ್ಲೂ ಸಮಾಾನವನುನ್ ಅನುಗರ್ಹಿಸಿಾದ್ ”ೆ
ಎಂದು ،ೇಳಿದನು. ಅಂೆಯೇ ಅವರು ಕಟಿಟ್ ಪೂೖೆ ಸಿದರು .

8ಆಸನ ಬಳಿಮೂರು ಲಕಷ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿದದ್ರು , ಯೆಹೂದಕುಲದ ಇವರು ಗುಾಣಿಗಳನೂನ್
ಬಜಿರ್ಗಳನೂನ್ ಬಳಸಬಲಲ್ವಾಗಿದದ್ರು . ಇವರಲಲ್ೆ ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ಕುಲದಿಂದ ಎರಡು
ಲಕಷ್ದ ಎಂಭತುತ್ ಾವಿರ؋ ಮಂದಿ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿದದ್ರು . ಇವರು ಸಣಣ್ ಗುಾಣಿಗಳನೂನ್
ಬಿಲುಲ್ಾಣಗಳನೂನ್ ಬಳಸಬಲಲ್ವಾಗಿದದ್ರು . ಇವೆಲಲ್ರೂ ರಣವೀರಾಗಿದದ್ರು .

9 ಇಥಿಯೋಪಿಯಾ ೇಶದ ೆರಹನುײ ಆಸನ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ಬಂದನು.
ಅವೂೆ ಡೆ ಹತುತ್ ಲಕಷ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿದದ್ರು ; ಮೂನೂನ್ರು ರಥಗಳಿದದ್ವು . ಅವನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು
ಮಾೇಷದ ತನಕ ಬಂದಿತುತ್. 10 ಆಸನು ೆರಹನײ ವಿರುದಧ್ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು
،ೊ ರಟನು. ಮಾೇಷದ ೆಾತװ ಎಂಬ ಕಣಿೆ؈ಯಲಿಲ್ ವೂಯ್ಹ ಕಟಿಟ್ದರು .
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11 ಆಸನು ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನನುನ್ ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿ, “ಯೆ،ೋವೇ,

ಬಲಹೀನಾದವರು ಬಲಿಷಠ್ಾದವರನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಲು ನೀೇ ಸ،ಾಯಿಸೇಕು .
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವೇ, ನಮೆ ಸ،ಾಯಮಾಡು. ನೀೇ ನಮಮ್ ರಕಷ್ಕನು. ಾವು
ನಿನನ್ ಮೇ؆ೆ ಭರವಸವಿಟಿಟ್ರು ೆತ್ೕ ೆ؈ . ನಿನನ್ ،ೆ ಸರಿನಲಿಲ್ ಾವು ೂೆ ಡಡ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ೂೆ ಂದಿೆ
ಯುದಧ್ಕ್ ،ೊ ರಟಿರುೆತ್ೕ ೆ؈ . ಯೆ،ೋವೇ, ನೀೇ ನಮಮ್ ೇವರು . ನಿನನ್ ನುನ್
ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಅವಾಶೂೆ ಡೇಡ” ಎಂದು ೇಡಿೂೆ ಂಡನು.

12 ಆಗ ಯೆಹೂದ ೇಶದ ಆಸನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಇಥಿಯೋಪಿಯಾದ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್
ೆ؋ೂ ೕಲಿಸುವಂೆ ಯೆ،ೋವನು ಮಾಡಿದನು. 13 ಆಸನ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ಇಥಿಯೋಪಿಯಾದ
ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ೆಾರಿನ ತನಕ ಹಿಂದಟಿಟ್ೂೆ ಂಡು ،ೊ ೕದರು . ಅವರು ಮೆತ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್
ಕಟಿಟ್ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ಾಗದಷು؈ಾಧಯ್؋ ಟ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ಸತತ್ರು . ಅವರ ಬಲವನುನ್
ಮುರಿಯಲು ಯೆ،ೋವನು ತನನ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ಬಳಸಿೂೆ ಂಡನು. 14 ಆಸನು ತನನ್
ೆ؋ೖ ನಯ್ೂೆ ಡೆ ೆಾರಿನ ಎ؆ಾಲ್ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿಬಿಟಟ್ನು. ಅವುಗಳಲಿಲ್ ಾಸಿಸುವ؈
ಜನರು ಯೆ،ೋವನಿೆ ಭಯಪಟಟ್ರು . ಆ ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ ಇದದ್ ನಿؽ ǀೇಪಗಳನುನ್ ಆಸನ
ೆ؋ೖ ನಿಕರು ೂೆ ೕಚಿದರು . 15 ಆಸನ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ಕುರುಬರ ಾ؇ೆಯವನುನ್ ಧವ್ಂಸಮಾಡಿ
ಅೇಾೇಕ ಕುರಿಗಳನೂನ್ ಒಂೆಗಳನೂನ್ ಸೂೆಮಾಡಿ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ತಂದರು .

15
ಆಸನ ಪರಿವತರ್ೆ

1-2 ಓೇದನ ಮಗಾದ ಅಜಯರ್ನ ಮೇ؆ೆ ೇವಾತಮ್ವು ಬಂದಿತು.
ಅಜಯರ್ನು ಆಸನನುನ್ ಸಂಧಿಸಿ ಹೀೆ ،ೇಳಿದನು: “ಆಸೇ, ನನನ್ ಮಾತನುನ್ ೇಳು .
ಯೆಹೂದದ ಜನೇ, ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ಜನೇ, ನನನ್ ಮಾತನುನ್ .ೇಳಿರಿ ನೀವು
ಯೆ،ೋವೂೆ ಡೆ ಇದದ್ೆ ಆತನು ನಿಮಮ್ ಸಂಗಡ ಇರುವನು. ನೀವು ಆತನನುನ್
ಹುಡುಕಿದೆ ಆತನು ನಿಮೆ ಸಿಕುಕ್ವನು. ಆದೆ ನೀವು ಆತನನುನ್ ೊ ೆದೆ
ಆತನು ನಿಮಮ್ನೂನ್ ೊ ೆಯುವನು. 3 ಬಹಳಾಲದ ತನಕ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಲಿಲ್ ನಿಜ؈ಾದ
ೇವರಿರಲಿಲಲ್ ; ೊ ೕಧಕನಿರಲಿಲಲ್ ; ಧಮರ್؉ಾಸط ವೂ ಇರಲಿಲಲ್ . 4 ಆದೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು
ತಮೆ ಕಷಟ್ಬಂಾಗ ೇವರ ಕೆೆ ತಿರುಗಿದರು . ಆತೇ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೇವರು .
ಅವರು ಆತನನುನ್ ಹುಡುಕಿಾಗ ಆತನು ಅವರಿೆ ಸಿಕಿಕ್ದನು. 5ಆ ಕಷಟ್ದ ಸಮಯದಲಿಲ್
ಯಾರೂ ಸುರؿǁತ؈ಾಗಿ ಪರ್ಯಾಣ ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲಲ್ . ಎ؆ಾಲ್ ೇಶಗಳಲಿಲ್ಯೂ
ಕಷಟ್ ೊ ಂದೆಗಳು ತುಂಬಿದದ್ವು . 6 ಒಂದು ೇಶವು ಇೂೆನ್ ಂದು ೇಶವನುನ್
;ಾಶಮಾಡುತಿತ್ತುತ್ ಒಂದು ಪಟಟ್ಣವು ಇೂೆನ್ ಂದು ಪಟಟ್ಣವನುನ್ ಸೂೆಮಾಡುತಿತ್ತುತ್.
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ಹೀೆ ೇವರು ಎ؆ಾಲ್ ಲ್ ಬೆಯ ೊ ಂದೆಗಳಿಂದ ಅವರನುನ್ ತಳಮಳೂೆ ಳಿಸಿದನು.
7ಯೆಹೂದದ ಜನೇ, ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ಜನೇ, ನೀವು ಶಕತ್ ಾಗಿರಿ, ನಿಾಶಾಗೇಡಿರಿ;
ಯಾೆಂದೆ ನಿಮಮ್ ಒ؇ೆಳ್ ಯ ಕೆ್ೆಲಸ ನಿಮೆ ಪರ್ತಿಫಲ ೂೆ ೆಯುವುದು.”

8 ಪರ್؈ಾದಿಯಾದ ಓೇದನು ತಂದ ಸಂೇಶವನುನ್ ಆಸನು ೇಳಿ ತುಂಾ
ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹೂೆ ಂಡನು. ಅನಂತರಯೆಹೂದಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ಾರ್ ಂತಯ್ದಲಿಲ್ದದ್ ಎ؆ಾಲ್
ವಿಗರ್ಹಗಳನುನ್ ೆ .ೆದು،ಾಕಿಸಿದನು ೆದಿದ್ದದ್ ಎಾರ್ ಯೀಮ್ ೆಟಟ್ಪರ್ೇಶಗಳಲಿಲ್ದದ್
ವಿಗರ್ಹಗಳನುನ್ ೆ .ೆದು،ಾಕಿಸಿದನು ಾಲಯದ؈ೇ ಮಂಟಪೆದುರು ಇದದ್
ಯೆ،ೋವನ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯನುನ್ ಸರಿಪಡಿಸಿದನು.

9 ಆಮೇ؆ೆ ಆಸನು ಯೆಹೂದ ಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ಾರ್ ಂತಯ್ದ ಜನರನ್ ؆ಾಲ್
ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿಸಿದನು. ಅೇ ಪರ್ಾರ ಅವನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲನುನ್ ಬಿಟು ಟ್ ಯೆಹೂದದಲಿಲ್
ೆ؆ೆಸಲು ಬಂದಿದದ್ ಎಾರ್ ಯೀಮ್,ಮನೆ؋ಸ್ ಮತುತ್ ಸಿಮೆಯೋನ್ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳವರನೂನ್
ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿಸಿದನು. ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನು ಆಸನ ಕೂಡ ಇರುವದನುನ್ ೂೆ ೕಡಿ
ಅವೂೆ ಂದಿೆ ೆ؋ೕರಲು ಅೇಕ ಜನರು ಬಂದಿದದ್ರು .

10 ಅವೆಲಲ್ರೂ ಆಸನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಹದಿೖೆ ದೆಯ ವಷರ್ದ ಮೂರೆಯ
ತಿಂಗಳಲಿಲ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ೆ؋ೕರಿಬಂದರು . 11 ಆ ಸಮಯದಲಿಲ್ ಅವರು
ಏಳುನೂರು ،ೊ ೕರಿಗಳನೂನ್ ಏಳು؋ಾವಿರ ಆಡುಕುರಿಗಳನೂನ್, ಯೆ،ೋವನಿೆ
ಸಮಪಿರ್ಸಿದರು . ಇವುಗಳನುನ್ ಆಸನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಶತುರ್ ಗಳಿಂದ ಸುಲಿದುೂೆ ಂಡಿದದ್ರು .
12 ತಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರು ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಿದ ೇವೂೆ ಂದಿೆ ಅಲಿಲ್ ಅವರು ಒಡಂಬಡಿೆ
ಮಾಡಿೂೆ ಂಡು ಾವು ಪೂಣರ್ಹೃ ದಯದಿಂದಲೂ ಪೂಣರ್ಆತಮ್ದಿಂದಲೂ ಆತನ
ೆ؋ೕ ೆ؈ ಮಾಡುವುಾಗಿ ಪರ್ಮಾಣಮಾಡಿದರು . 13 ಯಾವಾದರೂ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಲು ನಿಾಕರಿಸುವಾದೆ ಆ ವಯ್ ಕಿತ್ಯು ಗಂಡ؋ಾಗಿದದ್ರೂ
،ೆ ಂಗ؋ಾಗಿದದ್ರೂ ಮುಖಯ್؈ಾದವಾಗಿದದ್ರೂ ಮುಖಯ್ವಲಲ್ದವಾಗಿದದ್ರೂ
ೂೆ ಲಲ್ಲಪ್ಡೇಕು ಎಂಬುಾಗಿ ،ೇಳಿದರು . 14 ಆಮೇ؆ೆ ಆಸನೂ ಅವನ ಜನರೂ
ೆೇವರಿ ಪರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಸಂೊ ೕಷದಿಂದ ಹಷರ್ಧವ್ನಿ ಮಾಡಿದರು . ಅಲಲ್ೆ
ತುತೂತ್ರಿಯನೂನ್ ೂೆ ಂಬನೂನ್ ಊದಿದರು . 15 ಯೆಹೂದದ ಎ؆ಾಲ್ ಜನರು ಾವು
ಯೆ،ೋವನಿೆ ಮಾಡಿದ ಪರ್ಮಾಣದ ನಿಮಿತತ್ ಸಂೊ ೕಷಪಟಟ್ರು . ಯಾೆಂದೆ
ಅವರು ತಮಮ್ ಪೂಣರ್ಹೃ ದಯದಿಂದ ಪರ್ಮಾಣಮಾಡಿದದ್ರು . ಅವರು ಯೆ،ೋವನನುನ್
ಪೂಣರ್ಮನಸಿಸ್ನಿಂದ ಹಿಂಾಲಿಸಿದರು . ಅವರು ಆತನನುನ್ ಹುಡುಕಿಾಗ ಆತನು
ಅವರಿೆ ಪರ್ಸನನ್ ಾಗಿ ಅವರಿೆ ಸಮಾಾನವನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ನು.

16 ಆಸನು ತನನ್ ಾಯಿಯಾದ ಮಾಕಳನುನ್ ಾಜಮಾೆ ಎಂಬ ಪದವಿಯಿಂದ
ತಳಿಳ್ ಬಿಟಟ್ನು. ಯಾೆಂದೆ ಆೆಯು ಅ؉ೇರ್ ೆಯೇವ ಅಸಹಯ್؈ಾದ ಕಂಬವನುನ್
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ಮಾಡಿಸಿದದ್ಳು . ಆಸನು ಅದನುನ್ ಕಡಿದು ಚೂರುಚೂಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ನಂತರ
ಅದನುನ್ ಕಿೂೆರ್ೕ ನ್ ಕಣಿೆ؈ಯಲಿಲ್ ಸುಟು ಟ್ಬಿಟಟ್ನು. 17 ಆದರೂ ಯೆಹೂದದ ಎ؆ಾಲ್
ಉನನ್ ತಸಥ್ಳಗಳು ೆ ೆಯಲಪ್ಡಲಿಲಲ್ , ಆದೆ ಆಸನು ತನನ್ ಜೀವಮಾನದ؆ಲ್ ؆ಾಲ್
ಯೆ،ೊ ೕವನಿೆ ನಂಬಿಗಸತ್ಾಗಿದದ್ನು.

18 ಆಸನು ತನನ್ ತಂೆಯು ೂೆ ಟಟ್ ಪರಿಶುದಧ್ ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ
ಇಡಿಸಿದನು. ಅವು ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳ ವಸುತ್ಗ؇ಾಗಿದದ್ವು . 19 ಆಸನ ಆಳಿವ್ೆಯ
ಮೂವೆತ್ ೖದೆಯ ವಷರ್ದ ತನಕ ೇಶದಲಿಲ್ ಯುದಧ್ೆ؈ೕ ಇರಲಿಲಲ್ .

16
ಆಸನ ೂೆ ೆಯ ವಷರ್ಗಳು

1 ಆಸನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಮೂವಾತ್ ರೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಾಜಾದ
ಾಷನು ಆಸನ ಸಂಗಡ ಯುದಧ್ಕ್ ،ೊ ರಟನು. ಅವನು ಾಮ ಎಂಬ
ಪಟಟ್ಣವನುನ್ ೂೆ ೕೆಯಾನ್ ಗಿ ಪರಿವತಿರ್ಸಿ, ಯೆಹೂದದ ಾಜಾದ ಆಸನ
ಬಳಿೆ ،ೊ ೕಗುವುದಾಕ್ ಗಲಿ ಬರುವುದಾಕ್ ಗಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಆಗದಂೆ ಮಾಡಿದನು.
2 ಆಗ ಆಸನು ಾಲಯದಲಿಲ್ಯೂ؈ೇ ಅರಮೆಯಲಿಲ್ಯೂ ؉ೇಖರಿಸಿಟಿಟ್ದದ್
ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿಸಿ ದಮಸಕ್ದಲಿಲ್ದದ್ ಅಾಮಯ್ ರ ಅರಸಾದ
ೆ ನಹ್ದದನಿೆ ಈ ಸಂೇಶೂೆ ಡೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು, 3 “ೆ ನಹ್ದದೇ, ನಮೊಮ್ಂದಿೆ
ಒಂದು ಒಪಪ್ಂದವಿರಲಿ. ನನನ್ ತಂೆಯೂ ನಿನನ್ ತಂೆಯೂ ಮಾಡಿದದ್ ಒಪಪ್ಂದವನುನ್
ಾವು ಮುಂದುವರಿೆ؋ೂ ೕಣ. ೂೆ ೕಡು, ಾನೀಗ ನಿನೆ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳನುನ್
ಕಳುಹಿಸುತಿತ್ದೆ್ೕ .ೆ ನೀನೀಗ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಾಜಾದ ಾಷೂೆ ಡೆ ಮಾಡಿದದ್
ಒಪಪ್ಂದವನುನ್ ಮುರಿದು،ಾಕು . ಆಗ ಅವನು ನನೆ ೊ ಂದೆ ೂೆ ಡುವುದನುನ್
ನಿಲಿಲ್ಸುವನು.”

4 ಇದಕೆ್ ೆ ನಹ್ದದನು ಒಪಿಪ್ ತನನ್ ೆ؋ೕಾಪತಿಗಳನುನ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಪಟಟ್ಣಗಳ
ಮೇ؆ೆ ಆಕರ್ ಮಣಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು ،ೊ ೕಗಿ ಇಯೊಯ್ೕನ್, ,ಾನ್
ಅೇಲಮ್ಯಿಮ್ ಎಂಬ ಪಟಟ್ಣಗಳ ಮೇ؆ೆಯೂ ಭಂಾರಗಳನುನ್ ಇಟಿಟ್ದ ನಾತ್ ಲಿ
ಾರ್ ಂತಯ್ದ ಎ؆ಾಲ್ ಪಟಟ್ಣಗಳ ಮೇ؆ೆಯೂ ಆಕರ್ ಮಣ ಮಾಡಿದರು . 5 ಇದನುನ್ ೇಳಿದ
ಾಷನು ಾಮ ಪಟಟ್ಣವನುನ್ ೂೆ ೕೆಯಾಗಿ ಕಟು ಟ್ವ ೆಲಸವನುನ್ ಬಿಟು ಟ್ಬಿಟಟ್ನು. 6ಆಗ
ಆಸನೂ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಎ؆ಾಲ್ ಜನರೂ ಒಟಿಟ್ೆ ಾಮಕ್ ،ೊ ೕಗಿ ಅಲಿಲ್ ಾಷನು ೂೆ ೕೆಕಟಟ್ಲು
ತಂದಿಟಿಟ್ದದ್ ಕಲುಲ್ಮರಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ೆ ೆದು ಮಿಚಪ್ ಮತುತ್ ೆಬ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್
ಭದರ್ಪಡಿಸಿದರು .
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7 ಆಗ ೇವದಶಿರ್ಯಾದ ಹಾನಿಯು ಯೆಹೂದದ ಾಜಾದ ಆಸನ ಬಳಿೆ

ಬಂದು, “ಆಸೇ, ನೀನು ೇವಾದಯೆ،ೋವನ ಮೇ؆ೆ ಭರವಸವನಿನ್ಡುವ ಬದಲು
ಅಾಮಯ್ ರ ಅರಸನ ಮೇ؆ೆ ಭರವಸವನಿನ್ಟಿಟ್ದದ್ರಿಂದ ಅಾಮಯ್ರ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ನಿನನ್ ೖೆ ೆ
ಬೀಳದಂೆ ತಪಿಪ್ಸಿೂೆ ಂಡಿತು. 8 ಇಥಿಯೋಪಿಯಾದವರಿೆ ಮತುತ್ ಲಿಬಯ್ದವರಿೆ
ಮ،ಾೂೆ ಡಡ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ವಿತುತ್. ಅಪರಿಮಿತ؈ಾದ ರಾಶವ್ಗಳಿದದ್ವು . ಆದೆ ಅವರನುನ್
ೆ؋ೂ ೕಲಿಸುವಂೆ ಯೆ،ೋವನು ನಿನೆ ಸ،ಾಯಿಸಿದನು. 9 ೇವರು ؆ೂೆ ೕಕವನ್ ؆ಾಲ್
ದೃ ಷಿಟ್ಸಿ ೂೆ ೕಡಿ ತನನ್ ನಂಬಿಗಸತ್ರನುನ್ ಕಂಡುೂೆ ಂಡು ಅವರನುನ್ ಬಲಿಷಠ್ರಾನ್ ಗಿ
ಮಾಡುವನು. ಆಸೇ, ನೀನು ಮೂಖರ್ ೆಲಸ ಮಾಡಿೆ . ಇಂದಿನಿಂದ ಯಾ؈ಾಗಲೂ
ನಿನೆ ಯುದಧ್ವಿರುವದು.”

10 ಇದನುನ್ ೇಳಿದ ಆಸನು ಹಾನಿಯ ಮೇ؆ೆ ಬಹುೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡು ಅವನನುನ್
ೆ؋ ೆಮೆಯಲಿಲ್ ،ಾಕಿಸಿದನು. ಆಸನು ಅೇ ಸಮಯದಲಿಲ್ ೇವಜನಾದ
ೆಲವೂೆ ಂದಿೆ ಕೂರ್ ರ؈ಾಗಿ ವತಿರ್ಸಿದನು.

11 ಆಸನು ಾರ್ ರಂಭದಿಂದ ೂೆ ೆೆಯವೆ ಮಾಡಿದ ಎ؆ಾಲ್ ವಿಷಯಗಳು
ಯೆಹೂದ ಮತುತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಾಜರ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್ ಬೆಯಲಪ್ಟಿಟ್ೆ؈ . 12 ಆಸನ
ಆಳಿವ್ೆಯ ಮೂವೊತ್ ಂಭತತ್ೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಅವನ ೆಾಲಿ ೂೆ ೕಗ ಬಂದಿತು.
ಅದು ಅಧಿಕ؈ಾಗಿ ،ೆ ಚಿಚ್ದದ್ರಿಂದ ಅವನು ಯೆ،ೋವನ ಸ،ಾಯವನುನ್ ೆೇಳ
ೆ؈ೖ ದಯ್ರ ನ್ೕೆರವ ಪೆದನು. 13 ಆಸನು ತನನ್ ಆಳಿವ್ೆಯ ನಲವೊತ್ ಂದೆಯ
ವಷರ್ದಲಿಲ್ ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿ ೆ؋ೕರಿದನು. 14ಅವನು ತನಾಗಿ ಾವೀದನಗರದಲಿಲ್
ಮಾಡಿಸಿದದ್ ಸಮಾಧಿಯಲಿಲ್ಯೇ ಅವನಿೆ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು . ಾತರದಾ
ಪರಿಮಳದರ್ವಯ್ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದದ್ ،ಾಸಿೆಯಮೇ؆ೆ ಮಲಗಿಸಿದದ್ರು . ಆಮೇ؆ೆ ಅವನ
ಾಗಿ؈ಾಥರ್؈ರೌ ಒಂದು ೂೆ ಡಡ್ ೆ ಂಕಿೂೆ ಂಡವನುನ್ ಮಾಡಿ ಪರಿಮಳಧೂಪವನುನ್
ಸುಟಟ್ರು .

17
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು

1 ಆಸನ ಮಗಾದ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂದನು. ಅವನು ತನನ್
ಾಜಯ್ವನುನ್ ಬಲಪಡಿಸಿ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಿಂದ ತನೆ ಅಾಯ؈ಾಗದಂೆ ಸುರؽ ǀೆಯ
ವಯ್ ವೆ؋ಥ್ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡನು. 2 ಯೆಹೂದದ ಎ؆ಾಲ್ ೂೆ ೕೆಗಳುಳಳ್ ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ಯೂ
ತನನ್ ತಂೆಯು ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡಿದದ್ ಎಾರ್ ಯೀಮ್ ಾರ್ ಂತಯ್ದ ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ಯೂ
ೆ؋ೖ ನಯ್ವನಿನ್ಟಟ್ನು.

3 ಯೆ،ೋವನು ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟೂೆ ಂದಿೆ ಇದದ್ನು; ಯಾೆಂದೆ
ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ತನನ್ ಯೌವನ ಾಲದಲಿಲ್ಯೆ ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕಾದ ೆಾವೀದನಂ
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ಯೆ،ೋವನ ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ ಒ؇ೆಳ್ ಯವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದನು. ಅವನು ಾಳನ
ಪೂײೆಯನುನ್ ಮಾಡಲಿಲಲ್ . 4 ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರು ಅನುಸರಿಸಿದ ೇವರನುನ್
ನಿರೀؿǁಸಿದನು. ಆತನ ಆق ǀೆಗಳನುನ್ ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿ ಅರಸರು ನೆದಂೆ
ಇವನು ನೆಯಲಿಲಲ್ . 5 ಯೆ،ೋವನು ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನಿಾಗಿ ಾಜಯ್ದ
ಅಧಿಾರವನುನ್ ಸಿಥ್ರಪಡಿಸಿದನು. ಯೆಹೂದದ ಜನೆಲಲ್ರು ಅವನಿೆ ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ
ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು . ಆದದ್ರಿಂದ ಅವನಿೆ ಐಶವ್ಯರ್ವೂ ಘನೆಯೂ ೂೆ ರಕಿತು. 6 ಅವನ
ಹೃ ದಯವು ಯೆ،ೋವನಮಾಗರ್ಗಳಲಿಲ್ ಆನಂದವನುನ್ ಕಂಡುೂೆ ಂಡಿತು.* ಯೆಹೂದ
ಾರ್ ಂತಯ್ದಲಿಲ್ ವಿಗರ್ಹಗಳ ಪೂײಾಸಥ್ಳಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ೆ ೆದು،ಾಕಿಸಿ ಅ؉ೇರಸತ್ ಂಭಗಳನುನ್
ಕಡಿದು،ಾಕಿಸಿ ಅವುಗಳನುನ್ ನಿಮೂರ್ಲಮಾಡಿದನು.

7 ತನನ್ ಆಳಿವ್ೆಯ ಮೂರೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಯೆಹೂದದ ಎ؆ಾಲ್ ಪಟಟ್ಣಗಳಿೆ
ಾಯಕರನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿ ಜನರಿೆ ೇವರ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳು ೊ ೕಧಿಸಲಪ್ಡುವಂೆ
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಾಯಕರು ಯಾೆಂದೆ: ೆ ಹೆ್ ೖಲ್, ಓಬದಯ್ , ೇಲ್ೆತೆಕಯರ್ײ
ಮತುತ್ ಮೀಾಯ. 8 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಅವೂೆ ಂದಿೆ ؆ೇವಿಯರನೂನ್
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು ಯಾೆಂದೆ: ؉ೆಮಾಯ, ೆತನಯ್ , ೆಬದಯ್ײ , ಅ؋ಾ،ೇಲ್,
؉ೆಮೀಾಮೋತ್, ಯೆ،ೋಾಾನ್, ಅೂೆ ೕನೀಯ ಮತುತ್ ೂೆ ೕಬೀಯ.
ಅವೂೆ ಂದಿೆ ಕಳುಹಿಸಲಪ್ಟಟ್ ಯಾಜಕರು ಯಾೆಂದೆ: ಎಲೀ؊ಾಮಾ ಮತುತ್
ಯೆ،ೊ ೕಾಮ. 9 ಇವೆ؆ಾಲ್ ಯೆಹೂದದ ಜನರಿೆ ಯೆ،ೋವನ ಧಮೋರ್ಪೇಶ
ಪುಸತ್ ಕದಿಂದ ಆತನ ಕಟಟ್؇ೆ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನುನ್ ಯೆಹೂದದ ಪಟಟ್ಣಗಳ؆ಲ್ ؆ಾಲ್
ಸಂಚರಿಸಿ ಕಲಿಸಿದರು .10 ಯೆಹೂದದ ಸುತತ್ಮುತತ್ಲಿನ ೇಶಗಳ ಜಾಂಗಗಳು ಯೆ،ೋವನಿೆ
ಭಯಪಟಟ್ರು . ಆದದ್ರಿಂದ ಅವರು ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ಕ್
،ೊ ೕಗಲಿಲಲ್ . 11 ಫಿಲಿಷಿಟ್ಯರಲಿಲ್ ೆಲವರು ಅವನಿೆ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳ ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ
ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು ; ಅವೂೆ ಬಬ್ ಬಲಿಷಠ್ಾದ ಾಜೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದುೂೆ ಂಡಿದದ್ರು .
ಅರಬಿಯದ ಜನರು ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನಿೆ ಪಶುಗಳ ಹಿಂಡುಗಳನುನ್ ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು .
ಅವುಗಳಲಿಲ್ ಏಳು ಾವಿರದ؋ ಏಳುನೂರು ಟಗರುಗಳು ಮತುತ್ ಏಳು ಾವಿರದ؋ ಏಳುನೂರು
،ೊ ೕತಗಳು ಇದದ್ವು .

12 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಅತಯ್ಧಿಕ؈ಾಗಿ ಅಭಿವೃ ದಿಧ್،ೊ ಂದಿ ೂೆ ಡಡ್ ಅರಸಾದನು.
ಅವನು ಯೆಹೂದ ೇಶದ؆ಲ್ ؆ಾಲ್ ೂೆ ೕೆಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ಉಾರ್ ಣ ನಗರಗಳನುನ್
ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. 13 ಅವುಗಳಲಿಲ್ ೇಾದ ಾಮಾಗಿರ್ಗಳನುನ್؋ ಸಂಗರ್ಹಿಸಿಟಟ್ನು.
* 17:6: ಯೆ،ೋವ … ೂೆ ಂಡಿತು ಅಕಷ್ರಶಃ, ೇವರ“ ಮಾಗರ್ಗಳಲಿಲ್ ನೆಯಲು ಅವನು ಬಹಳ
،ೆಮೆಮ್ಯುಳಳ್ ವಾಗಿದದ್ನು.”
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ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ನುರಿತ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ಇರಿಸಿದನು. 14 ಅವರು ೇೆೇೆ
ಕುಲಗಳಿಂದ ಬಂದವಾಗಿದದ್ರು .

ಯೆಹೂದಕುಲದ ಅದನ್ನು ಮೂರುಲಕಷ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿೆ ೆ؋ೕಾಪತಿಯಾಗಿದದ್ನು.
15 ಯೆ،ೋ،ಾಾನನು ಎರಡು ಲಕಷ್ ಎಂಭತುತ್ ಾವಿರ؋ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿೆ
ೆ؋ೕಾಪತಿಯಾಗಿದದ್ನು.

16ಅಮಸಯ್ನು ಎರಡು ಲಕಷ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿೆ ೆ؋ೕಾಪತಿಯಾಗಿದದ್ನು. ಅಮಸಯ್ನು ಜಿಕಿರ್ಯ
ಮಗ. ಯೆ،ೋವನ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವದಕೆ್ ಅವನು ತನನ್ ನುನ್ ಒಪಿಪ್ಸಿೂೆ ಟಿಟ್ದದ್ನು.

17 ೆ ಾಯ್ ಮೀನನ ಕುಲದ ಎ؆ಾಯ್ ದನು ಎರಡು ಲಕಷ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿೆ
ೆ؋ೕಾಪತಿಯಾಗಿದದ್ನು. ಇವರು ಬಿಲುಲ್, ಾಣ, ಗುಾಣಿಗಳನುನ್
ಬಳಸಬಲಲ್ವಾಗಿದದ್ರು . ಎ؆ಾಯ್ ದನು ಶೂರಾದ ೆ؋ೕಾಪತಿ.

18 ಯೆ،ೋײಾಾದನು ಒಂದುಲಕಷ್ ಎಂಭತುತ್ ಾವಿರ؋ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿೆ
ೆ؋ೕಾಪತಿಯಾಗಿದದ್ನು.

19 ಈ ೆ؋ೖ ನಿಕೆ؆ಾಲ್ ಯೆ،ೊ ೕ؊ಾಾಟನ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಿದರು . ಇವರಲಲ್ೆ ಯೆಹೂದ
ೇಶದ؆ಲ್ ؆ಾಲ್ ಇದದ್ ೂೆ ೕೆಗಳಲಿಲ್ಯೂ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿದದ್ರು .

18
ಅ،ಾಬನಿೆ ಮೀಾಯೆಹುವಿನ ಎಚಚ್ರ

1 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನಿೆ ಅತಯ್ಧಿಕ؈ಾದ ಐಶವ್ಯರ್ವೂ ಘನೆಯೂ ಇದದ್ವು .
ಅವನು ಅರಸಾದ ಅ،ಾಬೂೆ ಂದಿೆ ತನನ್ ಮದುೆ؈ಯ ಮೂಲಕ ಸಂಬಂಧ
ೆ ؇ೆ ಸಿೂೆ ಂಡನು. 2 ೆಲವು ವಷರ್ಗಳ ನಂತರ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಸಮಾಯರ್
ಪಟಟ್ಣದಲಿಲ್ ಅ،ಾಬನನುನ್ ಸಂಧಿಸಲು ،ೊ ೕದನು. ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನಿಗೂ
ಅವೂೆ ಂದಿೆ ಬಂದಿದದ್ ಜನರಿಗೂ ಅ،ಾಬನು ಅೇಕ ದನಕುರಿಗಳನುನ್ ವಧಿಸಿ
ಔತಣಮಾಡಿಸಿದನು. ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ೂೆಯ್ೕ ದ್ ಪಟಟ್ಣದ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು
ಅ،ಾಬನು ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನನುನ್ ರೆ್ೕ ೇಪಿಸಿದನು. 3 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಅರಸಾದ
ಅ،ಾಬನು ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನಿೆ, “ನೀನು ನೂೆನ್ ಂದಿೆ
ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ಾಯ್ ದಿೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ಬರುವಿಯಾ?” ಎಂದು ,ೇಳಲು
ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು, ಾನು“ ನಿನನ್ವೆ, ನನನ್ ಜನರು ನಿನನ್ ಜನೇ ಆಗಿಾದ್ ೆ. ಾವು
ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ನಿಮೊಮ್ಂದಿೆ ಬರುೆತ್ೕ ೆ؈ ” ಎಂದು ಅ،ಾಬನಿೆ ಉತತ್ರಿಸಿದನು.
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4 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಅ،ಾಬನಿೆ, “ಆದೆ ಮೊದಲು ಾವು ಯೆ،ೋವನನುನ್
ವಿװಾರಿೆ؋ೂ ೕಣ” ಅಂದನು.

5 ಆಗ ಅ،ಾಬನು ಾನೂರು ಮಂದಿ ಪರ್؈ಾದಿಗಳನುನ್ ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿಸಿ ಅವರಿೆ,
ಾವು“ ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ಾಯ್ ದಿನ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ಕ್ ،ೊ ರಡೇೂೆ ೕ ೇಡೆ؈ೂ ೕ?” ಎಂದು
ಾಗೇಳಿ
ಆ ಪರ್؈ಾದಿಗಳು ಅ،ಾಬನಿೆ, “،ೊ ೕಗು, ೇವರು ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ಾಯ್ ದನುನ್

ೆ؋ೂ ೕಲಿಸುವಂೆ ಮಾಡುವನು” ಎಂದು ،ೇಳಿದರು .
6 ಆಗ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು, “ಈ ಪರ್؈ಾದಿಗಳಲಲ್ೆ ೇೆ ಪರ್؈ಾದಿಗಳಿಲಲ್ ೆ؈ ?

ಅವರ ಮೂಲಕ ಾವು ಯೆ،ೋವನನುನ್ ೇ؇ೊ ೕಣ” ಎಂದನು.
7 ಆಗ ಅರಸಾದ ಅ،ಾಬನು, “ಇನೂನ್ ಒಬಬ್ನು ಇಾದ್ .ೆ ಾವು ಅವನಿಂದ

ಯೆ،ೋವನನುನ್ ವಿװಾರಿಸಬಹುದು. ಆದೆ ಾನು ಅವನನುನ್ ವೆ್ೕ ಷಿಸುೆತ್ೕ .ೆ
ಯಾೆಂದೆ ನನನ್ ವಿಷಯ؈ಾಗಿ ಯೆ،ೋವನಿಂದಯಾವ ಒ؇ೆಳ್ ಯ ಸಂೇಶವನೂನ್
ಅವನು ೂೆ ಡುವದಿಲಲ್ . ನನನ್ ಬಗೆ್ ಯಾ؈ಾಗಲೂ ನ್ೕೆಟಟ್ದದ್ ನುಡಿಯುಾತ್ .ೆ ಅವನು
ಇಮಲ್ನ ಮಗಾದ ಮೀಾಯೆಹುವು” ಅಂದನು.
ಅದಕೆ್ ಯೆ،ೊ ೕ؊ಾಾಟನು, “ಅ،ಾಬೇ, ನೀನು ،ಾೆ ،ೇಳಾರದು” ಅಂದನು.
8 ಆಗ ಅ،ಾಬನು ತನನ್ ೆ؋ೕವಕರ؆ೂೆಲ್ ಬಬ್ನನುನ್ ಕೆದು, “ೇಗ ،ೊ ೕಗಿ ಇಮಲ್ನ

ಮಗಾದ ಮೀಾಯೆಹುವನುನ್ ಕೆದುೂೆ ಂಡು ಾ” ಎಂದು ಆقಾǀಪಿಸಿದನು.
9ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಅರಸಾದ ಅ،ಾಬನೂ ಯೆಹೂದಯ್ರ ಅರಸಾದಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನೂ

ತಮಮ್ ಾಜವಸط ಗಳನುನ್ ಧರಿಸಿದದ್ರು . ಅವರು ಸಮಾಯರ್ ಪಟಟ್ಣದ ಮುಂಾಗದ
ಾಗಿಲಿೆದುರು ಸಿಂ،ಾಸನಗಳ ಮೇ؆ೆ ಕುಳಿತಿದದ್ರು . ಆ ಾನೂರು ಮಂದಿ ಪರ್؈ಾದಿಗಳು
ಅವರ ಮುಂೆ ನಿಂತುೂೆ ಂಡು ಪರ್؈ಾದಿಸುತಿತ್ದದ್ರು . 10 ಚಿದಿಕ್ೕಯನು ಾನನೆ ಮಗ.
ಚಿದಿಕ್ೕಯನು ಕಬಿಬ್ಣದ ೂೆ ಂಬುಗಳನುನ್ ತಯಾರಿಸಿ, “ಇದು ಯೆ،ೋವನ ನುಡಿ.
ಈ ಕಬಿಬ್ಣದ ೂೆ ಂಬುಗಳಿಂದ؆ೂೆ ೕ ಎಂಬಂೆ ನೀನು ಅಾಮಯ್ ರನುನ್ ؈ಾಶಮಾಡುೆ ”
ಎಂದು ،ೇಳಿದನು. 11 ಅಲಿಲ್ದದ್ ಪರ್؈ಾದಿಗ؇ೆ ಲಲ್ರೂ ಅದನ್ೕ ನುಡಿದರು . ಅವರು ,
“ನೀನು ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ಾಯ್ ದಿೆ ،ೊ ೕಗು. ನಿನಗಲಿಲ್ ಜಯ؈ಾಗುವದು. ಯೆ،ೋವನು
ಅಾಮಯ್ ರನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸುವಂೆ ನಿನೆ ಸ،ಾಯಮಾಡುವನು” ಎಂದರು .

12 ಮೀಾಯೆಹುವಿನ ಬಳಿೆ ،ೊ ೕದ ಾಜನ ೆ؋ೕವಕನು ಅವನಿೆ,
“ಮೀಾಯೆಹುೆ؈ೕ ೇಳು , ಎ؆ಾಲ್ ಪರ್؈ಾದಿಗಳೂ ಾಜನು ೆಲುಲ್ವನು ಎಂದು
ಪರ್؈ಾದಿಸುತಿತ್ಾದ್ ೆ. ಅದನ್ೕ ನೀನು ،ೇಳಿ ಅರಸನಿೆ ಶುಭವನುನ್ ،ಾೖೆ ಸೇಕು”
ಅಂದನು.
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13 ಆದೆ ಮೀಾಯೆಹುವು , “ಯೆ،ೋವಾೆ , ಆತನು ،ೇಳಿದದ್ನ್ೕ ಾನು

،ೇಳುೆ؈ ನು” ಎಂದನು.
14 ಮೀಾಯೆಹುವು ಅ،ಾಬನ ಬಳಿೆ ಬಂಾಗ ಅರಸನು, “ಮೀಾಯೆಹುೆ؈ೕ ,

ಾವು ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ಾಯ್ ದಿನ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ಕ್ ،ೊ ರಡಬಹುೂೆ ೕ?” ಎಂದು
ವಿװಾರಿಸಿಾಗ
ಮೀಾಯೆಹುವು , “،ೊ ೕಗಿ, ಯುದಧ್ಮಾಡು. ೇವರು ಅವರನುನ್ ನಿನನ್ ೖೆ ಗಳಿೆ

ಒಪಿಪ್ಸುವನು” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.
15 ಆಗ ಅ،ಾಬನು ಮೀಾಯೆಹುವಿೆ, “ನೀನು ಯೆ،ೋವನ ،ೆ ಸರಿನಲಿಲ್ ನನೆ

ಸತಯ್ವನ್ೕ ತಿಳಿಸೇೆಂದು ಎ؊ೊ ಟ್ೕ ಸಲ ನಿನಿನ್ಂದ ಪರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿರುೆತ್ೕ ”ೆ ಎಂದು
،ೇಳಿಾಗ ಮೀಾಯೆಹುವು ,

16 “ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಜನೆಲಲ್ರೂ ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶಗಳಲಿಲ್ ಚದರಿರುವದನುನ್ ಕಂೆನು.
ಅವರು ಕುರುಬನಿಲಲ್ದ ಕುರಿಗಳಂತಿದದ್ರು . ಕತರ್ನು ،ೇಳಿದೆ್ೕ ,ೆಂದೆ ‘ಅವರಿೆ
ಾಯಕರಿಲಲ್ , ಆದದ್ರಿಂದ ಸುರؿǁತ؈ಾಗಿ ಮೆೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಿ’ ” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

17 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಾಜಾದ ಅ،ಾಬನು ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನಿೆ, “ಮೀಾಯೆಹುವು
ನನನ್ ಬಗೆ್ ಯೆ،ೊ ೕವನಿಂದ ಒ؇ೆಳ್ ಯ ಸಂೇಶವನುನ್ ೂೆ ಡುವೇ ಇಲಲ್ ೆ؈ ಂದು ನಿನೆ
،ೇಳಿೆನ؆ಾಲ್ ? ಅವನಲಿಲ್ ನನನ್ ವಿಷಯ؈ಾಗಿ ೆಟಟ್ ಸಂೇಶೆ؈ೕ ಇರುವದು” ಎಂದು
،ೇಳಿದನು.

18 ಮೀಾಯೆಹುವು , “ಯೆ،ೋವನಿಂದ ಬಂದ ಸಂೇಶವನುನ್ ೇಳು .
ಯೆ،ೋವನು ಸಿಂ،ಾಸನದಲಿಲ್ ಕುಳಿತಿರುವದನುನ್ ಾನು ಕಂೆನು. ಅವನ
ಎಡಬಲಗಳಲಿಲ್ ಪರ؆ೂೆ ೕಕದ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ನಿಂತಿತುತ್. 19 ‘ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ಾಯ್ ದಿನ ಮೇ؆ೆ
ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ಅ،ಾಬನನುನ್ ಯಾರು ಮರುಳುೂೆ ಳಿಸುವರು? ಯಾೆಂದೆ ಅಲಿಲ್
ಅವನು ಾಯೇಕು؋ ’ಎಂದುಯೆ،ೋವನು ಾಗೇಳಿ ಅಲಿಲ್ ನಿಂತಿದದ್ವರು ೇೆೇೆ
ವಿಾನವನುನ್ ತಿಳಿಸಿದರು . 20 ಆಗ ಒಂದು ಆತಮ್ವು ೇವರ ಮುಂೆ ನಿಂತು, ಾನು‘
ಅ،ಾಬನನುನ್ ಮರುಳುೂೆ ಳಿಸುೆತ್ೕ ’ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿತು. ‘،ೇೆ?’ ಎಂದು ಆತನು
.ೇಳಿದನು 21ಅದಕೆ್ ಆತಮ್ವು , ಾನು‘ ،ೊ ೕಗಿ ಅ،ಾಬನ ಪರ್؈ಾದಿಗಳಿೆ ಸುಳುಳ್ ،ೇಳುವ
ಆತಮ್؈ಾಗುೆತ್ೕ ’ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿತು. ಅದಕೆ್ ಆತನು ‘ಸರಿ, ،ಾೆಯೇ ಮಾಡು. ನೀನು
ನಿನನ್ ಾಯರ್ದಲಿಲ್ ಸಫಲ؈ಾಗುೆ؈ ’ ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

22 “ಆದದ್ರಿಂದ ಅ،ಾಬೇ, ನಿನನ್ ಪರ್؈ಾದಿಗಳ ಾಯಿಯಲಿಲ್ ಸುಳುಳ್ ،ೇಳುವ
ಆತಮ್ವನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕವೇ ಇರಿಸಿಾದ್ ;ೆ ನಿನೆ ೆಂದುಾಗುವುೇ ಯೆ،ೋವೇ
ತಿಳಿಸುಾತ್ ”ೆ ಎಂದನು.
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23 ಆಗ ಚಿದಿಕ್ೕಯನು ಮುಂೆ ಬಂದು ಮೀಾಯೆಹುವಿನ ನ್ೆ ೆ ،ೊ ,ೆದು

“ಮೀಾಯೆಹುೆ؈ೕ , ಯೆ،ೋವನ ಆತಮ್ನು ನಿೂೆನ್ ಂದಿೆಮಾಾಡಲು ನನನ್ ಬಳಿಯಿಂದ
ಬಂಾಗಯಾವ ಕೆೆ ،ೊ ೕದನು?” ಎಂದು ,ಾಗೇಲಿಮಾಡಿ

24 ಮೀಾಯೆಹುವು , “ಚಿದಿಕ್ೕಯೇ, ನೀನು ಒಳೂೆ ೕೆಯೊಳೆ ಅವಿತು
ಕುಳಿತಿರುವ ದಿನದಲಿಲ್ ನಿನೆ ತಿಳಿಯುವದು” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

25 ಆಗ ಅರಸಾದ ಅ،ಾಬನು, ಮೀಾಯೆಹುವನುನ್ ೆ ೂೆೆದು ಂಡು
ನಗರಾಲಕಾದ ಅಮೋನನಿಗೂ ಮತುತ್ ಾಜಕುಮಾರಾದ ಯೋ؈ಾಷನಿಗೂ
ೂೆ ಟು ಟ್, 26 ಅವರಿೆ “ಮೀಾಯೆಹುವನುನ್ ೆ؋ ೆಮೆೆ ،ಾಕಿ. ಾನು ಯುದಧ್ದಿಂದ
ಸುರؿǁತ؈ಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುವ ತನಕ ಬರಿ ೂೆ ಟಿಟ್ ಮತುತ್ ನೀರನುನ್ ಮಾತರ್ ಅವನಿೆ ೂೆ ಡಿ
ಎಂದು ಅರಸನು ಆقಾǀಪಿಸುಾತ್ ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿ” ಎಂದನು.

27 ಆಗ ಮೀಾಯೆಹುವು , “ಅ،ಾಬೇ, ನೀನು ರಣರಂಗದಿಂದ ಸುರؿǁತ؈ಾಗಿ
ಬಂದೆ ಯೆ،ೋವನು ನನನ್ ಮೂಲಕ ಮಾತಾಡಲಿಲಲ್ ೆ؈ ಂದು ತಿಳಿದುೂೆ ೕ . ಜನೇ,
ನನನ್ ಮಾತನುನ್ ೇಳಿ ”ೆನಪಿನಲಿಲ್ಡಿರಿ ಎಂದು ಉತತ್ರೂೆ ಟಟ್ನು.

ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ಾಯ್ ದಿನಲಿಲ್ ಅ،ಾಬನು ೂೆ ಲಲ್ಲಪ್ಟಟ್ದುದ್
28 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಾಜಾದ ಅ،ಾಬನೂ ಯೆಹೂದದ ಾಜಾದ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನೂ

ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ಾಯ್ ದ್ ಪಟಟ್ಣದ ಮೇ؆ೆ ಾಳಿ ಮಾಡಿದರು . 29 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನಿೆ
ಅ،ಾಬನು, ಾನು“ ಯುದಧ್ರಂಗಕೆ್ ،ೊ ೕಗುವ ಮೊದಲು ೆ؈ೕಷ ಬದ؆ಾಯಿಸುೆತ್ೕ .ೆ
ನೀನು ಾಜವಸط ದಲಿಲ್ಯೇ ಇರು” ಎಂದು ،ೇಳಿ ತನನ್ ರೂಪವನುನ್ ಬದ؆ಾಯಿಸಿದನು.
ಇಬಬ್ರು ಾಜರೂ ಯುದಧ್ರಂಗಕಿಕ್ಳಿದರು .

30 ಅಾಮಯ್ರ ಾಜನು ತನನ್ ರಥದ ಅಧಿಪತಿಗಳಿೆ, “ನೀವು ಜನೂೆ ಂದಿೆ
ಯುದಧ್ಮಾಡೇಡಿರಿ, ಅಧಿಾರಿಗಳ ಮತುತ್ ಾಮಾನಯ್؋ ೆ؋ೖ ನಿಕರ ؈ೂೆಡೆ ೆ
،ೊ ೕಗೇಡಿರಿ. ಆದೆ ನೀವು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಾಜಾದ ಅ،ಾಬೂೆ ಂದಿೇ
ಯುದಧ್ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು. 31 ರಾಧಿಪತಿಗಳು ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನನುನ್
ೂೆ ೕಡಿಾಗ ಅವೇ ಅ،ಾಬೆಂೆಣಿಸಿ ಅವನ ಮೇ؆ೆ ಾಳಿ ನೆಸಿದರು . ಆದೆ
ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಗಟಿಟ್ಯಾಗಿ ಕೂಗಿೂೆ ಂಡನು. ಆಗ ಯೆ،ೋವನು ಅವನಿೆ
ಸ،ಾಯಮಾಡಿ ರಾಧಿಪತಿಗಳು ಅವನಿಂದ ೇೆ ಕೆೆ ತಿರುಗುವಂೆ ಮಾಡಿದನು.32 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಾಜನಲಲ್ ೆ؈ ಂದು ಅವರು ತಿಳಿದು ಅವನ ಮೇ؆ೆ
ಾಳಿಮಾಡುವುದನುನ್ ನಿಲಿಲ್ಸಿದರು .

33 ಆದೆ ಒಬಬ್ ಸಿಾಯಿಯು ಬಿಲುಲ್ ೆ ೆದು ಾಣವನುನ್ ಹೂಡಿ ಗುರಿಯಿಲಲ್ೆ
،ೊ ಾಗೆ ಆ ಾಣವು ಬಂದು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಾಜಾದ ಅ،ಾಬನಿೆ .ಾಗಿತು
ಅವನ ಕವಚದ ಸಂದಿನಿಂದ ಅವನ ೂೆೇಹ ಳೆ ،ೊ ಕಿಕ್ತು. ಆಗ ಅವನು
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ತನನ್ ರಥವೂೆನ್ೕ ಡಿಸುವ ಾಹುತನಿೆ, “ರಥವನುನ್ ಹಿಂದಕೆ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನನನ್ ನುನ್
ರಣರಂಗದಿಂದ ،ೊ ರಕೆ್ ಕೆದುೂೆ ಂಡು ،ೊ ೕಗು. ಾನು ೂೆಾಯ ಂಡಿದೆ್ೕ ”ೆ
ಅಂದನು.

34 ಆ ದಿವಸ ಯುದಧ್ವು ಬಲುೂೆ ೕ ರ؈ಾಗಿ ನೆಯಿತು. ಅ،ಾಬನು ರಥದ
ಕಂಬಕ್ ಒರಗಿ ಸಂײೆಯ ತನಕ ،ಾೆಯೇ ಅಾಮಯ್ರ ಎದುರು ನಿಂತುೂೆ ಂಡಿದದ್ನು.
ಸೂಯಾರ್ಸತ್ಮಾನ؈ಾಾಗ ಅ،ಾಬನು ಸತತ್ನು.

19
1 ಯೆಹೂದದ ಾಜಾದ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ದದ್ײ ತನನ್

ಮೆೆ ಸುರؿǁತ؈ಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 2 ೇವದಶಿರ್ಯಾದ ಯೇಹೂ ಅವನನುನ್
ಎದುರುೂೆ ಂಡನು. ಅವನು ಹಾನೀಯನ ಮಗ. ಾಜನಿೆ ಯೇಹುವು
،ೇಳಿದೆ್ೕ ,ೆಂದೆ “ನೀನು ದುಷಟ್ಜನರಿೆ ಸ،ಾಯಮಾಡಿದೆ್ೕ ?ೆ ಯೆ،ೋವನನುನ್
ವೆ್ೕ ಷಿಸುವ ಜನರನುನ್ ನೀನು ಪಿರ್ೕತಿಸಿದೆ್ೕ ?ೆ ಆ ಾಕ್ಾರಣ ಗಿ ಯೆ،ೋವನು ನಿನನ್
ಮೇ؆ೆ ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡಿಾದ್ .ೆ 3 ಆದೆ ನಿನನ್ ಲಿಲ್ ಾರು؈ೆಲ ಒ؇ೆಳ್ ಯ ವಿಷಯಗಳಿೆ؈ .
ನೀನು ಈ ೂೆೇಶ ಳಗಿದದ್ ಅ؉ೇರಕಂಬಗಳನುನ್ ೆ ೆೆದು،ಾಕಿಸಿ ; ಯೆ،ೋವನನುನ್
ಹಿಂಾಲಿಸಲು ನಿನನ್ ಹೃ ದಯದಲಿಲ್ ತೀಮಾರ್ನಿಸಿೆ” ಅಂದನು.

ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಾಯ್ ಯಾಧಿಪತಿಗಳನುನ್ ಆರಿಸಿದುದ್
4 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ .ಾಸಿಸುತಿತ್ದದ್ನು؈ ಅವನು ೇ ؊ೆ ರ್ಬ

ನಗರದಿಂದಹಿಡಿದು ಎಾರ್ ಯೀಮ್ ೆಟಟ್ದ ಪರ್ೇಶದ ಜನರನ್ ؆ಾಲ್ ಸಂದಶಿರ್ಸಿದನು.
ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಈ ಜನರನ್ ಲಲ್ ಅವರ ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ
ಬಳಿೆ ಮೆತ್ ಕೆದುೂೆ ಂಡು ಬಂದನು. 5 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಯೆಹೂದ
ಾರ್ ಂತಯ್ದಲಿಲ್ ಾಯ್ ಯಾಧಿಪತಿಗಳನುನ್ ಆರಿಸಿದನು. ಯೆಹೂದದ ಪರ್ತಿಯೊಂದು
ೂೆ ೕೆಯ ಪಟಟ್ಣಗಳಿೆ ಾಯ್ ಯಾಧಿಪತಿಗಳನುನ್ ೇಮಕ ಮಾಡಿದನು. 6 ಅವನು
ಅವರಿೆ, “ನೀವು ಮಾಡುವ ಾಯರ್ದಲಿಲ್ .ಾಗರೂಕಾಗಿರಿײ ನೀವು ಯೆ،ೋವನ
ಪರ؈ಾಗಿ ಜನರ ಾಯ್ ಯವನುನ್ ತೀರಿಸುವವಾಗಿದಿದ್ೕರಿ. ನೀವು ಾಯ್ ಯತೀರಿಸು؈ಾಗ
ಯೆ،ೋವನು ನಿಮಮ್ ಸಂಗಡ ಇರುವನು. 7 ನಿಮಮ್ಲಿಲ್ ಪರ್ತಿಯೊಬಬ್ರೂ ಯೆ،ೋವನಿೆ
ಭಯಪಡುವವಾಗಿರೇಕು . ಆತನು ಾಯ್ ಯವಂತಾಗಿಾದ್ .ೆ ಆತನಿೆ ಎ؆ಾಲ್
ಜನರು ಸಮಾನೇ. ಆತನು ಲಂಚ ಸಿವ್ೕಕರಿಸಿ ಾಯ್ ಯವನುನ್ ಬದ؆ಾಯಿಸುವದಿಲಲ್”
ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

8 ೂೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಳೆ ಯೆ،ೊ ೕ؊ಾಾಟನು ؆ೇವಿಯರಲಿಲ್ , ಯಾಜಕರಲಿಲ್
ಮತುತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಾಯಕರಲಿಲ್ ೆಲವರನುನ್ ಾಯ್ ಯಾಧಿಪತಿಗಳಾನ್ ಗಿ ಆರಿಸಿದನು.
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ಇವರು ಜನರ ಜಗಳಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ಸಮೆ؋ಯ್ ಗಳನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕವನ ಕಟಟ್؇ೆ ಗಳ ಪರ್ಾರ
ತೀರಿಸೇಾಗಿತುತ್. 9 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಅವರಿೆ, “ನೀವು ಹೃ ದಯಪೂವರ್ಕ؈ಾಗಿ
ನಿಮಮ್ ೆಲಸ ನಡಿಸೇಕು . ನೀವು ಯೆ،ೋವನಿೆ ಭಯಪಡುವವಾಗಿರೇಕು .
10 ನಿಮಮ್ ಬಳಿೆ ೂೆ ؆ೆಯ ಪರ್ಕರಣಗಳ ಬಗೆ್ , ಕಟಟ್؇ೆಯ ಬಗೆ್ , ಆق ǀೆಯ ಬಗೆ್ ,
ನಿಯಮದ ಬಗೆ್ ಮತುತ್ ೇೆ ಯಾವುಾದರೂ ಕಟಟ್؇ೆಯ ಬಗೆ್ ಬೆಹರಿಸಲು
ಬರಬಹುದು. ಅೆ؈ ؆ಾಲ್ ನಿಮಮ್ ಸ،ೊ ೕದರರಿಂದ؆ೇ ಬರುವವು . ೆೇವರಿ
ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಾಗಿೆಂಬುಾಪಮಾಡಾರ ಅವರಿೆ؆ಾಲ್ ಎಚಚ್ರಿಸೇಕು . ನೀವು
ನಂಬಿಗಸಿತ್ ೆಯಿಂದ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡದಿದದ್ಲಿಲ್ ನಿಮಮ್ ಮೇ؆ೆಯೂ ನಿಮಮ್ ಸ،ೊ ೕದರರ
ಮೇ؆ೆಯೂ ೇವರ ೂೆ ೕಪ ಉರಿಯುವಂೆ ಮಾಡಿೂೆ ಳುಳ್ವಿರಿ. ನೀವು
ತಪಿಪ್ತಸಥ್ಾಗೆ ನಂಬಿಗಸಿತ್ ೆಯಿಂದ ೆ؋ೕೆ؈ಮಾಡಿರಿ.

11 “ಅಮಯರ್ನು ನಿಮಮ್ ಪರ್ಾನಯಾಜಕನು. ಯೆ،ೋವನ ೆ؆ಾಲ್ಾಯರ್ಗಳಿ
ಅವೇ ನಿಮೆ ಪರ್ಮುಖನು. ಯೆ،ೋವನ ಕುರಿಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗೆ್
ೆಬದಯ್ನುײ ಪರ್ಮುಖಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಯೆಹೂದ ಕುಲದ ಇ؊ಾಮ್ ಯೇಲನ ಮಗ.
؆ೇವಿಯರು ನಿಮಾಗಿ ಬರವಣಿೆಯ ೆಲಸವನುನ್ ಮಾಡುವರು . ನೀವು ಮಾಡುವ
ಾಯರ್ಗಳಲಿಲ್ .ೈಯರ್؉ಾಲಿಗ؇ಾಗಿರಿ ಯೆ،ೋವನು ನೀತಿವಂತೂೆ ಂದಿಗಿರುವನು”
ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

20
ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಯುದಧ್ವನುನ್ ಎದುರಿಸಿದನು

1 ಾಲದನಂತರೆಲ ಮೋ؈ಾಬಯ್ರೂ ಅಮೊಮ್ೕನಿಯರೂ ಮೆಗೂನಯ್ರಲಿಲ್ ೆಲವರೂ
ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟೂೆ ಂದಿೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ಬಂದರು . 2 ೆಲವು ಜನರು
ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನ ಬಳಿೆ ಬಂದು, “ಎೂೆ ೕಮಯ್ ರ ೂೆ ಡಡ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಲವಣಸಮುದರ್ದ
ಆװೆಕೆಯಿಂದ ನಿನೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಬರುತಿತ್ೆ . ಈಾಗ؆ೇ ಅವರು ಹװೆװೂೆ ೕನ್
ಾದ್ಾಮಾರಿನಲಿಲ್ ೆ” (ಇದನುನ್ ಏಂೆದಿ ಎಂತಲೂ ಕೆಯುಾತ್ ೆ.) ಎಂದು ،ೇಳಿದರು .
3ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಭಯಭೀತಾಗಿಯೆ،ೋವನನುನ್ ವಿװಾರಿಸಲು ನಿಧರ್ರಿಸಿದನು.
ಯೆಹೂದದ ಎ؆ಾಲ್ ಜನರು ಉಪ؈ಾಸ ಮಾಡೇೆಂದು ಆق ǀೆ ،ೊ ರಡಿಸಿದನು.
4 ಯೆಹೂದದ ಜನೆ؆ಾಲ್ ಯೆ،ೊ ೕವನನುನ್ ವಿװಾರಿಸಲು ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿದರು .
5 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಾಲಯದ؈ೇ ،ೊ ಸ ಅಂಗಳದಲಿಲ್ ಕೂಡಿಬಂದ ಜನೆದುರು
ಎದುದ್ ನಿಂತು,
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6 “ನಮಮ್ ಪಿತೃ ಗಳ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವೇ, ನೀನು ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಲಿಲ್ರುವ

ೇವರು . ؆ೂೆ ೕಕದ ಎ؆ಾಲ್ ಾನ್ೇಶಗಳ ಳುವವನು ನೀೇ.
ಬಲ؋ಾಮಥಯ್ರ್ವುಳಳ್ ವನು ನೀೇ, ಯಾರೂ ನಿನೆದುಾಗಿ ನಿಲಲ್؆ಾರರು . 7 ನೀೇ
ನಮಮ್ ؈ೇವಾಗಿರುೆ . ನೀನು ಈೇಶದಲಿಲ್ ಾಗಿದದ್؈ಾಸ؈ ಜನರನುನ್ ،ೊ ರಡಿಸಿಈ
ೇಶವನುನ್ ಅಬರ್،ಾಮನ ಸಂತತಿಯವಾದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಿೆ ೂೆ ಟೆ್ . ಅಬರ್،ಾಮನು
ನಿನನ್ ೆ؋ನ್ೕ ಹಿತಾಗಿದದ್ನು. 8 ಅಬರ್،ಾಮನ ಸಂತತಿಯವರು ಈ ೇಶದಲಿಲ್
ಾಗಿ؈ಾಸ؈ ನಿನನ್ ،ೆ ಸರನುನ್ ಾಥ್؋ ಪಿಸಲು ನಿನೂೆ ಂದು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಕಟಿಟ್ದರು .
9 ಅವರು , ‘ನಮೆ ಖಡಗ್ , ಾಯಿ؆ೆ , ಬರ, ಶಿؽ ǀೆಗಳಿಂದ ಸಂಕಷಟ್ ಉಂಾದೆ
ಾವು ನಿನನ್ ಮತುತ್ ನಿನನ್ ಆಲಯೆದುರು ನಿಂತು ನಿನೆ ಮೊೆಯಿಡು؈ಾಗ ನೀನು
ನಮಮ್ ಮೊೆಯನುನ್ ೇಳಿ ನಮೆ ಸ،ಾಯ ಮಾಡುೆ؈ . ನಿನನ್ ،ೆ ಸರು ಈ
ಆಲಯದ ಮೇಲಿೆ ’ ಎಂದು ،ೇಳಿದರು .

10 “ಈಗಅಮೊಮ್ೕನಿಯರೂ ಮೋ؈ಾಬಿನವರೂ ೆ؋ೕಯೀರ್ ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶದವರೂ
ನಮೆ ವಿೂೆ ೕಧ؈ಾಗಿ ಬಂದಿಾದ್ ೆ. ಈಜಿಪಿಟ್ನಿಂದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ،ೊ ರಬಂಾಗ
ಅವರ ೂೆೇಶ ಳಗಿಂದ ಪರ್ಯಾಣ ಮಾಡಲು ನೀನು ಬಿಡಲಿಲಲ್ . ಆದದ್ರಿಂದ
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಅವರನುನ್ ೆಾಶಮಾಡ ೇೆ ಕೆೆ ತಿರುಗಿದರು . 11 ಅವರನುನ್
ೆಾಶಮಾಡ ،ೊ ೕದದದ್ಕ್ ಈಗ ಅವರು ಮಾಡುತಿತ್ರುವುದನುನ್ ನೀೇ ೂೆ ೕಡು.
ನೀನು ನಮೆ ೂೆ ಟಟ್ ೇಶದಿಂದ ನಮಮ್ನುನ್ ،ೊ ರಡಿಸಲು ಬಂದಿಾದ್ ೆ. 12 ನಮಮ್
,ೇವೇ ನೀೇ ಅವರನುನ್ ಶಿؿǁಸು. ನಮೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಬರುತಿತ್ರುವ ಅವರ
ೂೆ ಡಡ್ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ಎದುರಿಸಲು ನಮಿಮ್ಂಾಗದು. ಏನು ಮಾಡೇೂೆ ೕ ನಮೆ
ತಿಳಿಯುತಿತ್ಲಲ್ . ಾವು ನಿನನ್ ಸ،ಾಯವನ್ೕ ಎದುರುೂೆ ೕಡುತಿತ್ದೆ್ೕ ೆ؈ ” ಎಂದು
ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿದನು.

13 ಯೆಹೂದದ ಎ؆ಾಲ್ ಜನರು ತಮಮ್ ،ೆ ಂಡತಿಮಕಕ್ ؇ೊ ಂದಿೆ ಯೆ،ೋವೆದುರು
ನಿಂತಿದದ್ರು . 14 ಆಗ ೆಕಯರ್ನײ ಮಗಾದ ಯೆಹಜೀಯೇಲನ ಮೇ؆ೆ ಯೆ،ೋವನ
ಆತಮ್ನು ಬಂದನು. ೆಕಯರ್ನುײ ೆ ಾಯನ ಮಗ. ೆ ಾಯನು ಯೆಗೀಯೇಲನ
ಮಗ. ಯೆಗೀಯೇಲನು ಮತತ್ನಯ್ನ ಮಗ. ಯೆಹಜೀಯೇಲನು ؆ೇವಿಯಾಗಿದದ್ನು
ಮತುತ್ ಆ؋ಾಫನ ಸಂತತಿಯವಾಗಿದದ್ನು. 15 ಸೆಯ ಮಧಯ್ದಲಿಲ್ ನಿಂತುೂೆ ಂಡು
ಯೆಹಜೀಯೇಲನು ಅವರಿೆ, “ಾಜಾದ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟೇ, ನನನ್ ಮಾತನುನ್
ೇಳು . ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ಯೂಯೆಹೂದದײ ಾಜಯ್ದಲಿಲ್ಯೂ ಾಸಿಸುವ؈ ಸವರ್ಜನೇ,
ನನನ್ ಮಾತನುನ್ .ೇಳಿರಿ ಯೆ،ೋವನು ನಿಮೆ ಹೀೆನುನ್ಾತ್ :ೆ ‘ಆ ೂೆ ಡಡ್
ೆ؋ೖ ನಯ್ ಕ್ ،ೆ ದರಿ ಚಿಂೆ ೂೆ ಳಾಗೇಡಿ. ಯಾೆಂದೆ ಯುದಧ್ವು ನಿಮಮ್ದಲಲ್ , ಅದು
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!ೇೇವರ 16 ಾ؇ೆ ಅವರ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ،ೊ ರಟು ಅವೂೆ ಂದಿೆ ،ೊ ೕಾಡಿ.
ಅವರು ಹಜಿಜ್ೕಜ್ ಕಣಿೆ؈ಯಿಂದ ಬರುವರು . ನೀವು ಅವರನುನ್ ಯೆರೂೆ؈ೕಲ್
ಅರಣಯ್ದ ಮುಂದಿರುವ ಕಣಿೆ؈ಯ ತುದಿಯಲಿಲ್ ಅವರನುನ್ ಸಂಧಿಸುವಿರಿ. 17 ನೀವು ಈ
ಯುದಧ್ದಲಿಲ್ ،ೊ ೕಾಡುವ ಅವಶಯ್ವಿಲಲ್ . ನಿಮಮ್ ಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್ ಸಿಥ್ರ؈ಾಗಿ ನಿಂತುೂೆ ಂಡಿರಿ.
ಯೆ،ೋವನ ರಕಷ್ಾಾಯರ್ವನುನ್ ನೀವು ೂೆ ೕಡುವಿರಿ. ಭಯಪಡೇಡಿರಿ;
ಚಿಂೆ ೂೆ ಳಾಗೇಡಿರಿ; ಯೆ،ೋವನು ನಿಮೊಮ್ಂದಿಗಿಾದ್ .ೆ ಆದದ್ರಿಂದ ನೀವು ಾ؇ೆ
،ೊ ೕಗಿ ಆ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ಎದುರಿಸಿರಿ’ ” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

18 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ೆಲದ ಮೇ؆ೆ ಾ؊ಾಟ್؋ ಂಗನಮ؋ಾಕ್ ರ ಮಾಡಿದನು.
،ಾೆಯೇ, ೆೆದಿದದ್ ಜನೆಲಲ್ರೂ ಯೆ،ೋವನಮುಂೆ ಅಡಡ್ಬಿದುದ್ ನಮಸಕ್ರಿಸಿದರು .
19 ೆ،ಾತಯ್ನ ಕುಲದವಾದ ؆ೇವಿಯರೂ ೂೆ ೕರಹನ ವಂಶದವರೂ ಎದುದ್ ನಿಂತು
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಗಟಿಟ್ಯಾದ ಸವ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತಿಗೀೆ ،ಾಡಿದರು .

20 ಮರುದಿನ ಮುಂײಾೆ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ೆ ೂೆ ೕವದ ಅರಣಯ್ಕ್
،ೊ ರಟಿತು. ಅವರು ،ೊ ರಡುವ ಮುಂװೆ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಎದುದ್ ನಿಂತು,
,ೆರುಸ؆ೇಮಿನವೇײ“ ಯೆಹೂದ ಾರ್ ಂತಯ್ದವೇ, ನನನ್ ಮಾತನುನ್ .ೇಳಿರಿ ನಮಮ್
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ಮೇ؆ೆ ಭರವಸವಿಡಿರಿ. ಆಗ ನೀವು ಸಿಥ್ರೂೆ ಳುಳ್ವಿರಿ.
ಯೆ،ೋವನ ಪರ್؈ಾದಿಗಳ ಮೇ؆ೆ ಭರವಸವಿಡಿರಿ; ಆಗ ನೀವು ಜಯಗಳಿಸುವಿರಿ”
ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

21 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಜನರ ಸಲ،ೆ ಗಳನುನ್ ;ೇಳಿದನು ಯೆ،ೋವನನುನ್
ಸುತ್ತಿಸಲು ಾಯಕರನುನ್ ಆರಿಸಿದನು; ಯಾೆಂದೆ ಆತನು ಪರಿಶುದಧ್ನು ಮತುತ್
ಅದುಭ್ತಸವ್ರೂಪನು. ಅವರು ೆ؋ೖ ನಯ್ದ ಮುಂದುಗೆಯಲಿಲ್ ،ೊ ೕಗುಾತ್ ಆತನಿೆ
ಸುತ್ತಿಗೀೆಯನುನ್ ،ಾಡಿದರು . ಆ ಾಯಕರು ,

“ಯೆ،ೋವನಿೆ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ಮಾಡಿರಿ.
ಆತನ ಕರುೆಯು ನಿರಂತರ؈ಾದದುದ್”

ಎಂದು ،ಾಡಿದರು . 22 ಅವರು ಹೀೆ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ ಮಾಡುತಿತ್ರು؈ಾಗ ಅಮೊಮ್ೕನಿಯರ
ಮೇ؆ೆಯೂ ಮೋ؈ಾಬಯ್ರ ಮೇ؆ೆಯೂ ೆ؋ೕಯೀರ್ ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶದವರ ಮೇ؆ೆಯೂ
ಇತರ ೆ؈ೖ ರಿಗಳು ಹಾತತ್ೆ ಾಳಿ ಮಾಡುವಂೆ ಯೆ،ೋವನು ಮಾಡಿದನು.
ಯೆಹೂದವನುನ್ ಆಕರ್ ಮಣಮಾಡಲು ಬಂದಿದದ್ ಅವೆಲಲ್ರೂ ೆ؋ೂ ೕತು،ೊ ೕದರು .
23 ಅಮೊಮ್ೕನಿಯರೂ ಮೋ؈ಾಬಯ್ರೂ ೆ؋ೕಯೀರ್ ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶದವೂೆ ಂದಿೆ
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،ೊ ೕಾಡ؆ಾರಂಭಿಸಿ ಅವರನುನ್ ೂೆ ಂದು ಾಶಪಡಿಸಿದರು . ಅವರು ೆ؋ೕಯೀರ್
ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶದವರನುನ್ ೂೆ ಂದ ಬಳಿಕ ತಮಮ್ಲಿಲ್ ೕ؈ಾೆ ಒಬಬ್ರೂೆನ್ ಬಬ್ರು ೂೆ ಂದರು .

24 ಯೆಹೂದದ ೆ؋ೖ ನಯ್ದವರು ಅರಣಯ್ದಲಿಲ್ ಶತುರ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ವೀؿǁಸುವ ಸಥ್ಳಕೆ್
ಬಂಾಗ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ೆಾಣ ಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದಿದ್ದದ್ ،ೆ ಣಗಳನ್ೕ ಕಂಡರು ; ಯಾರೂ
ಜೀವದಿಂದುಳಿದಿರಲಿಲಲ್ . 25 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನೂ ಅವನ ೆ؋ೖ ನಿಕರೂ ಬಂದು ಸತತ್ವರ
ೇಹದಿಂದ ೆ ؆ೆಾಳುವ ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ಸೂೆ ಮಾಡಿದರು . ಅವರು ಅೇಕ
ಪಶುಗಳನುನ್ , ಐಶವ್ಯರ್ವನುನ್ , ಬಟೆ್ ಬೆಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ೆ ؆ೆಾಳುವ ವಸುತ್ಗಳನುನ್
ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡರು . ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಮತುತ್ ಅವನ ಜನರು ،ೊ ತುತ್ೂೆ ಂಡು
،ೊ ೕಗ؆ಾರದಷು ಟ್ ವಸುತ್ಗಳಿದದ್ವು ; ಅವುಗಳನುನ್ ؉ೇಖರಿಸಲು ಮೂರು ದಿವಸಗಳು
ೇಾಯಿತು. 26 ೆಯಾಲಕ್ ದಿವಸದಲಿಲ್ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನೂ ಅವನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವೂ
ೆ ಾಕ ತಗಿಗ್ನಲಿಲ್ ಬಂದು ೆ؋ೕರಿದರು . ಅಲಿಲ್ ಯೆ،ೋವನಿೆ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ ಮಾಡಿದರು .
ಆದದ್ರಿಂದ ಈ ದಿನದವೆಗೂ ಅದಕೆ್ ೆ ಾಕ* ತಗುಗ್ ಎಂಬ ،ೆ ಸರಿೆ .

27 ತರು؈ಾಯ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ತನನ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ
ನಡಿಸಿದನು. ಶತುರ್ ಗಳ ಮೇ؆ೆ ಯೆ،ೋವನು ನೀಡಿದ ಜಯಾಕ್ ಗಿ ಅವರು ಹಷಿರ್ಸಿದರು .
28ಅವರು ಾದಯ್ಗಳನುನ್؈ ಾರಿಸುಾತ್ ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಪರ್ ೆ؈ೕ ಶಿಸಿದರು .

29 ಯೆ،ೋವನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೆ؈ೖ ರಿಗಳಿೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಯುದಧ್ ಮಾಡಿದೆಂದು
ೇಳಿ ಎ؆ಾಲ್ ೇಶಗಳವರು ಆತನಿೆ ಭಯಪಟಟ್ರು . 30ಆದದ್ರಿಂದಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನ
ಾಜಯ್ದಲಿಲ್ ಸಮಾಾನ .ೆ؆ೆಸಿತುತ್ ಅವನ ಸುತತ್ಮುತತ್ಲೂ ಯೆ،ೋವನು ؉ಾಂತಿಯನುನ್
ಅನುಗರ್ಹಿಸಿದನು.

ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಅಂತಯ್
31 ಯೆಹೂದ ೇಶವನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕ؊ಾಾಟನು ಆಳಿದನು. ಅವನು

ಪಟಟ್ವನ್ೕ ರಿಾಗ ಮೂವೆತ್ ೖದು ವಷರ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ
ಇಪಪ್ ೆತ್ ೖದು ವಷರ್ ಆಳಿದನು. ಅವನ ಾಯಿಯ ،ೆಸರು ಅಜೂಬ. ಆೆ ಶಿಲಿಹ್
ಎಂಾತನ ಮಗಳು . 32 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ತನನ್ ತಂೆ ಆಸನ ،ಾೆ ೇವರ
ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ ಒ؇ೆಳ್ ಯವಾಗಿ ನೆದುೂೆ ಂಡನು. 33ಆದೆ ಅವನು ಉನನ್ ತಸಥ್ಳಗಳನುನ್
ನಿಮೂರ್ಲೂೆ ಳಿಸಲಿಲಲ್ . ಯೆಹೂದದ ಜನರು ತಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನ ಮೇ؆ೆ ಪೂಣರ್ ಮನಸಿಸ್ಟಿಟ್ರಲಿಲಲ್ .
* 20:26: ೆ ಾಕ ಅಂದೆ ಸುತ್ತಿ.
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34 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಆರಂಭದಿಂದ ೂೆ ೆಯವೆಗೂ ಮಾಡಿದ ೇೆ

ಾಯರ್ಗಳು , ಹಾನೀಯನ ಮಗಾದಯೇಹು ಬೆದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಾಜರ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್
؈ಾಖ؆ಾಗಿೆ .

35 ಾಲದೆಲ ನಂತರ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಾಜಾಗಿದದ್
ಅಹಜಯ್ೂೆ ಂದಿೆ ಒಪಪ್ಂದವನುನ್ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡನು. ಅಹಜಯ್ನು ೇವರ ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್
ಬಹು ದುಷಟ್ಾಗಿದದ್ನು. 36ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಅಹಜಯ್ೂೆ ಂದಿೆ ೆ؋ೕರಿ ಹಡಗುಗಳನುನ್
ತಯಾರಿಸಿ ೆಾಷೀರ್ಷಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು ಎװೂೆಯ್ೕ ನ್ ೆೆ ರಿನಲಿಲ್ ಹಡಗುಗಳನುನ್
ಕಟಿಟ್ದರು . 37 ಆಗ ಎಲಿಯೇಜರನು ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಪರ್؈ಾದಿಸಿದನು.
ಅವನು ೂೆ ೕಾ؈ಾಹುವಿನ ಮಗನು. ಅವನು ಮಾೇಶ ಎಂಬ ಪಟಟ್ಣದವಾಗಿದದ್ನು.
ಅವನು, “ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟೇ, ನೀನು ಅಹಜಯ್ೂೆ ಂದಿೆ ೆ؋ೕರಿೂೆ ಂಡಿರುೆ؈ . ಇದಾಕ್ ಗಿ
ಯೆ،ೋವನು ನಿನನ್ ೆಲಸಗಳನುನ್ ”ಾಶಮಾಡುವನು ಎಂದು ،ೇಳಿದನು. ಅವನ
ಹಡಗುಗಳು ಸಮುದರ್ದಲಿಲ್ ಒೆದು ،ೊ ೕದದದ್ರಿಂದ ಅವುಗಳು ೆಾಷೀರ್ಷಿ
،ೊ ೕಗ؆ಾಗಲಿಲಲ್ .

21
1 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಸತತ್ನು. ಅವನನುನ್ ಅವನ ಪೂವಿರ್ಕೂೆ ಂದಿೆ

ಾವೀದನಗರದಲಿಲ್ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು . ಅವನ ಮಗಾದ ಯೆ،ೋಾಮನು
ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂದನು. 2 ಯೆ،ೋಾಮನ ತಮಮ್ಂದಿರು ಯಾೆಂದೆ: ಅಜಯರ್,
ಯೆಹೀಯೇಲ್, ,ೆಕಯರ್ײ ಅಜಯರ್, ಮೀಾಯೇಲ್ ಮತುತ್ ؉ೆಫಟಯ್. ಇವೆ؆ಾಲ್
ಯೆಹೂದದ ಾಜಾಗಿದದ್ ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನ ಮಕಕ್ ಳು . 3 ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು
ತನನ್ ಮಕಕ್ ಳಿೆ ಅೇಕ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರದ ಮತುತ್ ೆ ؆ೆಾಳುವ ವಸುತ್ಗಳನುನ್
ಉಡುೂೆ ೆಯಾಗಿ ೂೆ ಟಟ್ನು. ಮಾತರ್ವಲಲ್ೆ ೂೆ ೕೆಯಿಂದ ಭದರ್ಪಡಿಸಲಪ್ಟಟ್
ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ನು. ಆದೆ ಯೆಹೂದ ಾಜಯ್ವನುನ್ ತನನ್ ೂೆװ ಚಚ್ಲ ಮಗಾದ
ಯೆ،ೋಾಮನಿೆ ೂೆ ಟಟ್ನು.

ಯೆಹೂದ ಾಜಯ್ದ ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋಾಮ
4 ಯೆ،ೋಾಮನು ತನನ್ ತಂೆಯ ಾಜಯ್ವನುನ್ ಪೆದುೂೆ ಂಡು ತನನ್ ನುನ್

ಬಲಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡನು. ನಂತರ ತನನ್ ತಮಮ್ಂದಿರನ್ ؆ಾಲ್ ಖಡಗ್ದಿಂದ ಹತಿಸಿದನು.
ಮಾತರ್ವಲಲ್ೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೆಲವು ಪರ್ಾನರನುನ್ ೂೆ ಲಿಲ್ಸಿದನು. 5ಅವನು ಮೂವೆತ್ ರಡು
ವಷರ್ದವಾಗಿಾದ್ ಗ ಆಳಲು ಾರ್ ರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಒಟು ಟ್
ಎಂಟು ವಷರ್ ಆಳಿದನು. 6 ಅವನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಾಜರುಗಳು ವತಿರ್ಸಿದ ರೀತಿಯಲಿಲ್
ಜೀವಿಸಿದನು. ಅ،ಾಬನ ಕುಟುಂಬದವರು ،ೇೆ ಜೀವಿಸಿದೂೆ ೕ ،ಾೆಯೇ
ಜೀವಿಸಿದನು. ಯಾೆಂದೆ ಅವನು ಅ،ಾಬನ ಮಗಳನುನ್ ಮದುೆ؈ಯಾಗಿದದ್ನು.
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ಯೆ،ೋಾಮನು ಯೆ،ೋವನ ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ ಾಗಿೆಟಟ್ವ ಜೀವಿಸಿದನು. 7 ಆದೆ
ಯೆ،ೋವನು ೂೆಾವೀದ ಂದಿೆ ಮಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿೆಯ ನಿಮಿತತ್ ಅವನನುನ್
ಾಶಮಾಡಲಿಲಲ್ . ಯೆ،ೋವನು, ಾವೀದನ“ ಸಂತತಿಯವರ ೆ ಳಕು ಉರಿಯುತತ್؆ೇ
ಇರುವದು” ಎಂದು ಾದ್ಾ؈ ನ ಮಾಡಿದದ್ನು.

8ಯೆ،ೋಾಮನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಸಮಯದಲಿಲ್ ಎೂೆ ೕಮ್ಯೆಹೂದದ ಹಿಡಿತದಿಂದ
ಬಿಡಿಸಿೂೆ ಂಡಿತು. ಎೂೆ ೕಮಿನ ಪರ್ײೆಗಳು ತಮಮ್ ಾಜನನುನ್ ೕ؈ಾೆ ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡರು .
9 ಇದನನ್ ರಿತ ಯೆ،ೋಾಮನು ತನನ್ ರಥಬಲೂೆ ಡೆ ಎೂೆ ೕಮಿೆ ،ೊ ೕದನು. ಅಲಿಲ್
ಎೂೆ ೕಮಯ್ ರ ೆ؋ೖ ನಯ್ ಇವರಿೆ ಮುತಿತ್ೆ ،ಾಕಿತು. ಆದೆ ಾತಿರ್ ಸಮಯದಲಿಲ್ಯೇ
ಯೆ،ೋಾಮನು ಅವರನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿದನು. 10 ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ತನಕವೂ
ಎೂೆ ೕಮ್ ಾಜಯ್ವು ಯೆಹೂದಾಜಯ್ಕ್ ಒಳಾಗ؆ೇ ಇಲಲ್ . ಲಿಬನ್ ಪಟಟ್ಣದ
ಜನರೂ ಯೆ،ೋಾಮನಿೆ ಎದುರುನಿಂತರು . ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರು ಆಾಧಿಸುತಿತ್ದದ್
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕಾಮನು ೊ ೆದುಬಿಟಿಟ್ದದ್ರಿಂದ ಇೆ؈ ؆ಾಲ್
ಅವನಿೆ ಸಂಭವಿಸಿದವು . 11 ಯೆ،ೋಾಮನು ಯೆಹೂದ ಾಜಯ್ದ ೆ ಟಟ್ಗಳ ಮೇ؆ೆ
ಪೂײಾಸಥ್ಳಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ಪರ್ײೆಗಳು ೇವರ ಚಿತತ್ಕಕ್ ನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ನೆಯದಂೆ
ಅವರನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕವನಿಂದ ದೂರಕ್ ನೆಸಿದನು.

12 ಪರ್؈ಾದಿಯಾದ ಎಲೀಯನು ಯೆ،ೋಾಮನಿೆ ಈ ಸಂೇಶವನುನ್
ಕಳುಹಿಸಿದನು:

“ನಿನನ್ ಪೂವಿರ್ಕಾದ ಾವೀದನ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ಮಾತಿದು.
ಆತನು ،ೇಳುವುೇೆಂದೆ, ‘ಯೆ،ೋಾಮೇ, ನೀನು ನಿನನ್ ತಂೆಯಾದ
ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ಜೀವಿಸಿದದ್ ರೀತಿಯಲಿಲ್ ಜೀವಿಸುತಿತ್ಲಲ್ . ಯೆಹೂದೇಶದ
ಅರಸಾದ ಆಸನು ಜೀವಿಸಿದದ್ ರೀತಿಯಲಿಲ್ಯೂ ನೀನು ಜೀವಿಸುತಿತ್ಲಲ್ .
13 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಾಜರುಗಳು ಜೀವಿಸಿದದ್ ರೀತಿಯಲಿಲ್ ನೀನು ಜೀವಿಸುತಿತ್ರುೆ؈ .
ಯೆಹೂದ ೇಶದಲಿಲ್ಯೂ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ಯೂײ ಾಸಿಸುವ؈ ಜನರು ನನನ್
ಚಿತತ್ಕಕ್ ನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ಜೀವಿಸದಂೆ ನೀನು ಮಾಡುತಿತ್ರುೆ؈ . ಅ،ಾಬನೂ
ಅವನ ಕುಟುಂಬದವರೂ ಹೀೆಯೇ ಮಾಡಿದರು . ಅವರು ೆೇವರಿ
ಅಪನಂಬಿಗಸತ್ಾಗಿದದ್ರು . ನೀನು ನಿನನ್ ತಮಮ್ಂದಿರನುನ್ ೂೆ ಂದು،ಾಕಿೆ .
ಅವರು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉತತ್ಮಾಗಿದದ್ರು . 14 ಆದದ್ರಿಂದ ಯೆ،ೋವನು ನಿನನ್
ಜನರನುನ್ ಭಯಂಕರ؈ಾದ ೂೆ ೕಗದಿಂದ ದಂಡಿಸುವನು. ಆತನು ನಿನನ್ ನೂನ್ ನಿನನ್
،ೆ ಂಡತಿಮಕಕ್ ಳನೂನ್ ಆಸಿತ್ಾಸಿತ್ಯನೂನ್ ಶಿؿǁಸುವನು. 15 ನಿನನ್ ،ೊ ೆಟೆ್ಯೊಳ
ಭಯಂಕರ؈ಾದ ಾಯಿ؆ೆ ಬರುವದು. ಅದು ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ ،ೆ ಚುಚ್ವುದು. ಆ
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ೂೆ ೕಗದ ನಿಮಿತತ್ ನಿನನ್ ಕರುಳು ನಿನನ್ ،ೊ ಟೆ್ಯಿಂದ ،ೊ ರಬೀಳುವದು.’ ”
16 ಫಿಲಿಷಿಟ್ಯರೂ ಇಥಿಯೋಪಿಯದವರ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಾಗಿದದ್؈ಾಸ؈ ಅರಬಿಯರೂ

ಯೆ،ೋಾಮನ ಮೇ؆ೆ ೂೆ ೕಪೂೆ ಳುಳ್ವಂೆ ಯೆ،ೋವನು ಮಾಡಿದನು. 17 ಅವರು
ಬಂದು ಯೆಹೂದೇಶದ ಮೇ؆ೆ ಆಕರ್ ಮಣ ಮಾಡಿದರು ; ಾಜನಿ؈ಾಸದಲಿಲ್ದದ್
ನಿؽ ǀೇಪವನ್ ؆ಾಲ್ ಸೂೆಮಾಡಿದರು . ಅಲಲ್ೆ ಯೆ،ೋಾಮನ ಪತಿನ್ , ಮಕಕ್ಳನೂನ್
ೂೆ ಂೂೆಯದ್ರು . ಯೆ،ೋಾಮನ ೂೆ ೆಯ ಮಗನು ಮಾತರ್ ಉಳಿದನು. ಅವನ
،ೆ ಸರು ಯೆ،ೋ؈ಾ،ಾಜ.

18 ಇಾದ ಬಳಿಕ ಯೆ،ೋವನು ಅವನ ಕರುಳಿನಲಿಲ್ ಗುಣ؈ಾಗದ ೂೆ ೕಗ
ಬರಮಾಡಿದನು. 19 ಎರಡು ವಷರ್ಗಳ ನಂತರ ಆ ೂೆ ೕಗದ ನಿಮಿತತ್ ಅವನ
ಕರುಳುಗಳು ،ೊ ರಬಿದದ್ವು . ಅವನು ಬಹಳ ೂೆ ೕವನುನ್ ಅನುಭವಿಸಿ ಸತತ್ನು. ಅವನು
ಸಾತ್ ಗ ಅವನ ತಂೆೆ ಧೂಪ،ಾಕಿ ೆರವಿಸಿದಂೌ ಯೆ،ೋಾಮನಿೆ ಮಾಡಲಿಲಲ್ .
20 ಯೆ،ೋಾಮನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂಾಗ ಮೂವೆತ್ ರಡು ವಷರ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು
ಎಂಟು ವಷರ್ ಾಲ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಆಳಿದನು. ಅವನು ಸಾತ್ ಗ ಅವನಿೂೆ ೕಸಕ್ರ
ಯಾರೂ ದುಃಖಪಡಲಿಲಲ್ . ಜನರು ಅವನನುನ್ ಾವೀದನಗರದಲಿಲ್ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು .
ಆದೆ ಾಜರ ಸಮಾಧಿ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ಅವನನುನ್ ಹೂಳಿಡಲಿಲಲ್ .

22
ಯೆಹೂದ ೇಶದ ಅರಸಾದ ಅಹಜಯ್

1 ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರು ಯೆ،ೋಾಮನ ೂೆ ೆಯ ಮಗಾದ ಅಹಜಯ್ನನುನ್
ತಮಮ್ ಾಜನಾನ್ ಗಿ ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡರು . ಯೆ،ೋಾಮೂೆ ಂದಿೆ ಯುದಧ್ಕ್ ಬಂದಿದದ್
ಅರಬಿಬ್ಯರು ಅವನಮಕಕ್ ಳನ್ ؆ಾಲ್ ೂೆ ಂದಿದದ್ರು . ಹೀಾಗಿಉಳಿದುೂೆ ಂಡಿದದ್ ಅಹಜಯ್ನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಯೆಹೂದ ಾಜಯ್ವನುನ್ ಆಳೊ ಡಗಿದನು. 2 ಆಗ ಅವನಿೆ
ಇಪಪ್ ೆತ್ ರಡು ವಷರ್ ಾರ್ ಯ. ಅವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಒಂದು ವಷರ್ ಆಳಿದನು.
ಅವನ ಾಯಿ ಒಮಿರ್ಯ ಮಗ؇ಾದ ಅತಲಯ್ಳು . 3 ಅ،ಾಬನು ಮತುತ್ ಅವನ
ಕುಟುಂಬದವರು ಜೀವಿಸಿದ ಪರ್ಾರೆ؈ೕ ಅಹಜಯ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದನು. ದುಷಕ್ೃತಯ್ಗಳನುನ್
ಮಾಡಲು ಅವನ ಾಯಿಯೇ ಅವನನುನ್ ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹಿಸಿದಳು . 4 ಯೆ،ೋವನ
ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ ಅಹಜಯ್ನು ದುಷಕ್ೃತಯ್ಗಳನುನ್ ಮಾಡಿದನು. ಅಹಜಯ್ನ ತಂೆಯು ಸತುತ್،ೊ ೕದ
ಬಳಿಕ ಅ،ಾಬನ ಕುಟುಂಬದವರು ಅಹಜಯ್ನಿೆ ೆಟಟ್ ಸಲ،ೆ ಗಳನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ರು . ಆ
ೆಟಟ್ ಸಲ،ೆ ಗಳು ಅವನನುನ್ ಮರಣಕ್ ನೆಸಿದವು . 5 ಅ،ಾಬನ ಕುಟುಂಬದವರ
ಸಲ،ೆಯ ಮೇೆೆ ಅಹಜಯ್ನು ಾಜಾದ ಯೋಾವುನ ೂೆײ ೆಯಲಿಲ್ ಅಾಮಯ್ ರ
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ಅರಸಾದ ಹײಾಯೇಲೂೆ ಂದಿೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ಾಮೋತ್ ಗಿ؆ಾಯ್ ದ್ ಎಂಬ
ಪಟಟ್ಣಕೆ್ ،ೊ ೕದನು. ಯೋಾವುನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಅರಸಾದ ಅ،ಾಬನ ಮಗನು.
ಅಾಮಯ್ರು ಯುದಧ್ದಲಿಲ್ ಯೋಾವುನನುನ್ ೂೆಳಿಸಿದರುಾಯ . 6 ಾಯವನುನ್
ೂೆಾಸಿಮಾಡಿಸಿ؈ ಳಳ್ ಲು ಯೋಾವುನು ಇײರ್ೕ ಲಿೆ ،ೊ ೕದನು. ಅಾಮಯ್ರ ಾಜಾದ
ಹײಾಯೇಲೂೆ ಡೆ ಯುದಧ್ಮಾಡುತಿತ್ರು؈ಾಗ ಯೋಾವುನು ೂೆಾಯ ಂಡಿದದ್ನು.
ಇײರ್ೕ ಲಿನಲಿಲ್ ಅಸವ್ಸಥ್ಾಗಿದದ್ ಯೋಾವುನನುನ್ ಸಂಧಿಸಲು ಯೆಹೂದಯ್ರ ಅರಸನೂ
ಯೆ،ೋಾಮನ ಮಗನೂ ಆಗಿರುವ ಅಹಜಯ್ನು ،ೊ ೕದನು.

7 ಯೋಾವುನನುನ್ ಸಂಧಿಸಲು ،ೊ ೕಾಗ ಅಹಜಯ್ನು ೂೆ ಲಲ್ಲಪ್ಡುವಂೆ
ಯೆ،ೋವನು ಮಾಡಿದನು. ಅಹಜಯ್ನು ಯೇಹುವನುನ್ ೇಟಿಯಾಗಲು
ಯೋಾವುೂೆ ಂದಿೆ ،ೊ ೕದನು. ಯೇಹುವಿನ ತಂೆ ನಿಂಷಿ. ಅ،ಾಬನ
ಕುಟುಂಬವನುನ್ ೂೆಾಶ ಳಿಸಲು ಯೆ،ೋವನು ಯೇಹುವನುನ್ ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡನು.
8 ಯೇಹುವು ಅ،ಾಬನ ವಂಶದವರನುನ್ ಹತಿಸುತಿತ್ಾದ್ ಗ ಯೆಹೂದದ ಾಜಾದ
ಅಹಜಯ್ನ ಕುಟುಂಬದವರನೂನ್ ಯೆಹೂದದ ಮುಖಂಡರನೂನ್ ಅಲಿಲ್ ಕಂಡನು. ಯೇಹು
ಆ ಮುಖಂಡರನೂನ್ ಅಹಜಯ್ನ ಕುಟುಂಬದವರನೂನ್ ೂೆ ಂದನು. 9 ಆ ಬಳಿಕ ಯೇಹು
ಅಹಜಯ್ನಿಾಗಿ ಹುಡುಕಿದನು. ಅಹಜಯ್ನು ಸಮಾಯರ್ದಲಿಲ್ ಅವಿತುೂೆ ಂಡಿರುವದನುನ್
ಕಂಡ ಯೇಹುವಿನ ಸಂಗಡಿಗರು ಅವನನುನ್ ಹಿಡಿದು ಯೇಹುವಿನ ಬಳಿೆ
ತಂದರು . ಅಲಿಲ್ ಅಹಜಯ್ನನುನ್ ೂೆ ಂದು ಅವನ ೇಹವನುನ್ ಹೂಳಿಟಟ್ರು . ಅವರು ,
“ಅಹಜಯ್ನು ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನ ಸಂತತಿಯವಾಗಿದದ್ನು. ಯೆ،ೋ؊ಾಾಟನು ತನನ್
ಪೂಣರ್ಹೃ ದಯದಿಂದಯೆ،ೋವನನುನ್ ಹಿಂಾಲಿಸಿದನಲಲ್ ೆ؈ೕ?” ಎಂದು ،ೇಳಿದರು .
ಯೆಹೂದ ಾಮಾರ್؋ ಜಯ್ವನುನ್ ಒಂಾಗಿಡಲು ಅಹಜಯ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ ಶಕಿತ್ಯಿರಲಿಲಲ್ .

ಾಣಿ ಅತಲಯ್
10 ಅತಲಯ್ಳು ಅಹಜಯ್ನ .ಾಯಿ ತನನ್ ಮಗನು ಸತತ್ೆಂಬ ವತರ್ಮಾನ ಸಿಕಕ್ದ

ಕೂಡ؆ೇ ಆೆ ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ದದ್ ಎ؆ಾಲ್ ಾಜಕುಮಾರರನುನ್ ೂೆ ಲಿಲ್ಸಿದಳು . 11 ಆದೆ
ಅರಸಾದ ಯೋಾವುನ ಮಗ؇ಾದ ಯೆ،ೋಷಬತಳು ಅಹಜಯ್ನ ಮಗಾದ
ಯೆ،ೋ؈ಾಷನನುನ್ ಅಡಗಿಸಿಟಟ್ಳು . ಆೆಯು ಅವನನೂನ್ ಅವನ ಾದಿಯನೂನ್
ಒಳಗಿನ ೂೆ ೕೆಯಲಿಲ್ ಅಡಗಿಸಿಟಟ್ಳು . ಆೆಯು ಯಾಜಕಾದ ಯೆ،ೋಯಾದನ
،ೆ ಂಡತಿಯಾಗಿದದ್ಳು . ಆೆಯು ಸಹ ಅಹಜಯ್ನ ೆ؋ೂ ೕದರಿ. ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು ಅತಲಯ್ಳಿೆ
ಸಿಗೆ،ೊ ೕದುದರಿಂದ ಬದುಕಿೂೆ ಂಡನು. 12 ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು ಆರು ವಷರ್ಗಳ
ಾಲ ಯಾಜಕೂೆ ಂದಿೆ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂೆ ಇದದ್ನು. ಆ
ದಿನಗಳಲಿಲ್ ಅತಲಯ್ಳು ಾಣಿಯಾಗಿ ೇಶವನುನ್ ಆಳಿದಳು .
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ಯಾಜಕಾದ ಯೆ،ೋಯಾದಮತುತ್ ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋ؈ಾಷ
1 ಆರು ವಷರ್ದ ನಂತರ ಯೆ،ೋಯಾದನು ತನನ್ ಬಲವನುನ್ ಪರ್ದಶಿರ್ಸಿದನು.

ಅವನು ೆ؋ೕಾಪತಿಗ؇ೊ ಂದಿೆ ಒಪಪ್ಂದ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡನು. ಅವರು ಯಾೆಂದೆ:
ಯೊೇ،ಾಮನ ಮಗಾದ ಅಜಯರ್, ಯೆ،ೋ،ಾಾನನ ಮಗಾದ
ಇ؊ಾಮ್ ಯೇಲ್, ಓೇದನ ಮಗಾದ ಅಜಯರ್, ಅಾಯನ ಮಗಾದ ಮಾೆ؋ೕಯ
ಮತುತ್ ಜಿಕಿರ್ಯ ಮಗಾದ ಎಲೀ؊ಾಾಟ್. 2 ಅವರು ಯೆಹೂದ ಾಜಯ್ದ؆ಲ್ ؆ಾಲ್
ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲಿಲ್ದದ್ ؆ೇವಿಯರನುನ್ ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿಸಿದರು . ಅಲಲ್ೆ ೂೆ ೕತರ್ಪರ್ಾನರನೂನ್
ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿಸಿ, ಅವರನುನ್ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಕೆದುೂೆ ಂಡು ಬಂದರು . 3 ಇವೆ؆ಾಲ್
ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ಾಜೂೆ ಂದಿೆ ಒಪಪ್ಂದವನುನ್ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡರು .
ಯೆ،ೋಯಾದನು ಅವರಿೆ, “ಇೂೆ ೕ, ಾಜಪುತರ್ನು! ಯೆ،ೋವನು ಾವೀದನ

ಸಂತತಿಯವರಿೆ ಮಾಡಿದ ಾದ್ಾ؈ ನದ ಪರ್ಾರ ಅರಸಾಗತಕಕ್ವನು ಇವೇ.
4 ಈಗ ನೀವು ಮಾಡೇಾದದೆ್ೕ :ೆಂದೆ ಸಬಬ್ತ್ ದಿವಸದಲಿಲ್ ಕೆ್ಾಲಯ؈ೇ
ಬರತಕಕ್ ಯಾಜಕರಲೂಲ್ ؆ೇವಿಯರಲೂಲ್ ಮೂರರ؆ೂೆಲ್ ಂದು ಾಗವು ಾಲಯದ؈ೇ
ಾವ್ ರಗಳನುನ್ ಾಯೇಕು . 5 ಇೂೆನ್ ಂದು ಾಗವು ಅರಮೆಯನುನ್ ಾಯೇಕು ;
ಇತರ ಜನೆಲಲ್ರೂ ಯೆ،ೋವನ ಆಲಯದ ಾರ್ ಾರದಲಿಲ್ರೇಕು ; 6 ಯಾರನೂನ್
ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಕೆ್ ಬಿಡಾರದು. ಶುದಧ್ಮಾಡಲಪ್ಟಟ್ಯಾಜಕರು ಮತುತ್ ؆ೇವಿಯರು
ಮಾತರ್ ೇವರ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವದಾಕ್ ಗಿ ಆಲಯೂೆ ಳೆ ಬರುವರು . ಉಳಿದವರು
ಯೆ،ೋವನು ತಮೆ ೂೆ ಟಟ್ ೆಲಸಗಳನುನ್ ಮಾಡೇಕು . 7 ؆ೇವಿಯರು ಅರಸನ
ಸುತತ್ಲೂ ನಿಂತಿರೇಕು . ಪರ್ತಿಯೊಬಬ್ರು ತಮಮ್ ಖಡಗ್ವನುನ್ ಹಿಡಿದವಾಗಿರೇಕು .
ಯಾಾದರೂ ಆಲಯೂೆ ಳಕೆ್ ಪರ್ ೆ؈ೕ ಶಿಸಿದೆ ಅವನನುನ್ .ಾಯಿಸಿರಿ؋ ಾಜನು
،ೊ ೕಗುವ ಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್ ನೀವು ಅವೂೆ ಂದಿೆಯೇ ಇರೇಕು .”

8 ಯಾಜಕಾದ ಯೆ،ೋಯಾದನು ಆقಾǀಪಿಸಿದಂೆ ؆ೇವಿಯರೂ ಯೆಹೂದದ
ಜನರೂ ಮಾಡಿದರು . ಆದದ್ರಿಂದ ಪರ್ತಿಯೊಬಬ್ ೆ؋ೕಾಧಿಪತಿಯು ತನನ್ ೖೆ
ೆೆಳ ಸಬಬ್ತ್ ದಿನದಲಿಲ್ ೆಲಸಮಾಡಲು ،ೊ ೕಗುತಿತ್ದದ್ವರನುನ್ ಮತುತ್ ಸಬಬ್ತ್ ದಿನದ
ೆಲಸ ಮುಗಿಸಿೂೆ ಂಡು ಬರುತಿತ್ದದ್ವರನುನ್ ಕೂಡಿಸಿೂೆ ಂಡನು. 9 ಯಾಜಕಾದ
ಯೆ،ೋಯಾದನು ಅವರಿೆ ಬಜಿರ್ಯನೂನ್ ೂೆ ಡಡ್ ಮತುತ್ ಚಿಕಕ್ ಗುಾಣಿಗಳನೂನ್
ೂೆ ಟಟ್ನು. ಅವು ಾಜಾದ ೆಾವೀದನಿ ೆ؋ೕರಿದವುಗ؇ಾಗಿದದ್ವು . ಅವು
ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಇಡಲಪ್ಟಿಟ್ದದ್ವು . 10 ೆ؋ೕರಿಬಂದವರು ಎ؆ಲ್ ಲಿಲ್ ನಿಲಲ್ ೇೆಂದು
ಯೆ،ೋಯಾದನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಪರ್ತಿಯೊಬಬ್ರ ೖೆ ಯಲಿಲ್ ಆಯುಧಗಳಿದದ್ವು .
ಾಲಯದ؈ೇ ಎಡಬಲಗಳಲಿಲ್ ಜನರು ನಿಂತಿದದ್ರು . ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಬಳಿ,
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ಾಲಯದ؈ೇ ಬಳಿ ಮತುತ್ ಅರಸನ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಅವರು ನಿಂತರು . 11 ಅವರು
ಾಜಕುಮಾರನನುನ್ ،ೊ ರತಂದು ಅವನ ತ؆ೆಯ ಮೇ؆ೆ ಕಿರೀಟವನಿನ್ಟಟ್ರು . ಅವನ
ೖೆ ೆ ಧಮರ್؉ಾಸط ದ ಪರ್ತಿಯನುನ್ ೂೆ ಟು ಟ್ ಅವನನುನ್ ತಮಮ್ ಾಜನಾನ್ ಗಿಮಾಡಿದರು .
ಯೆ،ೋಯಾದನೂ ಅವನ ಗಂಡುಮಕಕ್ ಳೂ ಯೆ،ೋ؈ಾಷನನುನ್ ಅಭಿ؊ೇಕಿಸಿದರು .
“ಅರಸನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದರು .

12 ಜನರು ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ಅತಿತ್ಾತ್ ಓಾಡುಾತ್ ಾಜನನುನ್ ೂೆ ಂಾಡುಾತ್
ಇರುವ ಶಬದ್ವನುನ್ ಅತಲಯ್ ಳು ೇಳಿ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಕೆ್ ಬಂದಳು . ಅಲಿಲ್
ಅರಸನು ನಿಂತದದ್ನುನ್ ಕಂಡಳು . 13 ಅವನು ಮುಂಾಗದ ಪರ್ೆ؈ೕ ಶ ಾವ್ ರದಲಿಲ್ದದ್
ಾಜಸತ್ ಂಭದ ಬಳಿ ನಿಂತಿದದ್ನು. ೆ؋ೕಾಧಿಪತಿಗಳೂ ಅವರ ಜನರೂ ತುತೂತ್ರಿಯನುನ್
ಊದಿ ಾಜನ ಬಳಿಯಲಿಲ್ಯೇ ನಿಂತಿದದ್ರು . ೇಶದ ಪರ್ײೆಗಳು ಸಂೊ ೕಷದಿಂದ
ತುತೂತ್ರಿಯನೂನ್ದಿದರು . ಾಯಕರು ಾದಯ್ಗಳನುನ್؈ ಾರಿಸುತಿತ್ದದ್ರು . ಅವರು ಜನರನುನ್
ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ಗೀೆಯಲಿಲ್ ನಡಿಸುತಿತ್ದದ್ರು . ಇೆಲಲ್ವನುನ್ ಅತಲಯ್ ಳು ೂೆ ೕಡಿ ತನನ್ ಬಟೆ್ಯನುನ್
ಹರಿದು, ೂೆರ್ೕ“ ಹ, ೂೆರ್ೕ ಹ” ಎಂದು ಕಿರುಚಿದಳು .

14 ಯಾಜಕಾದ ಯೆ،ೋಯಾದನು ೆ؋ೖ ಾಯ್ ಧಿಾರಿಗಳನುನ್ ،ೊ ರತಂದು,
“ಅತಲಯ್ಳನುನ್ ،ೊ ರೆ ಎ؇ೆ ದುೂೆ ಂಡು ،ೊ ೕಗಿ, ಯಾಾದರೂ ಆೆಯನುನ್
ಹಿಂಾಲಿಸಿದೆ ಖಡಗ್ದಿಂದ ಅವರನುನ್ ಸಂಹರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು. ಆಗ
ಯಾಜಕರು ಸಿಾಯಿಗಳಿೆ, “ಅತಲಯ್ಳನುನ್ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ೂೆ ಲಲ್ ೇಡಿ” ಎಂದು
ಎಚಚ್ರಿಸಿದರು . 15 ಅರಮೆೆ ،ೊ ೕಗುವ ಾರಿಯಲಿಲ್ ಕುದುೆ ಾಗಿಲಿನ ಹತಿತ್ರ
ಸಿಾಯಿಗಳು ಆೆಯನುನ್ ಸಂಹರಿಸಿದರು .

16 ಅನಂತರ ಯೆ،ೋಯಾದನು ಅರಸೂೆ ಂದಿಗೂ ೆೆದು ಬಂದಿದದ್ ಎ؆ಾಲ್
ಜನೂೆ ಂದಿಗೂ ಒಪಪ್ಂದವನುನ್ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡನು. ಅವೆಲಲ್ರೂ ಯೆ،ೋವನ ಜನಾಗಿ
ಜೀವಿಸುವದಕೆ್ ಒಪಿಪ್ೂೆ ಂಡರು . 17 ಆಗ ಜನೆಲಲ್ರು ಾಳನ ಗುಡಿಯೊಳೆ ನುಗಿಗ್
ಅದನುನ್ ،ಾಳು ಮಾಡಿದರು . ಅದರ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಗಳನೂನ್ ವಿಗರ್ಹಗಳನೂನ್ ಪುಡಿಪುಡಿ
ಮಾಡಿದರು . ಾಳನ ಅಚರ್ಕಾದ ಮಾತ್ ನನನುನ್ ಾಳನ ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮುಂೆಯೇ
ೂೆ ಂದು،ಾಕಿದರು .

18 ಆ ಬಳಿಕ ಯೆ،ೋಯಾದನು ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವ
ಜ؈ಾಾದ್ ರಿೆಯನುನ್ ೆಲವು ಯಾಜಕರಿೆ ವಹಿಸಿದನು. ಅವೆ؆ಾಲ್
؆ೇವಿಯಾಗಿದದ್ರು . ಾವೀದನು ಅವರಿೆ ಾಲಯದ؈ೇ ಜ؈ಾಾದ್ ರಿೆಯನುನ್
ೂೆ ಟಿಟ್ದದ್ನು. ಮೋ؉ೆಯು ೂೆ ಟಿಟ್ದದ್ ನಿಯಮಕಕ್ನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ಅವರು
ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮವನುನ್ ಅಪಿರ್ಸಿದರು . ಾವೀದನು ಆقಾǀಪಿಸಿದಂೆ ಅವರು



2 ಪೂವರ್ಾಲವೃ ಾತ್ ಂತ 23:19 51 2 ಪೂವರ್ಾಲವೃ ಾತ್ ಂತ 24:6

،ೊ ೕಮಗಳನೂನ್ ಯಜಞ್ಗಳನೂನ್ ಅಪಿರ್ಸು؈ಾಗ ،ಾಡುಾತ್ ಸಂೊ ೕಷದಿಂದ ತಮಮ್
ೆಲಸವನುನ್ ಮಾಡಿದರು . 19ಅಶುದಧ್ಾದವರು ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಪರ್ ೆ؈ೕ ಶಿಸದಂೆ
ಯೆ،ೋಯಾದನು ಆಯಾ ಾಗಿಲುಗಳಲಿಲ್ ಾವ್ ರಾಲಕರನುನ್ .ೇಮಿಸಿದನು

20ಯೆ،ೋಯಾದನು ೆ؋ೕಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ ಎ؆ಾಲ್ ಜನರಿಗೂ ತನನ್ ನುನ್
ಹಿಂಾಲಿಸುವಂೆ ،ೇಳಿ, ಅರಸನನುನ್ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಗಿಂದ ،ೊ ರತಂದನು.
ಅವೆ؆ಾಲ್ ಮೇಲಿನ ಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕ ಾಜನಿ؈ಾಸಕೆ್ ،ೊ ೕದರು . ಅಲಿಲ್ ಾಜನನುನ್
ಸಿಂ،ಾಸನದಲಿಲ್ ಕುಳಿಳ್ ರಿಸಿದರು . 21 ೇಶದ ಎ؆ಾಲ್ ಜನರು ಸಂೊ ೕಷಭರಿತಾದರು .
ಅತಲಯ್ಳನುನ್ ಾಯಿಸಿದದ್ರಿಂದ؋ ೇಶದಲಿಲ್ ؉ಾಂತಿ .ೆ؆ೆಸಿತು

24
ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ತಿರಿಗಿ ಕಟಿಟ್ದುದ್

1 ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂಾಗ ಏಳು ವಷರ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು
ನಲವತುತ್ ವಷರ್ಗಳ ಾಲ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಆಳಿದನು. ಅವನ ಾಯಿಯ ،ೆಸರು
ಚಿಬಯ್ . ಆೆ ೇ ؊ೆ ರ್ಬದವ؇ಾಗಿದದ್ಳು . 2 ಯಾಜಕಾದ ಯೆ،ೋಯಾದನು
ಜೀವದಿಂದಿರುವ ತನಕ ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು ಯೆ،ೋವನಿೆ ಯೋಗಯ್؈ಾಗಿ
ನೆದುೂೆ ಂಡನು. 3 ಯೆ،ೋಯಾದನು ಅವನಿೆ ಇಬಬ್ರು ಕನಿನ್ ೆಯರನುನ್ ಮದುೆ؈
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅವನು ಗಂಡು ಮತುತ್ ،ೆ ಣುಣ್ಮಕಕ್ ಳನುನ್ ಪೆದನು.

4 ಸವ್ಲಪ್ ಾದ؈ಾಲ ಬಳಿಕ ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಸರಿಪಡಿಸಲು
ಆ؆ೂೆ ೕಚಿಸಿದನು. 5 ಅವನು ಯಾಜಕರನೂನ್ ؆ೇವಿಯರನೂನ್ ಒಾಟ್ ಗಿ ಕೆದು,
“ಯೆಹೂದ ೇಶದ ಊರುಗಳಿೆ ،ೊ ೕಗಿ ಜನರು ಪರ್ತಿ ವಷರ್ ಕೆ್ಾಲಯ؈ೇ
ೂೆ ಡೇಾದ ಹಣವನುನ್ ಸಂಗರ್ಹಿಸಿರಿ. ಾಲಯನುನ್؈ೇ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಆ ಹಣವನುನ್
ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ. ಇದನುನ್ ೇಗೆಮಾಡಿರಿ”ಎಂದು ،ೇಳಿದನು. ಆದೆ ؆ೇವಿಯರು
ಅವಸರಮಾಡಲಿಲಲ್ .

6 ಆಗ ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು ಮ،ಾಯಾಜಕಾದ ಯೆ،ೋಯಾದನನುನ್
ಕೆದು, ಕೆ್ಾಲಯ؈ೇ“ ೂೆ ಡೇಾದ ಹಣವನುನ್ ಯೆಹೂದಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ
ಜನರಿಂದ ؆ೇವಿಯರು ಸಂಗರ್ಹಿಸಿೂೆ ಂಡು ಬರಲು ನೀೇೆ ಅವರನುನ್
ಒಾತ್ ಯಿಸಲಿಲಲ್? ಮೋ؉ೆಯೂ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರೂ ಆ ಹಣವನುನ್ ಪವಿತರ್ ಗುಾರಾಕ್ ಗಿ
ಉಪಯೋಗಿಸುತಿತ್ರಲಿಲಲ್ ೆ؈ೕ?” ಎಂದು .ೇಳಿದನು
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7 ಗತಿಸಿದ ವಷರ್ಗಳಲಿಲ್ ಅತಲಯ್ಳ ಮಕಕ್ ಳು ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಬ؆ಾಾಕ್ ರದಿಂದ

ನುಗಿಗ್ ಅಲಿಲ್ದದ್ ಪವಿತರ್ ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ೆ ೆದು ಾಳ್ ೇವರ ಪೂײೆಾಗಿ
ಉಪಯೋಗಿಸಿದದ್ರು . ಅತಲಯ್ಳು ಬಹಳ ದುಷಟ್؇ಾಗಿದದ್ಳು .

8 ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು ಒಂದು ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್ ಮಾಡಿಸಿ ಅದನುನ್
ಾಲಯದ؈ೇ ಾಗಿಲಲಿಲ್ ಇರಿಸಿದನು. 9 ಯೆಹೂದ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ
؆ೇವಿಯರು ಜನರಿೆ؆ಾಲ್ ತಮಮ್ ತಮಮ್ ೆ ರಿೆ ಹಣವನುನ್ ತಂದು ೆೇವರಿ
ಸಮಪಿರ್ಸುವಂೆ ಪರ್ಕಟಿಸಿದರು . ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಅರಣಯ್ಮಾಗರ್؈ಾಗಿ ಪರ್ಯಾಣ
ಮಾಡುತಿತ್ರು؈ಾಗ ೇವರ ೆ؋ೕವಕಾದಮೋ؉ೆಯು ಜನರಿೆ ಇದನುನ್ ಆقಾǀಪಿಸಿದದ್ನು.
10ಎ؆ಾಲ್ ಾಯಕರೂ ಜನರೂ ಸಂೊ ೕಷದಿಂದ ತಮಮ್ ಹಣವನುನ್ ತಂದು ೆಯಲಿಲ್ೆಟಿಟ್
،ಾಕೊ ಡಗಿದರು . ಆ ೆೆಟಿಟ್ ತುಂಬಿದ ಮೇ؆ೆ 11 ؆ೇವಿಯರು ಅದನುನ್
ಅರಸನ ಅಧಿಾರಿಗಳ ಬಳಿೆ ೆ ೂೆೆದು ಂಡು ،ೊ ೕಗುತಿತ್ದದ್ರು ; ಾಜನ ಾಯರ್ದಶಿರ್
ಮತುತ್ ಯಾಜಕರ ಮುಖಂಡನು ಬಂದು ಅದರಲಿಲ್ದದ್ ಹಣವನುನ್ ೆ ೂೆೆದು ಂಡು
ಮೆತ್ ಆ ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್ ಮುಂಚಿನ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ಇಡುತಿತ್ದದ್ರು . ಹೀೆ ಅವರು
ಮಾಡುಾತ್ ಬಂದಾರಣ ಬಹಳ ಹಣ ಸಂಗರ್ಹಿಸಲಪ್ಟಿಟ್ತು. 12 ಯೆ،ೋಯಾದನು
ಮತುತ್ ಾಜನು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ದುರಸಿತ್ ಮಾಡುವವರ ೖೆ ೆ ಅದನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ರು .
ಅವರು ಮರದ ಕುಶಲಕಮಿರ್ಗಳನೂನ್ ಬಡಗಿಗಳನೂನ್ ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಸರಿಪಡಿಸಲು
ೇಮಿಸಿದರು . ಅಲಲ್ೆ ಾಮರ್ ಕಬಿಬ್ಣಗಳಲಿಲ್ ೆಲಸಮಾಡುವ ಾಮಿರ್ಕರನೂನ್ ಕೆ್ೆಲಸ
ೇಮಿಸಿದರು . 13 ೆಲಸಗಳ ಮೇಲಿವ್װಾರೆ ಮಾಡುವವರು ನಂಬಿಗಸತ್ಾಗಿದದ್ರು .
ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಸರಿಪಡಿಸುವ ಯೋಜೆಯು ಪೂಣರ್ೂೆ ಂಡಿತು. ಅವರು
ಅದನುನ್ ಮುಂװೆ ،ೇಗಿೊತ್ೕ ،ಾೆಯೇ ಮಾಡಿದರು ; ಅಲಲ್ೆ ಅದಕಿಕ್ಂತಲೂ
،ೆಚುಚ್ ಭದರ್ಪಡಿಸಿದರು . 14 ಾರರುೆಲಸ ತಮಮ್ ೆಲಸವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ
ಉಳಿದ ಹಣವನುನ್ ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋ؈ಾಷನಿೆ ಮತುತ್ ಯೆ،ೊ ೕಯಾದನಿೆ
ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು . ಆ ಹಣವನುನ್ ಾಲಯದ؈ೇ ಉಪಕರಣಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಲು
ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು . ಅವು ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಗಿನ ೆ؋ೕ ೆ؈ ಗೂ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಕೂಕ್
ಉಪಯುಕತ್ ಾಗಿದದ್ವು؈ . ಮಾತರ್ವಲಲ್ೆ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳಿಂದ ೊ ೕಗುಣಿ ಮತುತ್ ಇತರ
ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ಮಾಡಿದರು . ಯೆ،ೋಯಾದನು ಜೀವದಿಂದಿರುವ ತನಕ ಪರ್ತೀ ದಿವಸ
ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮವನನ್ ಪಿರ್ಸುತಿತ್ದದ್ನು.

15 ಯೆ،ೋಯಾದನು ವೃ ದಧ್ಾದನು. ಅವನು ದೀಘರ್ಾಲ ಾಳಿ ತೀರಿ،ೊ ೕದನು.
ಅವನು ಾಗ؈ಾಯು؋ ಅವನಿೆ ನೂರಮೂವತುತ್ ವಷರ್؈ಾಗಿತುತ್. 16ಅವನ ೇಹವನುನ್
ಾವೀದ ನಗರದಲಿಲ್ ಅರಸುಗಳ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿದರು .
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ಯಾೆಂದೆ ಅವನು ಜೀವಂತಾಗಿಾದ್ ಗ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೇವರಿಗೂ ಆತನ ಆಲಯಕೂಕ್
ಒ؇ೆಳ್ ಯದನ್ೕ ಮಾಡಿದದ್ನು.

17 ಯೆ،ೋಯಾದನು ಸತತ್ ಬಳಿಕ ಯೆಹೂದೇಶದ ಪರ್ಮುಖರು ಅರಸಾದ
ಯೆ،ೋ؈ಾಷನ ಬಳಿೆ ಬಂದು ನಮಸಕ್ರಿಸಿದರು . ಅರಸನು ಅವರ ಮಾತುಗಳನುನ್
.ೇಳಿದನು 18 ಅರಸನೂ ಆ ಾಯಕರುಗಳೂ ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ನಿಾಕರಿಸಿ ಅ؉ೇರ
ಸತ್ ಂಭಗಳನೂನ್ ಇತರ ವಿಗರ್ಹಗಳನೂನ್ ಆಾಧಿಸಿದರು . ಯೆ،ೋವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ
ಮತುತ್ ಯೆಹೂದದ ಜನರ ಮೇ؆ೆ ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡನು. ಯಾೆಂದೆ ಅರಸನೂ ಆ
ಾಯಕರುಗಳೂ ಯೆ،ೋವನಮುಂೆ ೂೆ ೕಷಿಗ؇ಾಗಿದದ್ರು . 19ಆತನು ಅವರನುನ್ ತನನ್
ಕೆೆ ತಿರುಗಿೂೆ ಳುಳ್ವಂೆ ಪರ್؈ಾದಿಗಳನುನ್ ಅವರ ಬಳಿೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪರ್؈ಾದಿಗಳು
ಜನರನುನ್ ಎಚಚ್ರಿಸಿದರೂ ಅವರಮಾತುಗಳಿೆ ಅವರು ಗಮನೂೆ ಡಲಿಲಲ್ .

20 ೆಕಯರ್ನײ ಮೇ؆ೆ ೇವಾತಮ್ನು ಬಂದನು. ಅವನು ಯಾಜಕಾದ
ಯೆ،ೋಯಾದನ ಮಗ. ೆಕಯರ್ನುײ ಜನರ ಮುಂೆ ನಿಂತು, “ಯೆ،ೋವನು
ಹೀೆನುನ್ಾತ್ :ೆ ‘ಯೆ،ೋವನ ಆق ǀೆಗಳಿೆ ವಿೇಯಾಗಲು ನೀವು ಏೆ
ನಿಾಕರಿಸುತಿತ್ೕರಿ? ಏತಕ್ ? ನೀವು ಉಾಧ್ ರ؈ಾಗುವುದಿಲಲ್ . ನೀವು ಯೆ،ೋವನನುನ್
ೊ ೆದದದ್ರಿಂದ ಆತನು ನಿಮಮ್ನೂನ್ ೊ ೆದುಬಿಟಿಟ್ರುಾತ್ ” ’ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

21 ಆದೆ ಅವರು ೆಕಯರ್ನײ ವಿೂೆ ೕಧ؈ಾಗಿ ಒಳಸಂಚು ಮಾಡಿದರು .
ಅವನನುನ್ ೂೆ ಲಲ್ಲು ಅರಸನು ಅವರಿೆ ಆقಾǀಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರು ಅವನನುನ್
ಾಲಯದ؈ೇ ಅಂಗಳದಲಿಲ್ಯೇ ಕ؆ಲ್ ೆ؋ ದು ೂೆ ಂದರು . 22 ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು
ಯೆ،ೋಯಾದನ ಉಪಾರವನುನ್ ೆನಸಲಿಲಲ್ . ಯೆ،ೋಯಾದನು ೆಕಯರ್ನײ
ತಂೆ . ಯೆ،ೋಯಾದನ ಮಗನನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕ؈ಾಷನು ೂೆ ಂದನು. ೆಕಯರ್ನುײ
,ಾಗ؈ಾಯು؋ ،ೇಳಿದೆ್ೕ ,ೆಂದೆ “ನೀನು ಮಾಡುತಿತ್ರುವದನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕವೇ ೂೆ ೕಡಿ
ಾಯ್ ಯ ತೀರಿಸಲಿ” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

23 ಆ ವ؊ಾರ್ಂತಯ್ದಲಿಲ್ ಅಾಮಯ್ ರ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಯೆ،ೋ؈ಾಷನಿೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ
ಬಂತು. ಅವರು ಯೆಹೂದೇಶ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಮೇ؆ೆ ಾಳಿ ಮಾಡಿ
ಎ؆ಾಲ್ ಾಯಕರನುನ್ ಸಂಹರಿಸಿದರು . ಅಲಿಲ್ದದ್ ೆ ؆ೆಾಳುವ ಎ؆ಾಲ್ ವಸುತ್ಗಳನುನ್
ದಮಸಕ್ದ ಅರಸನಿೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು . 24 ಅಾಮಯ್ರ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಸವ್ಲಪ್ ಮಂದಿಯಿಂದ
ಕೂಡಿದದ್ರೂ ಯೆಹೂದದ ೂೆ ಡಡ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿಬಿಟಿಟ್ತು. ಯೆಹೂದಯ್ರು
ತಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನನುನ್ ೊ ೆದುದರಿಂದ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನು ،ಾೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು ಶಿؿǁಸಲಪ್ಟಟ್ನು.
25 ಅಾಮಯ್ರು ಯೆ،ೋ؈ಾಷನನುನ್ ಬಿಟು ಟ್،ೊ ೕಗು؈ಾಗ ಅವನು ೂೆ ೕಗದಿಂದ ಬಹಳ
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ಅಸವ್ಸಥ್ಾಗಿದದ್ನು. ಅವನ ಸವ್ಂತ ೆ؋ೕವಕೇ ಅವನಿೆ ವಿೂೆ ೕಧ؈ಾಗಿ ಸಂಚು
ಮಾಡಿದರು . ಯಾೆಂದೆ ಅವನು ಯೆ،ೋಯಾದನ ಮಗಾದ ೆಕಯರ್ನನುನ್ײ
ೂೆ ಂದದದ್ರಿಂದ ೆ؋ೕವಕರು ಯೆ،ೋ؈ಾಷನನುನ್ ಅವನ ಮಂಚದ ಮೇ؆ೆಯೇ
ೂೆ ಂದು،ಾಕಿದರು . ಜನರು ಅವನನುನ್ ಾವೀದನಗರದಲಿಲ್ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು . ಆದೆ
ಅರಸರುಗಳ ಸಮಾಧಿಯಲಿಲ್ ಹೂಳಿಡಲಿಲಲ್ .

26 ಯೆ،ೋ؈ಾಷನನುನ್ ೂೆ ಲಲ್ಲು ಸಂಚುಮಾಡಿದ ೆ؋ೕವಕರು ಯಾೆಂದೆ:
ಾಾದ್ײ ಮತುತ್ ಯೆ،ೊ ೕײಾಾದ್, ಾಾದನײ ಾಯಿಯ ،ೆಸರು ಶಿಮಾಗ್ ತ್,
ಈೆ ಅಮೊಮ್ೕನಿಯಳು . ಯೆ،ೋײಾಾದನ ಾಯಿಯು ಶಿಮಿರ್ೕತ್ ಎಂಾೆ,
ಈೆ ಮೋ؈ಾಬಯ್ಳು . 27 ಯೆ،ೋ؈ಾಷನ ಮಕಕ್ ಳ ಚರಿೆರ್ , ಅವನ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ
،ೇಳಿದ ಪರ್؈ಾದೆಗಳು ,ಅವನು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಸರಿಪಡಿಸಿದವಿಷಯಗಳು ಾಜರ
ಗರ್ಂಥದ ಾಯ್؈ ಾಯ್ ನದಲಿಲ್ ಬೆಯಲಪ್ಟಿಟ್ೆ . ಯೆ،ೋ؈ಾಷನ ನಂತರ ಅವನಮಗಾದ
ಅಮಚಯ್ ನು ಾಜಾದನು.

25
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಅಮಚಯ್

1 ಅಮಚಯ್ ನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂಾಗ ಇಪಪ್ ೆತ್ ೖದು ವಷರ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಇಪಪ್ ೊತ್ ಂಭತುತ್ ವಷರ್ಗಳ ಾಲ ಾಜಯ್ಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ
ಾಯಿಯ ،ೆಸರು ಯೆ،ೋವಾದ್ ನ್. ಆೆ ೆರುಸ؆ೇಮಿನವಳುײ . 2 ೇವರ
ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ ಯೋಗಯ್؈ಾದದದ್ನುನ್ ಅಮಚಯ್ ನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೃ ದಯ ಪೂವರ್ಕ؈ಾಗಿ
ಮಾಡಲಿಲಲ್ . 3 ಅಮಚಯ್ ನು ತನನ್ ಾಜಯ್ವನುನ್ ಸಿಥ್ರಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡ ನಂತರ ತನನ್
ತಂೆಯನುನ್ ೂೆ ಂದ ೆ؋ೕವಕರನುನ್ ೂೆ ಲಿಲ್ಸಿದನು. 4 ಆದೆ ಆ ೆ؋ೕವಕರ
ಮಕಕ್ ಳನುನ್ ೂೆ ಲಿಲ್ಸಲಿಲಲ್ . ಯಾೆಂದೆ ಮೋ؉ೆಯ ಧಮರ್؉ಾಸط ದ ಪರ್ಾರ, ಮಕಕ್ಳು
ಮಾಡಿದ ಾಕ್ಾಪ ಗಿ ಅವರ ತಂೆಾಯಿಗಳಿೆ ಮರಣಶಿؽ ǀೆಯನುನ್ ವಿಧಿಸಕೂಡದು;
ತಂೆಾಯಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಾಕ್ಾಪ ಗಿ ಅವರ ಮಕಕ್ ಳಿೆ ಮರಣಶಿؽ ǀೆಯನುನ್
ವಿಧಿಸಕೂಡದು. ೇಾಪಮಾಡಿದವರಿ ಮರಣಶಿؽ ǀೆಯಾಗೇಕು .

5 ಅಮಚಯ್ ನು ಯೆಹೂದ ಾರ್ ಂತಯ್ದ ಜನರನುನ್ ಒಟು ಟ್ಗೂಡಿಸಿ ಅವರನುನ್
ಕುಟುಂಬಗಳಿಗನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ವಿಾಗ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಗುಂಪುಗಳಿೆ
ಸಹ؋ಾರ್ ಧಿಪತಿಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ಶಾಧಿಪತಿಗಳನುನ್ .ೇಮಿಸಿದನು ಇವರು ಯೆಹೂದ
ಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ೂೆ ೕತರ್ಗಳಲಿಲ್ ಇಪಪ್ತುತ್ ವಷರ್ಕಿಕ್ಂತ ಮೇಲಪ್ಟಟ್ವರನುನ್
ೆ؋ೖ ನಿಕರಾನ್ ಗಿ ಆರಿಸಿದರು . ಒಟು ಟ್ ಮೂರು ಲಕಷ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ಬಜಿರ್ ಗುಾಣಿಗ؇ೊ ಂದಿೆ
ಯುದಧ್ ಮಾಡಲು ನುರಿತಾಗಿದದ್ರು . 6 ಅಮಚಯ್ ನು ಒಂದು ಲಕಷ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರನುನ್
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ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನಿಂದ ತರಿಸಿೂೆ ಂಡನು. ಅವರಿೆ ಮೂರು ಮುಾಕ್ ಲು ಟನ್ ೆ ಳಿಳ್ಯನುನ್
ಸಂಬಳ ರೂಪದಲಿಲ್ ೂೆ ಟಟ್ನು. 7 ಆದೆ ಒಬಬ್ ೇವರ ಮನುಷಯ್ನು ಅಮಚಯ್ ನ ಬಳಿೆ
ಬಂದು, “ಅರಸೇ, ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ನಿೂೆನ್ ಂದಿೆಯುದಧ್ಕ್ ،ೊ ೕಗಲು ಬಿಡೇಡ.
ಯೆ،ೋವನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೂೆ ಂದಿಗೂ ಎಾರ್ ಯೀಮಿನ ಜನೂೆ ಂದಿಗೂ ಇರಲಿಲಲ್ . 8 ನೀನು
ನಿನನ್ ನುನ್ ಬಲಿಷಠ್ನಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡಿದದ್ರೂ ನಿನನ್ ೆ؋ೂ ೕಲು ಮತುತ್ ನಿನನ್ ಜಯ
ೇವರ ೖೆ ಯಲಿಲ್ೆ؈ ” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು. 9 ಅಮಚಯ್ ನು ಆ ೇವರ ಮನುಷಯ್ನಿೆ,
“،ಾಾದೆ, ಾನು ಈಾಗ؆ೇ ಅವರಿೆ ೂೆ ಟಿಟ್ರುವ ಹಣಕ್ೕ ನು ಮಾಡಲಿ?”
ಎಂದು .ೇಳಿದನು ೇವರ ಮನುಷಯ್ನು ಉತತ್ರಿಸಿದೆ್ೕ ,ೆಂದೆ “ಯೆ،ೋವನ
ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಯಾವ ೂೆ ರೆಯೂ ಇಲಲ್ . ನಿನೆ ಅದಕಿಕ್ಂತ ಅಧಿಕ؈ಾಗಿ ೂೆ ಡಲು ಆತನು
ಶಕತ್ ಾದ್ಾಗಿ ”ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

10 ಅಮಚಯ್ ನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೆ؋ೖ ನಿಕರನುನ್ ಎಾರ್ ಯೀಮ್ ಾರ್ ಂತಯ್ಕ್ ಕಳುಹಿಸಿದನು.
ಅವರು ಯೆಹೂದದ ಅರಸನ ಮೇ؆ೆಯೂ ಜನರ ಮೇ؆ೆಯೂ ಸಿಟು ಟ್ೂೆ ಂಡು
ೂೆ ೕಪದಿಂದ؆ೇ ತಮಮ್ ಮೆಗಳಿೆ ಹಿಂೆ ರಳಿದರು .

11 ಅಮಚಯ್ ನು ೂೆೈಯರ್ ಂಡು ತನನ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ವನುನ್ ಎೂೆ ೕಮ್ ಾಜಯ್ದ ಉಪಿಪ್ನ
ಕಣಿೆ؈ ೆ ನಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ಅವನ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ೆ؋ೕಯೀರಿನ ಹತುತ್ ಾವಿರ؋
ಮಂದಿಯನುನ್ ೂೆ ಂದರು . 12 ಯೆಹೂದದ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ೆ؋ೕಯೀರಿನ ಹತುತ್؋ಾವಿರ
ಮಂದಿಯನುನ್ ೆ؋ ೆಹಿಡಿದರು . ಅವರನುನ್ ಒಂದು ಕಡಿಾದ ೆ ಟಟ್ದ ಬದಿೂೆಯುದ್
ಅಲಿಲ್ಂದ ಅವರನುನ್ ಕೆ್ೆಳ ದೂಡಿದರು . ಅವರು ೆೆಳ ಬಂೆೆ ಅಪಪ್ಳಿಸಿಾಗ ಅವರ
ೇಹಗಳು ಚೂರುಚೂಾದವು .13 ಅೇ ಸಮಯದಲಿಲ್ , ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೆ؋ೖ ನಯ್ವು ಯೆಹೂದದ ೆಲವು ಪಟಟ್ಣಗಳ
ಮೇ؆ೆ .ಾಳಿಮಾಡಿತು ಅವರು ೇೂೆಹ್ೕ ೂೆ ೕನಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಮಾಯರ್ದವೆೆ
ಇರುವ ಪಟಟ್ಣಗಳ ಮೇ؆ೆ ಾಳಿ ಮಾಡಿದರು . ಅವರು ಮೂರು ಾವಿರ؋ ಜನರನುನ್
ೂೆ ಂದು ೆ ؆ೆಾಳುವ ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ೆ ೂೆೆದು ಂಡರು . ಅಮಚಯ್ ನು ತೂೆನ್ ಂದಿೆ
ಯುದಧ್ಕ್ ೆ؋ೕರಿಸಿೂೆ ಳಳ್ ೆ ಇದದ್ದರಿಂದ ಆ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡಿದದ್ರು .

14 ಎೂೆ ೕಮಯ್ ರನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿ ಅಮಚಯ್ ನು ಮೆೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು.
ೆ؋ೕಯೀರಿನ ಜನರು ಪೂಜಿಸುತಿತ್ದದ್ ವಿಗರ್ಹಗಳನುನ್ ತೂೆನ್ ಂದಿೆ ತಂದನು. ಅವನು
ಅವುಗಳನುನ್ ಪೂಜಿಸೊ ಡಗಿ ಅಡಡ್ಬಿದುದ್ ಧೂಪ ،ಾಕಿದನು. 15ಯೆ،ೋವನು ಅಮಚಯ್ ನ
ಮೇ؆ೆ ಸಿಟು ಟ್ೂೆ ಂಡನು. ಅವನ ಬಳಿೆ ಒಬಬ್ ಪರ್؈ಾದಿಯನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನಿೆ,
“ಅಮಚಯ್ ,ೇ ಆ ಜನರು ಪೂಜಿಸುವ ವಿಗರ್ಹಗಳಿೇೆ ನೀನು ಪೂײೆ ಮಾಡುೆ؈ ?
ತಮಮ್ನುನ್ ಪೂಜಿಸುವವರನುನ್ ಆ ೇವರುಗಳು ನಿನಿನ್ಂದ ೆಾಡ؆ಾರಾ ،ೊ ೕದವು”
ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.
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16 ಆ ಪರ್؈ಾದಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನುನ್ ،ೇಳಿಾಗ ಅಮಚಯ್ ನು, ಾವು“ ನಿನನ್ ನುನ್

ಅರಸನ ಸಲ،ೆ ಾನ್ಾರನ ಗಿ ಮಾಡಲಿಲಲ್ವ؆ಾಲ್ . ಆದದ್ರಿಂದ ಾಯಿಮುಚಿಚ್ೂೆ ಂಡು
ಸುಮಮ್ನಿರು . ಇಲಲ್ದಿದದ್ೆ ನೀನು ؈ಾಯುೆ؋ ” ಅಂದನು. ಆದೆ ಅವನು, ೇವರು“
ನಿನನ್ ನುನ್ ಾಶಮಾಡಲು ನಿಧರ್ರಿಸಿಾದ್ ;ೆ ಯಾೆಂದೆ ನೀನು ನನನ್ ಸಲ،ೆಯನುನ್
ೆೇಳ ದುಷಟ್ತನಮಾಡುತಿತ್ರುೆ؈ ?” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

17 ಅಮಚಯ್ ನು ತನನ್ ಸಲ،ೆ ಾರೂೆ ಂದಿೆ ಆ؆ೂೆ ೕಚೆ ನಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಅರಸಾದ ಯೇಹುವಿನ ಮೊಮಮ್ಗನೂ ಯೆ،ೋ؈ಾ،ಾಜನ ಮಗನೂ ಆದ
ಯೋ؈ಾಷನಿೆ, ಾವು“ ಮುಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಸಂಧಿೆ؋ೂ ೕಣ” ಎಂಬ ಸಂೇಶವನುನ್
ಕಳುಹಿಸಿದನು.

18 ಯೋ؈ಾಷನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಅರಸಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು, “؆ೆಬೂೆ ೕನಿನ
ಒಂದು ಚಿಕಕ್ ಮುಳುಳ್ಗಿಡವು ؆ೆಬೂೆ ೕನಿನ ಾರುೇವ ಮರಕ್ ಸಂೇಶವನುನ್
ಕಳುಹಿಸಿತು. ಮುಳುಳ್ಗಿಡವು ಹೀೆ ،ೇಳಿತು: ‘ನಿನನ್ ಮಗಳು ನನನ್ ಮಗನನುನ್
ಮದುೆ؈ ಮಾಡಿೂೆ ಳಳ್ ಲಿ.’ ಆದೆ ಒಂದು ಾಡುಮೃ ಗ ಬಂದು ಮುಳುಳ್ಗಿಡವನುನ್
ತುಳಿದು .ಾಶಮಾಡಿತು 19 ನೀನು ನಿನನ್ ಮನಸಿಸ್ನಲಿಲ್ , ಾನು‘ ಎೂೆ ೕಮನನುನ್
ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿದೆ್ೕ ’ೆ ಎಂದು ೂೆೆನಸಿ ಂಡಿರಬಹುದು. ನೀನು ತುಂಾ ،ೆಮೆಮ್ಯುಳಳ್ ವಾಗಿ
ಜಂಬ ೂೆ ಚಿಚ್ೂೆ ಳುಳ್ತಿತ್ರುೆ؈ . ಆದೆ ನೀನು ಮೆಯಲಿಲ್ಯೇ ಕುಳಿತುೂೆ ಳುಳ್ವುದು
ಒ؇ೆಳ್ ದು. ಸುಮಮ್ೆ ೊ ಂದೆೆ ಸಿಕಿಕ್ೂೆ ಳಳ್ ೇಡ. ನೂೆನ್ ಂದಿೆ ಯುದಧ್ ಮಾಡಿದೆ
ಇಡೀ ಯೆಹೂದ ೕ؈ೇಶೆ ”.ಾಗುವದು؈ಾಶ ಎಂದು ಬೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು.

20 ಅಮಚಯ್ ನು ಅವನ ಮಾತಿೆ ಲಕಷ್ಯ್ೂೆ ಡಲಿಲಲ್ . ಇದು ೇವರಿಂದ؆ೇ ಆಯಿತು.
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಯೆಹೂದವನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸೇೆಂದು ೇವರ ಇװಛೆ್ಯಾಗಿತುತ್. ಯಾೆಂದೆ
ಯೆಹೂದದ ಜನರು ಎೂೆ ೕಮಯ್ ರ ೇವರುಗಳನುನ್ ಆಾಧಿಸುತಿತ್ದದ್ರು . 21 ಹೀೆ
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಅಮಚಯ್ ನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಅರಸನನುನ್ ಮುಾಮುಖಿಯಾಗಿ
ೇ ೆಷ್ ಮೆಷಿನಲಿಲ್ ಸಂಧಿಸಿದನು. ೇ ೆಷ್ ಮೆಷ್ ಯೆಹೂದ ಾಜಯ್ದ ಪಟಟ್ಣ.
22 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಯೆಹೂದವನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿಬಿಟಿಟ್ತು. ಯೆಹೂದದ ೆ؋ೖ ನಿಕೆ؆ಾಲ್
ತಮಮ್ತಮಮ್ ಮೆಗಳಿೆ ಓಡಿ،ೊ ೕದರು . 23 ಯೋ؈ಾಷನು ೇಷೆ್ ಮೆಷಿನಲಿಲ್
ಅಮಚಯ್ ನನುನ್ ಹಿಡಿದು ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ೂೆ ಂೂೆಯದ್ನು. ಅಮಚಯ್ ನ ತಂೆ
ಯೆ،ೋ؈ಾಷನು. ಇವನು ಯೆ،ೋವ،ಾಜನ ಮಗ. ಯೋ؈ಾಷನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ
ೂೆಳಿೌ ೕೆಯಲಿಲ್ ಆರುನೂರು ಅಡಿ ೂೆ ೕೆಯನುನ್ ಅಂದೆ ಎಾರ್ ಯೀಮ್
ಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೂ؆ೆಾಗಿಲಿನವೆೆ ೂೆ ೕೆಯನುನ್ .ೆಡವಿ،ಾಕಿದನು
24 ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳು ಮತುತ್ ೆ ؆ೆಯುಳಳ್ ವಸುತ್ಗಳಿದದ್ವು .
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ಓೇೊೆ ೕಮನು ಅವುಗಳ ಮೇಲಿವ್װಾರಕಾಗಿದದ್ನು. ಯೋ؈ಾ؊ಾನು ಅೆ؈ ಲಲ್ವನೂನ್
ಅರಮೆಯಲಿಲ್ದದ್ ನಿؽ ǀೇಪವನೂನ್ ಸೂೆಮಾಡಿ ೆಲಜನರನುನ್ ೆ؋ ೆಹಿಡಿದು ಎಲಲ್ವನುನ್
ಸಮಾಯರ್ೂೆಕ್ಯದ್ನು.

25 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಅರಸನೂ ಯೆ،ೋ؈ಾ،ಾಜನ ಮಗನೂ ಆದ ಯೋ؈ಾಷನು
ಸತತ್ಮೇ؆ೆ ಅಮಚಯ್ ನು ಹದಿೖೆ ದು ವಷರ್ ಜೀವಿಸಿದನು. ಅಮಚಯ್ ನ ತಂೆಯ
،ೆ ಸರು ಯೆ،ೋ؈ಾಷ; ಅವನು ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾಗಿದದ್ನು. 26 ಅಮಚಯ್ ನ ೇೆ
ಾಯರ್ಗಳು ಅಂದೆ ಆರಂಭದಿಂದ ೂೆ ೆಯವೆಗಿನ ಾಯರ್ಗಳನುನ್ ಯೆಹೂದದ
ಮತುತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಾಜರ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್ ಬೆಯ؆ಾಗಿೆ . 27 ಅಮಚಯ್ ನು ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನನುನ್ ಆಾಧಿಸುವದನುನ್ ಬಿಟಟ್ದದ್ಾಕ್ ಗಿ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರು ಅವನನುನ್
ೂೆ ಲಲ್ಲು ಸಂಚುಮಾಡಿದರು . ಆಗ ಅವನು ؆ಾಕೀಷಿೆ ಓಡಿ،ೊ ೕದನು. ಆದೆ ಜನರು
ೆಲವರನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲಿಲ್ಯೇ ಅವನನುನ್ ೂೆ ಲಿಲ್ಸಿದರು . 28 ಅವನ ಜನರು ಆ
ಶವವನುನ್ ಕುದುೆಯ ೆ ನಿನ್ನ ಮೇ؆ೆ ،ೊ ರಿಸಿ ತಂದು ಯೆಹೂದದ ನಗರದಲಿಲ್ ಅವನ
ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು .

26
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಉಜಿಜ್ೕಯ

1 ಆ ಬಳಿಕ ಯೆಹೂದದ ಜನರು ಅಮಚಯ್ ನ ಮಗಾದ ಉಜಿಜ್ೕಯನನುನ್ ತಮಮ್
ಅರಸನಾನ್ ಗಿ ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡರು . ಆಗ ಅವನಿೆ ಹದಿಾರು ವಷರ್. 2 ಉಜಿಜ್ೕಯನು
ಏ؆ೂೆ ೕತ್ ಪಟಟ್ಣವನುನ್ ಮೆತ್ ಕಟಿಟ್ಸಿ ಯೆಹೂದ ಾಜಯ್ಕ್ ೆ؋ೕರಿಸಿದನು. ಅಮಚಯ್ ನು
ಸಾತ್ ಗ ಉಜಿಜ್ೕಯನು ಅವನನುನ್ ಅವನ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದನು.

3 ಉಜಿಜ್ೕಯನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂಾಗ ಹದಿಾರು ವಷರ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು
ಐವೆತ್ ರಡು ವಷರ್ ಾಲ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಾಜಯ್ಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ
ಾಯಿಯ ،ೆಸರು ಯೊೆ ಲಯ್ . ಆೆ ೆರುಸ؆ೇಮಿನವಳುײ . 4 ಉಜಿಜ್ೕಯನು ತನನ್
ತಂೆಯಾದ ಅಮಚಯ್ ನಂೆ ೇವರ ಮುಂೆ ಯೋಗಯ್ಾಗಿ ನೆದುೂೆ ಂಡನು.
5 ೆಕಯರ್ನುײ ಜೀವಿಸುತಿತ್ಾದ್ ಗ ಉಜಿಜ್ೕಯನು ೇವರನುನ್ ಅನುಸರಿಸಿದನು.
ಅವನು ಉಜಿಜ್ೕಯನಿೆ ೆೇವರಿ ،ೇೆ ಭಯಪಡೇಕು , ೇವರನುನ್ ،ೇೆ
ೆಂದುರವಿಸೇೌ ಕಲಿಸಿೂೆ ಟಟ್ನು. ಉಜಿಜ್ೕಯನು ೆೇವರಿ ವಿೇಯಾಗಿ
ಾಳಿಾಗ ಯೆ،ೋವ ೇವರು ಅವನಿೆ ಯಶಸಸ್ನುನ್ ದಯಾಲಿಸಿದನು.

6 ಉಜಿಜ್ೕಯನು ಫಿಲಿಷಿಟ್ಯೂೆ ಂದಿೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಿ ಅವರ ಪಟಟ್ಣಗ؇ಾದ ಗತ್,
ಯೆೆನ್ ಮತುತ್ ಅ؊ೊಡ್ೕದ್ ಗಳ ಳಿೌ ೂೆ ೕೆಗಳನುನ್ .ೆಡವಿ،ಾಕಿದನು ಅವನು
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ಅ؊ೊಡ್ೕದಿನ ಮತುತ್ ಇತರ ಫಿಲಿಷಿಟ್ಯರ ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳಲಿಲ್ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು.
7 ಫಿಲಿಷಿಟ್ಯೂೆ ಂದಿಗೂ ಗೂರ್ ಾಳಿನಲಿಲ್ ಾಸಿಸುತಿತ್ದದ್؈ ಅರಬಿಯೂೆ ಂದಿಗೂ ،ಾಗೂ
ಮೆಗೂನಯ್ೂೆ ಡೆಯೂ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ೇವರು ಅವನಿೆ ಸ،ಾಯ ಮಾಡಿದನು.
8 ಅಮೊಮ್ೕನಿಯರೂ ಉಜಿಜ್ೕಯನಿೆ ಕಪಪ್ಾಣಿೆಯನುನ್ ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು . ಉಜಿಜ್ೕಯನು
ಬಲಿಷಠ್ಾಗಿದುದ್ದರಿಂದ ಅವನ ،ೆ ಸರು ಎ؆ಾಲ್ ಕೆಗಳಲಿಲ್ ಈಜಿಪಿಟ್ನ ಮೇೆಯ ತನಕ
ಪರ್ಸಿದಿಧ್ ،ೊ ಂದಿತು.

9 ಉಜಿಜ್ೕಯನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಮೂ؆ೆಾಗಿಲು, ತಗಿಗ್ನಾಗಿಲು ಮತುತ್
ೂೆಳಿೌ ೕೆ ತಿರುಗುವ ಾಗ ಇವುಗಳ ಮೇ؆ೆ ಬುರುಜುಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು.
10 ಮರುಭೂಮಿಯಲಿಲ್ಯೂ ಬುರುಜುಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು; ಅೇಕ ಾವಿಗಳನುನ್
ೊ ೕಡಿಸಿದನು. ಅವನಿೆ ಬಯಲಿನಲಿಲ್ಯೂ ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶಗಳಲಿಲ್ಯೂ ಅಸಂಾಯ್ ತ
ಪಶುಗಳಿದದ್ವು . ಪವರ್ತ ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳಲಿಲ್ ಮತುತ್ ೇೆ ಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್ ಹುಲು؋ಾದ
ೆ ؇ೆಯನುನ್ ೆ ؇ೆಯಿಸಿದನು. ಬಯಲುಗಳಲಿಲ್ ೆಲಸಮಾಡಲು ಅವನು ೖೆ ತರನುನ್
ಕೂಲಿೆ ೂೆೇಮಿಸಿ ಂಡನು; ೆ ಟಟ್ಗಳಲಿಲ್ಯೂ ಾಮೆರ್ಲಿನಲಿಲ್ಯೂ ಇದದ್ ತನನ್
ಾರ್ ೊǁؿ ೕಟಗಳನುನ್ ೂೆ ೕಡಿೂೆ ಳಳ್ ಲು ಾರರನುನ್ೆಲಸ ಕೂಲಿೆ ೆ ೂೆೆದು ಂಡನು.

11 ಉಜಿಜ್ೕಯನ ಬಳಿ ಒ؇ೆಳ್ ಯ ತರೇತಿ ،ೊ ಂದಿದ ೆ؋ೖ ನಯ್ವಿತುತ್.
ಾಯರ್ದಶಿರ್ಯಾದ ಯೆಗೀಯೇಲ್ ಮತುತ್ ಅಧಿಾರಿಯಾದ ಮಾೆ؋ೕಯರು
ಅವರನುನ್ ಗುಂಪುಗುಂಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು . ಹನನಯ್ನು ಾಜನ ಅಧಿಾರಿಗಳಲಿಲ್
ಒಬಬ್ಾಗಿದದ್ನು. 12 ೆ؋ೖ ನಯ್ ಕ್ ಒಟು ಟ್ ಎರಡು ಾವಿರದ؋ ಆರುನೂರು ಮಂದಿ
ೆ؋ೕಾಪತಿಗಳಿದದ್ರು . 13 ಅವರು ಕುಟುಂಬದ ಾಯಕಾಗಿದುದ್ ಅವರ ಅಧೀನದಲಿಲ್
ಯುದಧ್ವೀರಾದ ಮೂರು ಲಕಷ್ದ ಏಳು ಾವಿರದ؋ ಐನೂರು ೆ؋ೖ ನಿಕರಿದದ್ರು . ಇವರು
ೆ؈ೖ ರಿಯೊಂದಿೆ ಾಡಿಾ ಅರಸನಿೆ ಜಯಗಳಿಸಿದರು . 14 ಉಜಿಜ್ೕಯನು ೆ؋ೖ ನಿಕರಿೆ
ಗುಾಣಿ, ಬಜಿರ್, ಶಿರ؋ಾط ಣ, ಕವಚ, ಬಿಲುಲ್ ಮತುತ್ ಕವೆೆ ಕಲುಲ್ಗಳನುನ್
ಒದಗಿಸಿದನು. 15 ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ವಿقಾǀನಿಗಳು ರೂಪಿಸಿದ ಯಂತರ್ಗಳನುನ್
ಉಜಿಜ್ೕಯನು ತಯಾರಿಸಿದನು. ಇವುಗಳನುನ್ ೂೆಳಿೌ ೕೆಯ ಮೇ؆ೆ ಇರಿಸಿದನು.
ಇವು ಾಣಗಳನೂನ್ ೂೆ ಡಡ್ ಕಲುಲ್ಗಳನೂನ್ ೆ؈ೖ ರಿಗಳ ಮೇ؆ೆ ،ಾರಿಸಬಲಲ್؈ಾಗಿದದ್ವು .
ಉಜಿಜ್ೕಯನು ತುಂಾ ಪರ್ಸಿದಿಧ್ ،ೊ ಂದಿದದ್ನು. ಬಹುದೂರದ ತನಕ ಅವನ ،ೆ ಸರು
ಹಬಿಬ್ತು. ಅವನು ೇವರ ವಿ؉ೇಷ ಸ،ಾಯ ಪೆದುೂೆ ಂಡು ಬಲಿಷಠ್ಾದನು.

16 ಬಲ؉ಾಲಿಯಾದ ಉಜಿಜ್ೕಯನಲಿಲ್ ಾದ؈ಾಶಕರ ಗವರ್ವು ೆ؋ೕರಿತು.
ಅವನು ತನನ್ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ೂೆರ್ೕ ಹ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು
ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಧೂಪೆ؈ೕದಿೆಯಲಿಲ್ ೇಾ ಧೂಪವನುನ್ ،ಾಕಲು ،ೊ ೕದನು.
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17 ಆಗ ಮ،ಾಯಾಜಕಾದ ಅಜಯರ್ನೂ ೈಯರ್؉ಾಲಿಗ؇ಾದ ಎಂಭತುತ್ ಮಂದಿ
ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವ ಯಾಜಕರೂ ಉಜಿಜ್ೕಯನಿೆ, 18 “ಉಜಿಜ್ೕಯೇ, ಯೆ،ೋವನಿೆ
ಧೂಪ ،ಾಕುವದು ನಿನನ್ ೆಲಸವಲಲ್ . ನೀನು ಹೀೆ ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲಲ್ . ಆೂೆ ೕನನ
ಸಂತತಿಯವಾದ ಯಾಜಕೇ ಧೂಪ ،ಾಕೇಾದದುದ್ . ಅವರು ಪವಿತರ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ ೆ
ಾದ್ೇಮಿಸಲಪ್ಟಿಟ್ ೆ. ನೀನು ಈ ಮ،ಾ ಪವಿತರ್؋ಾಥ್ ನದಿಂದ ،ೊ ರೆ ،ೊ ೕಗು. ನೀನು
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ವಿೇಯಾಗಿಲಲ್ . ಈ ಾಯರ್ವನುನ್ ಮಾಡಿದದ್ರಿಂದ
ೇವರು ನಿನನ್ ನುನ್ ಮೆಚುಚ್ವದಿಲಲ್” ಎಂದು ،ೇಳಿದರು .

19 ಇದನುನ್ ೇಳಿ ಉಜಿಜ್ೕಯನು ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡನು. ಅವನು ಧೂಪ ،ಾಕಲು
ಧೂಾರತಿಯನುನ್ ೖೆ ಯಲಿಲ್ ಹಿಡಿದುೂೆ ಂಡಿದದ್ನು. ಅವನು ಯಾಜಕರ ಮೇ؆ೆ
ೂೆ ೕಪಿಸಿೂೆ ಂಾಗ ಕುಷಠ್ೂೆ ೕಗವು ಅವನ ಹೆಯಲಿಲ್ ೂೆಾಣಿಸಿ ಂಡಿತು. ಇದು
ಯಾಜಕರ ಮುಂೆ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಧೂಪೆ؈ೕದಿೆಯ ಬಳಿಯ؆ಲ್ೕ ಆಯಿತು.
20ಮ،ಾಯಾಜಕಾದ ಅಜಯರ್ನೂ ಇತರಯಾಜಕರೂ ಉಜಿಜ್ೕಯನನುನ್ ೂೆ ೕಡಿಾಗ
ಅವನ ಹೆಯಲಿಲ್ ಕುಷಠ್ವು ಾಣಿಸಿದದ್ರಿಂದ ಅವನನುನ್ ಕೂಡ؆ೇ ಾಲಯದಿಂದ؈ೇ
،ೊ ರಕ್ ،ಾಕಿದರು . ಯೆ،ೋವನು ಅವನನುನ್ ಶಿؿǁಸಿದುದರಿಂದ ಉಜಿಜ್ೕಯನು
ಾಗಿಯೇಾ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಗಿಂದ ಅವಸರದಿಂದ ،ೊ ರಬಂದನು. 21 ಅರಸಾದ
ಉಜಿಜ್ೕಯನು ಕುಷಠ್ೂೆ ೕಗಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಯೆ،ೋವನ ಆಲಯವನುನ್
ಪರ್ ೆ؈ೕ ಶಿಸ؆ಾಗಲಿಲಲ್ . ಅವನು ದೂರದಲಿಲ್ದದ್ ಪರ್ ೆಯ್ೕ ಕ؈ಾದ ಮೆಯಲಿಲ್ .ಾಸಿಸಿದನು؈
ಅವನ ಮಗಾದ ಯೋಾವುನು ಪರ್ײಾಾಲೆ ಮಾಡಿದನು.

22 ಾರ್ ರಂಭದಿಂದ ೂೆ ೆೆಯವೆ ಉಜಿಜ್ೕಯನು ಮಾಡಿದ ನ್ಾಯರ್ಗಳ ؆ಾಲ್
ಆಮೋಚನ ಮಗನೂ ಪರ್؈ಾದಿಯೂ ಆದ ಯೆ؉ಾಯನು ತನನ್ ಪುಸತ್ ಕದಲಿಲ್
ಬೆದಿರುವನು. 23 ಉಜಿಜ್ೕಯನು ಸತುತ್ ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರನುನ್ ೆ؋ೕರಿಾಗ, ಅವನ
ಕುಷಠ್ದ ನಿಮಿತತ್ ಅವನ ಶವವನುನ್ ಾಜಕುಟುಂಬ ಸಮ್؉ಾನವಿದದ್ ،ೊ ಲದಲಿಲ್ ಹೂಳಿಟಟ್ರು .
ಉಜಿಜ್ೕಯನ ಬದ؆ಾಗಿ ಅವನ ಮಗಾದ ಯೋಾವುನು ಅರಸಾದನು.

27
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಯೋಾವು

1 ಯೋಾವುನು ತನನ್ ಇಪಪ್ ೆತ್ ೖದೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂದನು. ಅವನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಹದಿಾರು ವಷರ್ ಆಳಿದನು. ಇವನ ೂೆಾװಾಯಿ ೕಕನಮಗ؇ಾದ
ಯೆರೂಷ. 2 ಯೋಾವುನು ಯೆ،ೋವನಿೆ ಮೆಚಿಚ್ೆಯಾದ ಾಯರ್ಗಳನುನ್
ಮಾಡಿದನು. ತನನ್ ತಂೆಯಾದ ಉಜಿಜ್ೕಯನಂೆ ಅವನೂ ೆೇವರಿ ವಿೇಯಾಗಿ
ನೆದುೂೆ ಂಡನು. ಆದೆ ತನನ್ ತಂೆಯು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಪರ್ ೆ؈ೕ ಶಿಸಿ
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ಧೂಪ،ಾಕಿದಂೆ ಇವನು ಮಾಡಲಿಲಲ್ . ಜನರು ಮಾತರ್ ಾಯರ್ಗಳಲಿಲ್ಯೇೆಟಟ್
ಮುಂದುವೆದರು . 3 ಯೋಾವುನು ಾಲಯದ؈ೇ ಮೇಲಿನ ಾಗಿಲನುನ್ ತಿರುಗಿ
ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ಳಿೌ ೂೆ ೕೆಯಮೇ؆ೆ ಓೇಲ್ ಎಂಬ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ಅೇಕ ಕಟಟ್ಡಗಳನುನ್
ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. 4 ಯೋಾವುನು ಯೆಹೂದದ ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶಗಳಲಿಲ್ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್
ಮತುತ್ ೂೆಾಡಿ ಳೆ ೂೆ ೕಪುರಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. 5 ಯೋಾವುನು ಅಮೊಮ್ೕನಿಯರ
ೆ؋ೖ ನಯ್ೂೆ ಡೆ ಾಡಿಾ ಜಯಗಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಪರ್ತಿ ವಷರ್ಮೂರು ವಷರ್ಗಳ ಾಲ
ಮೂರು ಾವಿರದ؋ ಾನೂರು ಕಿ؆ೂೆ ೕ ಾರ್ ಂ ತೂಕದ ೆ ಳಿಳ್ , ಅರವೆತ್ ರಡು ಾವಿರ؋ ಬು؊ೆಲ್
ೂೆ ೕಧಿಯನೂನ್, ಅರವೆತ್ ರಡು ಾವಿರ؋ ಬು؊ೆಲ್ ಜೆ؈ ೂೆ ೕಧಿಯನೂನ್ ಯೋಾವುನಿೆ
ೆಯಾಗಿಾಣಿ ೂೆ ಟಟ್ರು .

6 ಯೋಾವುನು ೆೇವರಿ ವಿೇಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದದ್ ಾರಣ ಬಲಿಷಠ್ಾದ
ಾಜಾದನು. 7 ಅವನು ಮಾಡಿದ ೇೆ ಾಯರ್ಗಳು ಮತುತ್ ನಡಿಸಿದ ಯುದಧ್ಗಳ
ವಿಷಯ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಮತುತ್ ಯೆಹೂದದ ಾಜರ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್ ಬೆಯಲಪ್ಟಿಟ್ೆ .
8 ಯೋಾವುನು ತನನ್ ಇಪಪ್ ೆತ್ ೖದೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಅರಸಾದನು. ಅವನು
ಹದಿಾರು ವಷರ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಆಳಿದನು. 9 ಯೋಾವುನು ಸಾತ್ ಗ ಅವನ
ಪೂವಿರ್ಕೂೆ ಂದಿೆ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು . ಅವನನುನ್ ಾವೀದನಗರದಲಿಲ್ ಹೂಳಿಟಟ್ರು .
ಯೋಾವುನ ಮಗಾದ ಆ،ಾಜನು ತನನ್ ತಂೆಯ ನಂತರ ಾಜಾದನು.

28
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಆ،ಾಜ

1 ಆ،ಾಜನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂಾಗ ಇಪಪ್ತುತ್ ವಷರ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ದುದ್ײ ಹದಿಾರು ವಷರ್ ಾಜಯ್ಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆ،ಾಜನು ತನನ್
ಪೂವಿರ್ಕಾದ ೆಾವೀದನಂ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲಿಲ್ ನೆದುೂೆ ಳಳ್ ಲಿಲಲ್ . ೇವರ
ಚಿತತ್ದ ಪರ್ಾರ ಜೀವಿಸಲಿಲಲ್ . 2 ಅವನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಅರಸರಂೆ ಾರಿಯಲಿಲ್ೆಟಟ್
ನೆದನು. ಅವನು ಎರಕದ ೊ ಂೆ ಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿ ಾಳ್ ೇವರ ವಿಗರ್ಹಗಳನುನ್
ಪೂಜಿಸಿದನು. 3 ೆ ನ್ ಹಿೂೆನ್ೕಮ್ ಕಣಿೆ؈ಯಲಿಲ್ ಧೂಪ،ಾಕಿದನು. ತನನ್ ಸವ್ಂತ
ಮಕಕ್ ಳನುನ್ ೆ ಂಕಿಯಲಿಲ್ ಸುಟು ಟ್ ವಿಗರ್ಹಗಳಿೆ ಆಹುತಿೂೆ ಟಟ್ನು. ಆ ೇಶದ ಜನರು
ಮಾಡಿದ ಭಯಂಕರ ಾಪಗಳನುನ್ ಾನೂ ಮಾಡಿದನು. ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಜನರು ಆ
ೇಶವನುನ್ ಪರ್ ೆ؈ೕ ಶಿಸಿಾಗ ೇವರು ಅವರನುನ್ ،ೊ ರೆ ،ೊ ರಡಿಸಿದದ್ನು. 4ಆ،ಾಜನು
ೆ ಟಟ್ದಮೇ؆ೆ ಪರ್ತಿಯೊಂದು ಹಸಿರು ಮರದಡಿಯಲಿಲ್ದದ್ ಉನನ್ ತಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್ ಧೂಪ،ಾಕಿ
ಯಜಞ್ಗಳನನ್ ಪಿರ್ಸುತಿತ್ದದ್ನು.
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5-6 ಆ،ಾಜನು ಾಪಮಾಡಿದದ್ರಿಂದ ೇವರು ಅಾಮಯ್ ರನುನ್ ಅವನ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ

ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನು ೆ؋ೂ ೕತು ،ೊ ೕಗುವಂೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರಲಿಲ್ ಬಹುಮಂದಿ
ೆ؋ ೆಹಿಡಿಯಲಪ್ಟಟ್ರು . ಅಾಮಯ್ರ ಅರಸನು ಅವರನ್ ؆ಾಲ್ ದಮಸಕ್ಕ್ ಒಯದ್ನು.
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಅರಸಾದ ೆಕಹನು ಬಂದು ಆ،ಾಜನನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸುವಂೆ ಯೆ،ೋವನು
ಮಾಡಿದನು. ೆಕಹನ ತಂೆಯ ،ೆ ಸರು ೆಮಲಯ್ . ೆಕಹನೂ ಅವನ ೆ؋ೖ ನಯ್ವೂ
ಯೆಹೂದ ೆ؋ೖ ನಿಕರಲಿಲ್ ಒಂೇ ದಿವಸದಲಿಲ್ ಒಂದು ಲಕಷ್ದ ಇಪಪ್ತುತ್ ಾವಿರ؋ ಮಂದಿ
ೈಯರ್؉ಾಲಿ ೆ؋ೖ ನಿಕರನುನ್ ೂೆ ಂದರು . ಯೆಹೂದದ ಜನರನುನ್ ೆಕಹನು ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿದನು.
ಯಾೆಂದೆ ಅವರು ತಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ೆೇವಾದಯೆ،ೋವನಿ ವಿೇಯಾಗಲು
ನಿಾಕರಿಸಿದರು . 7ಎಾರ್ ಯೀಮಿನ ಜಿಕಿರ್ಯು .ಾಯಿೈಯರ್؉ಾಲಿಯಾದಸಿ ಅವನು
ಅರಸಾದ ಆ،ಾಜನ ಮಗಾದ ಮಾೆ؋ೕಯನನುನ್ , ಅರಮೆಯ ಅಧಿಾರಿಯಾದ
ಅಜಿರ್ೕಾಮನನುನ್ ಮತುತ್ ಅಧಿಾರದಲಿಲ್ ಅರಸನಿೆ ಎರಡೆಯವಾಗಿದದ್ ಎ؆ಾಕ್ ನನನುನ್
ೂೆ ಂದನು.

8 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೆ؋ೖ ನಯ್ದವರು ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ ಾಸಿಸುವ؈ ಅವರ ಸವ್ಂತ
ಕುಟುಂಬದವರಲಿಲ್ ಎರಡು ಲಕಷ್ ಮಂದಿಯನುನ್ ೆ؋ ೆಹಿಡಿದರು . ಅವರ ،ೆ ಂಗಸರು ,
ಮಕಕ್ಳು ಮತುತ್ ಅಧಿಕ؈ಾದ ೆ ؆ೆಾಳುವ ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ಸೂೆಮಾಡಿದರು . ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು
ಇವೆಲಲ್ರನೂನ್, ಅಮೂಲಯ್ ವಸುತ್ಗಳನೂನ್ ಸಮಾಯರ್ಕೆ್ ತಂದರು . 9ಆಗಯೆ،ೋವನ
ಪರ್؈ಾದಿಯವರ؆ೂೆಲ್ ಬಬ್ನು ಅಲಿಲ್ದದ್ನು. ಅವನ ،ೆ ಸರು ಓೇದ್. ಓೇದನು
ಸಮಾಯರ್ಕೆ್ ಬರುತಿತ್ದದ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ದವರನುನ್ ಎದುರುೂೆ ಂಡು ಅವರಿೆ, “ನಿಮಮ್
ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನು ಯೆಹೂದದ ಜನರು ೆ؋ೂ ೕತು،ೊ ೕಗುವಂೆ
ಮಾಡಿದನು. ಯಾೆಂದೆ ಆತನು ಅವರ ಮೇ؆ೆ ಸಿಟಿಟ್ೆದಿದ್ದದ್ನು. ನೀವು ಯೆಹೂದದ
ಜನರನುನ್ ನಿಷಕ್ರುೆಯಿಂದ ೂೆ ಂದು،ಾಕಿದಿರಿ. ಈಗ ೇವರು ನಿಮಮ್ ಮೇ؆ೆ
ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡಿಾದ್ .ೆ 10 ನೀವು ಯೆಹೂದದ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರನುನ್
ಗು؆ಾಮರಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಿೂೆ ಳಳ್ ಲು ಯೋಚಿಸುತಿತ್ದಿದ್ೕರಿ. ನೀವು ಕೂಡ ಯೆ،ೋವನಿೆ
ವಿೂೆ ೕಧ؈ಾಗಿ ಾಪಮಾಡಲಿಲಲ್ ೆ؈ೕ? ಹೀೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನೀವು ಸಹ ೇವರ
ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ .ಾಪಮಾಡುತಿತ್ದಿದ್ೕರಿ 11 ಈಗ ನೀವು ನನನ್ ಮಾತನುನ್ ,ೇಳಿರಿ ನೀವು
ೆ؋ ೆಹಿಡಿದ ನಿಮಮ್ ಸ،ೊ ೕದರ ಸ،ೊ ೕದರಿಯರನುನ್ ಹಿಂದಕೆ್ ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಯಾೆಂದೆ
ಯೆ،ೋವನು ನಿಮಮ್ ಮೇ؆ೆ ಬಹಳ؈ಾಗಿ ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡಿಾದ್ ”ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

12 ಆಗ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ತಮಮ್ ಮೆೆ ಯುದಧ್ದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದನುನ್
ಎಾರ್ ಯೀಮಿನ ೆಲವು ಾಯಕರು ೂೆ ೕಡಿದರು . ಆ ಾಯಕರು ಅವರನುನ್
ಎಚಚ್ರಿಸಿದರು . ಆ ಾಯಕರುಗಳು ಯಾೆಂದೆ: ಯೆ،ೋ،ಾಾನನ ಮಗಾದ
ಅಜಯರ್, ಮೆಷಿ؆ಲ್ೕ ಮೋತನ ಮಗಾದ ೆ ೆಕಯ್ , ಶಲೂಲ್ಮನ ಮಗಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯ
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ಮತುತ್ ،ೆ ಾದಲೆ್ಯ್ಯನಮಗ ಅಮಾಸ. 13ಈಾಯಕರುಗಳು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೆ؋ೖ ನಿಕರಿೆ
“ಯೆಹೂದೇಶದಿಂದ ೆ؋ ೆಯವರನುನ್ ಇಲಿಲ್ೆ ತರೇಡಿ. ನೀವು ،ಾೆ ಮಾಡಿದೆ
ಅದು ನಿಮಮ್ ಾಪವನೂನ್ ೂೆ ೕಷವನೂನ್ ಮತತ್ಷು ಟ್ ،ೆ ಚಿಚ್ಸುತತ್ೆ . ಯೆ،ೋವನು
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಮೇ؆ೆ ತುಂಾ ಸಿಟು ಟ್ೂೆ ಳುಳ್ವನು” ಎಂದು ،ೇಳಿದರು .

14 ಆಗ ಆ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ತಮಮ್ ಬಳಿಯಲಿಲ್ದದ್ ೆ؋ ೆಯವರನುನ್ , ೆ ؆ೆಾಳುವ
ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ಆ ಾಯಕರ ಮತುತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೖೆ ಯಲಿಲ್ ೂೆ ಟು ಟ್ಬಿಟಟ್ರು . 15 ಆ
ಾಯಕರುಗಳು ಎದುದ್ ೆ؋ ೆಯವರಿೆ ಸ،ಾಯ ಮಾಡಿದರು . ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ೆ؋ೖ ನಿಕರು
ಸೂೆಮಾಡಿದ ಬಟೆ್ ಬೆಗಳನುನ್ ಈ ಾಯಕರು ಪೆದುೂೆ ಂಡು ೆ ತತ್؆ೆಯಾಗಿದದ್
ೆ؋ ೆಯವರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ರು . ಅವರ ೆಾಲಿ ೆರಗಳನುನ್ ೂೆ ಟು ಟ್, ಊೂೇಪװಾರಗಳಿಂದ
ಸತಕ್ರಿಸಿದರು . ೂೆಾಯ ಂಡವರಿೆ ಎಣೆ್ ಹಚಿಚ್ ಅವರಲಿಲ್ದದ್ ಬಲಹೀನರನುನ್ ಕೆತ್ ಯ
ಮೇ؆ೆ ಕುಳಿಳ್ ರಿಸಿ ೂೆೆರಿײ ವಿನಲಿಲ್ದದ್ ಅವರವರ ಮೆಗಳಿೆ ಕೆದುೂೆ ಂಡು ،ೊ ೕದರು .
ೂೆೆರಿײ ವಿೆ “ಖಜೂರ್ರ ಮರಗಳ ಊರು” ಎಂಬ ،ೆ ಸರಿೆ . ಅನಂತರ ಆ ಾಲುಕ್
ಮಂದಿ ಾಯಕರು ಸಮಾಯರ್ದಲಿಲ್ದದ್ ತಮಮ್ ಮೆೆ ،ೊ ೕದರು .

16-17 ಅೇ ಸಮಯದಲಿಲ್ ಎೂೆ ೕಮಯ್ ರು ಬಂದು ಯೆಹೂದ ಜನರ ಮೇ؆ೆ
ಾಳಿಮಾಡಿ ಅವರನುನ್ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿದರು . ಯೆಹೂದ ಜನರನುನ್ ೆ؋ ೆಹಿಡಿದು ತಮಮ್
ೂೆಕ್ಯದ್ರುೇಶ . ಆಗ ಅರಸಾದ ಆ،ಾಜನು ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸನ ಸ،ಾಯ
.ೇಳಿದನು 18 ಫಿಲಿಷಿಟ್ಯರು ಸಹ ೆ ಟಟ್ಪರ್ೇಶಗಳ ಪಟಟ್ಣಗಳ ಮೇ؆ೆಯೂ
ಾಳಿ ಮಾಡಿದರು . ೇತಷ್ಮೆಷ್, ಅಯಾಯ್ ؆ೂೆ ೕನ್, ೇೂೆೆ ೕತ್, ೆ؋ೂ ೕೂೆ ೕ ,
ತಿಮಾನ್ ಮತುತ್ ಗಿಮೊಜ್ೕ ಪಟಟ್ಣಗಳನುನ್ ಅವರು ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡರು . ಅಲಲ್ೆ ಆ
ಪಟಟ್ಣಗಳ ಸುತತ್ಮುತತ್ಲಿನ ಊರುಗಳನೂನ್ ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡರು . ಫಿಲಿಷಿಟ್ಯರು
ಆ ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ ಾಸ؈ ಮಾಡೊ ಡಗಿದರು . 19 ಅರಸಾದ ಆ،ಾಜನು ತನನ್
ಜನರನುನ್ ಾಪಮಾಡಲು ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹಿಸಿದದ್ಾಕ್ ಗಿ ಯೆ،ೋವನು ಯೆಹೂದ ಕ್ೇಶ
ಕಷಟ್ವನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ನು. ಆ،ಾಜನು ೆೇವರಿ ೂೆರ್ೕ ಹಮಾಡಿದನು. 20 ಅಶೂಶ್ರದ
ಅರಸಾದ ತಿಗಲ್ತಿಪ್؆ೆಸರನು ಆ،ಾಜನಿೆ ಸ،ಾಯ ೂೆ ಡುವ ಬದಲು ಅವನಿೇ
ಕಷಟ್ೂೆ ಡಲು ಯೆಹೂದಕೆ್ ಬಂದನು. 21 ಆ،ಾಜನು ೇವರ ಆಲಯದಿಂದಲೂ ಾಜ
ನಿ؈ಾಸದಿಂದಲೂ ಮತುತ್ ಾಜಕುಮಾರರ ಮೆಯಿಂದಲೂ ಎ؆ಾಲ್ ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳನುನ್
ೆ ೆದು ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸನಿೆ ೂೆ ಟಟ್ರೂ ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸನು ಆ،ಾಜನಿೆ ಸ،ಾಯ
ಮಾಡೆ ،ೊ ೕದನು.

22 ಆ،ಾಜನಿೆ ಸಂಕಟ ಬಂಾಗಲೂ ಇನೂನ್ ،ೆ ಾಚ್װ ಗಿ ಾಪ ಮಾಡುಾತ್
ಯೆ،ೊ ೕವನಿೆ ಇನೂನ್ ،ೆ ಾಚ್װ ಗಿ ೂೆರ್ೕ ಹಿಯಾದನು. 23 ದಮಸಕ್ದ ಜನರು ಆಾಧಿಸುವ
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ಆ ೆೇವರುಗಳಿ ಆ،ಾಜನು ಯಜಞ್ಗಳನನ್ ಪಿರ್ಸಿದನು. ದಮಸಕ್ದ ಜನರು ಆ،ಾಜನನುನ್
ೆ؋ೂ ೕಲಿಸಿದದ್ರು . ಆಗ ಆ،ಾಜನು, “ಅಾಮಯ್ರು ಪೂಜಿಸುವ ೇವರು ಅವರಿೆ ಸ،ಾಯ
ಮಾಡಿದನು. ಆದದ್ರಿಂದ ಾನು ಆ ೆೇವರಿ ಯಜಞ್ವನನ್ ಪಿರ್ಸಿ ಆಾಧಿಸಿದೆ
ಆ ೇವರು ನನಗೂ ಸ،ಾಯ ಮಾಡುವನು” ಎಂದುೂೆ ಂಡನು. ಆ،ಾಜನು ಆ
ೇವರುಗಳನುನ್ ಪೂಜಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಾನೂ ಾಪಮಾಡಿ ತನನ್ ಪರ್ײೆಗಳನೂನ್
ಕೆ್ಾಪಮಾಡುವದ ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹಿಸಿದನು.

24 ಇದಲಲ್ೆ ಾಲಯದಿಂದ؈ೇ ಉಪಕರಣಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಆ،ಾಜನು ،ೊ ರೆ ೆದು
ಅವುಗಳನುನ್ ಒೆದು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿದನು; ಾಲಯದ؈ೇ ಾಗಿಲನುನ್
ಮುಚಿಚ್ಸಿದನು. ಅವನು ೆ؈ೕದಿೆಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ರೆ؋ತ್ ಗಳ
ಮೂ؆ೆ ಮೂ؆ೆಗಳಲಿಲ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. 25 ಯೆಹೂದದ ಪರ್ತಿಯೊಂದು ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್
ಆ،ಾಜನು ಧೂಪ،ಾಕಲು ಮತುತ್ ೇೆ ೇವರುಗಳನುನ್ ಪೂಜಿಸಲು ಉನನ್ ತಸಥ್ಳಗಳನುನ್
ಮಾಡಿಸಿದನು; ಅನಯ್ ೆೇವರುಗಳಿ ಧೂಪ،ಾಕಲು ಜನರನುನ್ ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹಿಸಿದನು. ಈ
ರೀತಿಯಾಗಿ ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರು ಆಾಧಿಸಿದ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನನುನ್ ಆ،ಾಜನು
ೇಗಿಸಿದನು.

26ಆರಂಭದಿಂದ ೂೆ ೆಯ ತನಕ ಆ،ಾಜನು ಮಾಡಿದಇತರ ಾಯರ್ಗ؇ೆ ಲಲ್ವನುನ್
ಕುರಿತು ಯೆಹೂದದ ಮತುತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಅರಸರ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್ ಬೆದಿರುತತ್ ೆ؈ .
27 ಆ،ಾಜನು ಸಾತ್ ಗ ಅವನನುನ್ ಪೂವಿರ್ಕೂೆ ಂದಿೆ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ
ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು ; ಅವನನುನ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಾಜರುಗಳ ಸಮ್؉ಾನದಲಿಲ್
ಸಮಾಧಿಮಾಡಲಿಲಲ್ . ಆ،ಾಜನ ಬದಲಿೆ ಅವನ ಮಗಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು
ಅರಸಾದನು.

29
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯ

1 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ತನನ್ ಇಪಪ್ ೆತ್ ೖದೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂದನು. ಅವನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ದುದ್ײ ೂೆ ಂಡು ಇಪಪ್ ೊತ್ ಂಭತುತ್ ವಷರ್ ಾಜಯ್ಾರಮಾಡಿದನು. ಅವನ
ಾಯಿ ೆಕಯರ್ನײ ಮಗ؇ಾದ ಅಬೀಯಳು . 2 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕಾದ
ೆಾವೀದನಂ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆದುೂೆ ಂಡನು. ಅವನು ೇವರ
ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ ಒ؇ೆಳ್ ಯವಾಗಿ ನೆದುೂೆ ಂಡನು.

3 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಾಲಯದ؈ೇ ಾಗಿಲುಗಳನುನ್ ದುರಸಿತ್ಮಾಡಿ ಭದರ್ಪಡಿಸಿದನು;
ತನನ್ ಆಳಿವ್ೆಯಮೊದಲೇ ವಷರ್ದ ಮೊದಲಿನ ತಿಂಗಳಿನಲಿಲ್ಯೇ ಾಲಯವನುನ್؈ೇ
ಮೆತ್ ೆ ೆಯಿಸಿದನು. 4-5 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಎ؆ಾಲ್ ಯಾಜಕರನೂನ್ ؆ೇವಿಯರನೂನ್
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ಕೆದು ಾಲಯದ؈ೇ ಪೂವರ್ದಿಕಿಕ್ನಲಿಲ್ದದ್ ಅಂಗಳದಲಿಲ್ ಒಟು ಟ್ಗೂಡಿಸಿ ಅವರಿೆ,
“ನನನ್ ಮಾತುಗಳನುನ್ .ೇಳಿರಿ ؆ೇವಿಯೇ, ನೀವು ನಿಮಮ್ನುನ್ ಪವಿತರ್
ೆ؋ೕ ೆ؈ ೆ ಸಿದಧ್ಮಾಡಿೂೆ ಳಿಳ್ ರಿ. ಯೆ،ೋವ ೇವರ ಆಲಯವನುನ್ ಪವಿತರ್
ೆ؋ೕ ೆ؈ ಾಗಿ ಶುದಧ್ಮಾಡಿರಿ. ನಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರು ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಿದ ೇವರು ಆತೇ.
ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಇರಾರದ ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ೆ ೆದು ،ೊ ರೆ،ಾಕಿರಿ. ಅವು
ೇವರ ಆಲಯವನುನ್ ،ೊ ಲಸು ಮಾಡುತತ್ ೆ؈ . 6 ನಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರು ಯೆ،ೋವನನುನ್
ೊ ೆದು ಆತನ ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ ಾಪಮಾಡಿದರು ; ಆತನ ಆಲಯಕ್ ವಿಮುಖಾದರು .
7 ಅವರು ಾಲಯದ؈ೇ ಮಂಟಪದ ಾಗಿಲನುನ್ ಮುಚಿಚ್ ಉರಿಯುತಿತ್ದದ್ ದೀಪಗಳನುನ್
ನಂದಿಸಿಬಿಟಟ್ರು . ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಪವಿತರ್ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್
ಧೂಪಸುಡುವದನೂನ್ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನುನ್ ಅಪಿರ್ಸುವದನೂನ್ ನಿಲಿಲ್ಸಿದರು .
8 ಆದದ್ರಿಂದ ಯೆ،ೋವನು ಯೆಹೂದದ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರ ಮೇ؆ೆ ಬಹು
ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡು ಅವರನುನ್ ಶಿؿǁಸಿದನು. ಯೆ،ೋವನು ಯೆಹೂದಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ
ಜನರಿೆ ಮಾಡಿದದ್ ಸಂಗತಿಗಳನುನ್ ೂೆ ೕಡಿದ ಅನಯ್ರು ೇಲಿ ಮಾಡುತತ್ ೆ؈ೖ ರತವ್ದಿಂದ
ತ؆ೆಯಾಡಿಸಿದರು . ಇೆ؈ ؆ಾಲ್ ಸತಯ್ ೆ؈ ಂದು ನಿಮೆ ತಿಳಿದೆ . ಇದನುನ್ ನಿಮಮ್ ಸವ್ಂತ
ಕಣುಣ್ಗಳಿಂದ ೂೆ ೕಡಿದಿದ್ೕರಿ. 9 ನಮಮ್ ಜನರು ರಣರಂಗದಲಿಲ್ ೂೆ ಲಲ್ಲಪ್ಟಟ್ರು ; ನಮಮ್
،ೆ ಂಡತಿಮಕಕ್ ಳು ೆ؋ ೆಹಿಡಿಯಲಪ್ಟಟ್ರು . 10ಆದದ್ರಿಂದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯಾದ ಾನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವೂೆ ಂದಿೆ ಒಡಂಬಡಿೆ ಮಾಡುೆತ್ೕ .ೆ ಆತನು ಇನುನ್ ಮುಂೆ
ನಮಮ್ ಮೇ؆ೆ ಸಿಟು ಟ್ೂೆ ಳುಳ್ವುದಿಲಲ್ . 11 ಆದದ್ರಿಂದ ನನನ್ ಪಿರ್ಯ ಮಕಕ್ ؇ೇ , ಉಾಸೀನ
ಮಾಡೇಡಿರಿ; ಸಮಯವನುನ್ ،ಾಳುಮಾಡೇಡಿ. ತನನ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವದಾಕ್ ಗಿ
ಆತನು ನಿಮಮ್ನುನ್ ಆರಿಸಿರುಾತ್ .ೆ ತನನ್ ಆಲಯದಲಿಲ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವುದಕೂಕ್ ಧೂಪವನುನ್
ಆತನ ಮುಂೆ ಸುಡುವದಕೂಕ್ ನಿಮಮ್ನುನ್ ಾತ್ೇಮಿಸಿರು ”ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

12-14 ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಲು ಾರ್ ರಂಭಿಸಿದ ؆ೇವಿಯರ ಪಟಿಟ್:
ೆ،ಾತಯ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಅಮಾೆ؋ೖಯ ಮಗಾದ ಮಹತ್ ಮತುತ್ ಅಜಯರ್ನ
ಮಗಾದ ಯೋೆ؈ೕಲ್;

ಮೆಾರೀಯ ಸಂತತಿಯಲಿಲ್ ಅಬಿದ್ೕಯ ಮಗಾದ ಕೀಷ, ಯೆಹ؆ಲ್ ؆ೇಲನ
ಮಗಾದ ಅಜಯರ್;

ೆ؊ೊ ೕರ್ನಯ್ನ ಸಂತತಿಯಲಿಲ್ ಜಿಮಮ್ನ ಮಗಾದ ಯೋ؈ಾಹ,
ಯೋ؈ಾಹನ ಮಗಾದ ಏೆನ್; ಎಲೀװಾಾನಯ್ನ ಸಂತತಿಯಲಿಲ್ ಶಿಮಿರ್ ಮತುತ್
ಯೆಗೀಯೇಲ್;

ಆ؋ಾಾನ ಸಂತತಿಯವರಿಂದ ೆಕಯರ್ײ ಮತುತ್ ಮತತ್ನಯ್ ;
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،ೇಮಾನನ ಸಂತತಿಯಿಂದಯೆಹೀಯೇಲ್ ಮತುತ್ ಶಿಮಿಮ್ೕ ;
ಯೆದೂತೂನನ ಸಂತತಿಯಲಿಲ್ ؉ೆಮಾಯಮತುತ್ ಉಜಿಜ್ೕಯೇಲ್.
15 ಈ ؆ೇವಿಯೆ؆ಾಲ್ ಒಾಟ್ ಗಿ ೆ؋ೕರಿ ತಮಮ್ ಸ،ೊ ೕದರೂೆ ಂದಿೆ ಾಲಯದ؈ೇ

ಪವಿತರ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ಯನುನ್ ಆರಂಭಿಸಲು ಸಿದಧ್ಾದರು ; ಅರಸನಮೂಲಕ؈ಾಗಿ ಬಂದೇವರ
ಆق ǀೆೆ ವಿೇಯಾದರು ; ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಶುದಿಧ್ೕಕರಿಸಲು ಾರ್ ರಂಭಿಸಿದರು .
16 ಯಾಜಕರು ಾಲಯದ؈ೇ ಒಳಾಗವನುನ್ ಪರ್ ೆ؈ೕ ಶಿಸಿ ಶುಚಿಮಾಡಿದರು .
ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಇದದ್ ಎ؆ಾಲ್ ،ೊ ಲಸು ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ،ೊ ರೆ ೆದರು .
ಾಲಯದ؈ೇ ಅಂಗಳಕೆ್ ತಂದು ಅಲಿಲ್ಂದ ಕಿೂೆರ್ೕ ನ್ ಹಳಳ್ ಕ್ ೆ ೂೆೆದು ಂಡು ،ೊ ೕಗಿ
ಬಿ؋ಾಡಿದರು . 17 ಮೊದಲೆಯ ತಿಂಗಳಿನ ಮೊದಲೆಯ ದಿವಸದಲಿಲ್ ؆ೇವಿಯರು
ಪವಿತರ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ಯನುನ್ ಮಾಡಲು ಸಿದಧ್ಾದರು . ತಿಂಗಳಿನ ಎಂಟೆಯ ದಿನದಲಿಲ್
ಾಲಯದ؈ೇ ಮಂಟಪಕ್ ؆ೇವಿಯರು ಬಂದರು . ಎಂಟು ದಿನಗಳಲಿಲ್ ಅವರು
ನ್ಾಲಯವ؈ೇ ؆ಾಲ್ ಶುಚಿಮಾಡಿದರು . ಮೊದಲೆಯ ತಿಂಗಳಿನ ಹದಿಾರೆಯ
ದಿನದಲಿಲ್ ಅವರು ಶುಚಿಮಾಡುವ ಾಯರ್ವನುನ್ ಮುಗಿಸಿದರು .

18 ಅನಂತರ ಅವರು ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ಬಳಿೆ ،ೊ ೕಗಿ, “ಅರಸಾದ
ಹಿಜಿಕ್ೕಯೇ, ಾವು ಾಲಯವನೂನ್؈ೇ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯನೂನ್ ಾಲಯದ؈ೇ
ಾಮಾಗಿರ್ಗಳನೂನ್؋ ಶುದಧ್ ಮಾಡಿೆವು . ೂೆ ಟಿಟ್ಯನಿನ್ಡುವಮೇಜನೂನ್ ಶುದಧ್ ಮಾಡಿೆವು .
19 ಆ،ಾಜನು ಅರಸಾಗಿದದ್ ಾಲದಲಿಲ್ ಅವನು ೆೇವರಿ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಎದದ್ನು.
ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಗಿದದ್ ಅೇಕ ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ಎತಿತ್ ಬಿ؋ಾಡಿದನು. ಆದೆ ಾವು
ಅವುಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಮೆತ್ ಯಾ ಾಥ್؋ ನದಲಿಲ್ರಿಸಿ ಅದರ ವಿ؉ೇಷ ಉಪಯೋಗಾಕ್ ಗಿ
ಸಿದಧ್ಪಡಿಸಿೆವು . ಈಗ ಅವು ಯೆ،ೋವನ ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮುಂೆ ಇಡಲಪ್ಟಿಟ್ೆ؈ ”
ಎಂದು ،ೇಳಿದರು .

20 ಹಿಜಿಕ್ೕಯ ಅರಸನು ಪಟಟ್ಣದ ಅಧಿಾರಿಗಳನುನ್ ಮುಂײಾೆ ಕೆಯಿಸಿ
ಅವೂೆ ಡೆ ಯೆ،ೋವನ ಆಲಯಕ್ ،ೊ ೕದನು. 21 ಅವರು ಏಳು ،ೊ ೕರಿಗಳನೂನ್
ಏಳು ಟಗರುಗಳನೂನ್ ಏಳು ಕುರಿಮರಿಗಳನೂನ್ ಏಳು ಆಡುಗಳನೂನ್ ತಂದರು .
ಈ ಾರ್ ಣಿಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಇಡೀ ಯೆಹೂದ ಾರ್ ಂತಯ್ದಲಿಲ್ರುವ ಪರ್ײೆಯವರಿಾಗಿ,
ಾಲಯದ؈ೇ ಶುದಿಧ್ೕಕರಣಾಕ್ ಗಿ ಮತುತ್ ಯೆಹೂದ ಾಜಯ್ಾಕ್ ಗಿ ಾಪಪರಿ،ಾರ
ಯಜಞ್؈ಾಗಿ ಅಪಿರ್ಸಿದರು . ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಆೂೆ ೕನನ ಸಂತತಿಯವಾದ
ಯಾಜಕರಿೆ ಆ ಪಶುಗಳನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕವನ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮೇ؆ೆ
ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಮಾಡಲು ಆقಾǀಪಿಸಿದನು. 22 ಯಾಜಕರು ،ೊ ೕರಿಗಳನುನ್
ವಧಿಸಿ ಅದರ ರಕತ್ ವನುನ್ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮೇ؆ೆ ಚಿಮಿಕಿಸಿದರು . ಅನಂತರ
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ಕುರಿಮರಿಗಳನುನ್ ವಧಿಸಿ ಅದರ ರಕತ್ ವನೂನ್ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮೇ؆ೆ ಚಿಮಿಕಿಸಿದರು .
23-24 ಆ ಬಳಿಕ ಯಾಜಕರು ،ೊ ೕತಗಳನುನ್ ಅರಸನ ಮತುತ್ ೆ؋ೕರಿಬಂದ ಜನಗಳ
ಮುಂೆ ಾಪಪರಿ،ಾರಕ ಯಜಞ್ಾಕ್ ಗಿ ತಂದರು . ಯಾಜಕರು ಅವುಗಳ ಮೇ؆ೆ
ೖೆ ಯಿಟು ಟ್ ವಧಿಸಿದರು . ಅದರ ರಕತ್ ವನುನ್ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮೇ؆ೆ ಾಪಪರಿ،ಾರಕ
ಯಜಞ್؈ಾಗಿ ಸಮಪಿರ್ಸಿದರು . ೇವರು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಾಪಗಳನುನ್ ಕಷ್ಮಿಸುವಂೆ
ಅವರು ಹೀೆಮಾಡಿದರು . ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನೂನ್ ಾಪಪರಿ،ಾರಕಯಜಞ್ಗಳನೂನ್
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಸಮಸತ್ ಜನರಿಾಗಿ ಅಪಿರ್ಸೇೆಂದು ಾಜನು ಆقಾǀಪಿಸಿದದ್ನು.

25 ಾವೀದನೂ ಅರಸನ ದಶಿರ್ಯಾಗಿದದ್ ಾದನೂ ಮತುತ್ ಪರ್؈ಾದಿಯಾಗಿದದ್
ಾನನೂಾ ಆقಾǀಪಿಸಿದಂೆ , ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ؆ೇವಿಯರನುನ್ ,ಾಳ
ತಂತಿ؈ಾದಯ್ ಮತುತ್ ಕಿನನ್ ರಿಗ؇ೊ ಂದಿೆ ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ಇರಿಸಿದನು. ಈ ಆق ǀೆಯು
ಯೆ،ೋವನಿಂದ ಪರ್؈ಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಬಂದಿತುತ್. 26 ಹೀೆ ؆ೇವಿಯರು ಾವೀದನ
ಸಂಗೀತ ಾದಯ್ಗ؇ೊ؈ ಡೆ ತಯಾಾಗಿ ನಿಂತರು ಮತುತ್ ಯಾಜಕರು ತುತೂತ್ರಿಗ؇ೊ ಂದಿೆ
ತಯಾಾಗಿ ನಿಂತರು . 27 ಆ ಬಳಿಕ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮವನುನ್ ಅಪಿರ್ಸಲು
ಆقಾǀಪಿಸಿದನು. ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮ ಆರಂಭ؈ಾದ ಕೂಡ؆ೇ ೆೇವರಿ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ಾನ
،ಾಡುವದೂ ಾರ್ ರಂಭ؈ಾಯಿತು. ತುತೂತ್ರಿಯನುನ್ ಊದಿ ಾವೀದನ ಾದಯ್ಗಳನುನ್؈
ಾರಿಸಿದರು . 28 ೆ؋ೕರಿ ಬಂದಿದದ್ ಜನಸಮೂಹದವರು ಾ؊ಾಟ್؋ ಂಗನಮ؋ಾಕ್ ರ
ಮಾಡಿದರು . ಯಜಞ್ವು ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ೇವರ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ಾನ ಮುಂದುವರಿಯಿತು.

29 ಯಜಞ್ಸಮಪರ್ೆ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನೂ ಪರ್ײೆಗಳೂ
ಯೆ،ೋವನಿೆ ಾ؊ಾಟ್؋ ಂಗನಮ؋ಾಕ್ ರ ಮಾಡಿದರು . 30 ಾಜಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು
ಮತುತ್ ಅವನ ಅಧಿಾರಿಗಳು ಯೆ،ೋವನಿೆ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ ಮಾಡೇೆಂದು ؆ೇವಿಯರಿೆ
ಆقಾǀಪಿಸಿದರು . ಆ؋ಾಫ ಮತುತ್ ಅರಸಾಗಿದದ್ ಾವೀದನು ರಚಿಸಿದದ್ ،ಾಡುಗಳನುನ್
ಾಯಕರು ،ಾಡಿ ೇವರನುನ್ ಸುತ್ತಿಸಿದರು . ಹೀೆ ಜನೆ؆ಾಲ್ ಸಂೊ ೕಷಪಟಟ್ರು .
ಅವೆಲಲ್ರು ಅಡಡ್ಬಿದುದ್ ೇವರನುನ್ ಆಾಧಿಸಿದರು . 31 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಜನರಿೆ,
“ಯೆಹೂದದ ಜನೇ, ನೀವೀಗ ನಿಮಮ್ನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕವನಿೆ ಒಪಿಪ್ಸಿದಿದ್ೕರಿ. ನೀವೀಗ
ಬಂದು ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ನಿಮಮ್ನಿಮಮ್ ಯಜಞ್ಗಳನೂನ್ ಕೃ ತಜಞ್ಾಯಜಞ್ಗಳನೂನ್
ಸಮಪಿರ್ಸಿರಿ” ಎಂದು ،ೇಳಲು ಜನರು ತಮಮ್ ಯಜಞ್ಗಳನುನ್ ಸಮಪಿರ್ಸಲು ಮುಂೆ
ಬಂದರು . ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮ ಅಪಿರ್ಸೇೆಂದಿದದ್ವರು ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನುನ್
ಅಪಿರ್ಸಿದರು . 32 ಹೀೆ ಒಟು ಟ್ ಎಪಪ್ತುತ್ ،ೊ ೕರಿಗಳನೂನ್ ನೂರು ಟಗರುಗಳನೂನ್
ಇನೂನ್ರು ಕುರಿಗಳನೂನ್ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮ؈ಾಗಿ ಸಮಪಿರ್ಸಿದರು .
33 ಪವಿತರ್ ಯಜಞ್ಾಕ್ ಗಿ ಆರುನೂರು ،ೊ ೕರಿಗಳನೂನ್ ಮೂರು؋ಾವಿರ ಆಡುಕುರಿಗಳನೂನ್
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ಸಮಪಿರ್ಸಿದರು . 34 ಅಲಿಲ್ ಪಶುಗಳನುನ್ ವಧಿಸಿ ಅದರ ಚಮರ್ಸುಲಿದು ಯಜಞ್ಾಕ್ ಗಿ
ಸಿದಧ್ಪಡಿಸಲು ಾಕಷು؋ ಟ್ ಯಾಜಕರು ಇರಲಿಲಲ್ . ಆಗ ಅವರ ಬಂಧುಗ؇ಾದ
؆ೇವಿಯರು ಬಂದು ಆ ೆಲಸ ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ಅವರಿೆ ಸ،ಾಯಮಾಡಿದರು .
ಯೆ،ೋವನ ೆ؋ೕ ೆ؈ ೆ ತಮಮ್ನುನ್ ಸಿದಧ್ಪಡಿಸಿೂೆ ಳಳ್ ಲು ؆ೇವಿಯರು ಯಾಜಕರಿಗಿಂತ
ಉತುಸ್ಕೆಯಲಿಲ್ದದ್ರು . 35 ಆ ದಿವಸ ಎ؊ೊ ಟ್ೕ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನೂನ್
ಸಮಾಾನಯಜಞ್ಗಳನೂನ್ ಾನದರ್ವಯ್ ದ ،ೊ ೕಮಗಳನೂನ್ ಸಮಪಿರ್ಸಿದರು . ಹೀೆ
ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ಆಾಧೆಯು ಮೆತ್ ಾರ್ ರಂಭ؈ಾಯಿತು. 36 ೇವರು
ಅವುಗಳನುನ್ ತನನ್ ಜನರಿಾಗಿ ಸಿದಧ್ಪಡಿಸಿದದ್ಾಕ್ ಗಿಯೂ ಅದನುನ್ ಅಲಪ್ ಾ؆ಾವಧಿಯಲಿಲ್
ಮಾಡಿದದ್ಾಕ್ ಗಿಯೂ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಮತುತ್ ಯೆಹೂದದ ಜನರು ಸಂೊ ೕಷಪಟಟ್ರು .

30
ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಪಸಕ್ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸಿದುದ್

1 ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಯೆಹೂದದವರಿಗೂ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಿಗೂ ಎಾರ್ ಯೀಮ್
ಮನೆ؋ಸ್ ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳವರಿಗೂ ಸಂೇಶ ಕಳುಹಿಸಿ, ಯೆ،ೋವನ ಆಲಯಕ್
ಬಂದು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಯೆ،ೋವ ೆೇವರಿ ಪಸಕ್ ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸುವಂೆ
ಅವರನ್ ؆ಾಲ್ ಆಮಂತಿರ್ಸಿದನು. 2 ಹಿಜಿಕ್ೕಯ ಅರಸನೂ ಅಧಿಾರಿಗಳೂ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ
ಸೆಯವೆಲಲ್ರೂ ಎರಡೆಯ ತಿಂಗಳಲಿಲ್ ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸಲು ನಿಧರ್ರಿಸಿದರು .
3ಅದಕೆ್ ,ೆಂದೇ؈ಾರಣೆ ನಿಯಮಿತ ದಿವಸದಲಿಲ್ ಹಬಬ್ ನೆಸಲು ಾಗಲಿಲಲ್؈ಾಧಯ್؋ .
ಯಾೆಂದೆ ೇಾದಷು ಟ್ ಯಾಜಕರು ಆ ಪರಿಶುದಧ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ ಾಗಿ ತಮಮ್ನುನ್
ಸಿದಧ್ಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡಿರಲಿಲಲ್ . ಅಲಲ್ೆ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ಯೂײ ಜನ ೆ؋ೕರಿ ಬರಲಿಲಲ್ .
4 ಈ ನಿಾರ್ರವು ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನಿಗೂ ಜನರಿಗೂ ಸರಿಕಂಡಿತು. 5 ಇದನುನ್
ೇ ؊ೆ ರ್ಬದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಾನ್ ಪಟಟ್ಣದವೆಗಿನ ಜನರಿೆ؆ಾಲ್ ಪರ್ಕಟಿಸಿದರು .
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸುವುದಾಕ್ ಗಿ
ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಬರಲು ಎಲಲ್ರಿಗೂ ಆ،ಾವ್ ನಿಸಿದರು . ಮೋ؉ೆಯು ،ೇಳಿದದ್
ನಿಯಮಕಕ್ನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ವನುನ್ ಎ؊ೊ ಟ್ೕ ಜನರು ಅೇಕ ವಷರ್ಗಳಿಂದ
ಆಚರಿಸಿರಲಿಲಲ್ . 6 ಅದಾಕ್ ಗಿ ಸಂೇಶಕರು ಾಜನ ಪತರ್ವನುನ್ ಇಡೀ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಮತುತ್
ಯೆಹೂದ ಾರ್ ಂತಯ್ದ ಜನರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ರು . ಅದರಲಿಲ್ ಹೀೆ ಬೆದಿದದ್ನು:

“ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಮಕಕ್ ؇ೇ , ಅಬರ್،ಾಮನೂ ಇ؋ಾಕನೂ ಯಾೂೆ ೕಬನೂ ಆಾಧಿಸಿದ
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ಕೆೆ ತಿರುಗಿರಿ. ಆಗ ನಿಮಮ್ಲಿಲ್ ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸನ
ೖೆ ೆ ಸಿಕಕ್ದಂೆ ತಪಿಪ್ಸಿೂೆ ಂಡು ಉಳಿದವರ ಕೆೆ ಆತನು ತಿರುಗಿೂೆ ಳುಳ್ವನು.
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7 ನಿಮಮ್ ತಂೆಗಳೂ ಸ،ೊ ೕದರರೂ ನೆದಂೆ ನೀವೂ ನೆಯೇಡಿರಿ. ಅವರು
ತಮಮ್ ಪಿತೃ ಗಳ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ವಿೂೆ ೕಧ؈ಾಗಿ ನೆದ ಾರಣ
ಆತನು ಅವರನುನ್ ಕ್ಾಶನ ಒಪಿಪ್ಸಿದನು. ಇದಕೆ್ ನೀೆ؈ೕ ǁಗಳುؿಾ؋ . 8 ನಿಮಮ್
ಪೂವಿರ್ಕರ ،ಾೆ ಮೊಂಡಾಗಿರೇಡಿ. ನೀವು ಪೂಣರ್ಮನಸಿಸ್ನಿಂದ ೆೇವರಿ
ವಿೇಯಾಗಿರಿ. ಆತನ ؉ಾಶವ್ತ؈ಾದ ಮ،ಾಪವಿತರ್ಸಥ್ಳಕೆ್ ಬನಿನ್ರಿ. ನಿಮಮ್
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನನುನ್ ಆಾಧಿಸಿರಿ ಮತುತ್ ಆತನ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಿರಿ. ಆಗ
ನಿಮಮ್ ಮೇಲಿರುವ ಆತನ ೂೆ ೕಪವು ಶಮನ؈ಾಗುವುದು. 9 ನೀವು ಯೆ،ೋವನಿೆ
ವಿೇಯಾದೆ ನಿಮಮ್ ಮಕಕ್ ಳೂ ಬಂಧುಗಳೂ ತಮಮ್ನುನ್ ೆ؋ ೆಹಿಡಿದವರಿಂದ
ಕರುೆಯನುನ್ ،ೊ ಂದಿ ಮೆತ್ ಈ ಕ್ೇಶ ಬರುವರು . ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನು
ದಯೆಯೂ ಕರುೆಯೂ ಉಳಳ್ ವಾಗಿಾದ್ .ೆ ನೀವು ಆತನ ಕೆೆ ತಿರುಗಿದೆ
ಆತನು ನಿಮಮ್ನುನ್ ತಳಿಳ್ ಬಿಡುವುದಿಲಲ್ .”
10 ಸಂೇಶಾರರು ಎಾರ್ ಯೀಮ್ ಮತುತ್ ಮನೆ؋ಸ್ ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳ ಪರ್ತಿಯೊಂದು

ಪಟಟ್ಣಗಳಿೆ ،ೊ ೕದರು . ೆಬುಲೂನ್ײ ಾರ್ ಂತಯ್ಕೂಕ್ ،ೊ ೕದರು . ಆದೆ ಜನರು
ಸಂೇಶಕರನುನ್ ೇಲಿ ಮಾಡಿದರು . 11 ಆದೆ ಆ؉ೇರ್, ಮನೆ؋ಸ್ ಮತುತ್ ೆಬುಲೂನ್ײ
ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳ ೆಲವರು ತಮಮ್ನುನ್ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಂಡು ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ،ೊ ೕದರು .
12 ಇದಲಲ್ೆ , ೇವರ ಶಕಿತ್ಯು ಯೆಹೂದದ ಜನರನುನ್ ಒಂಾಗಿ ಮಾಡಿತು.
ಆದದ್ರಿಂದ ಅವರು ಅರಸನಿೆ ಮತುತ್ ಅಧಿಾರಿಗಳಿೆ ವಿೇಯಾದರು . ಹೀೆ
ಜನರು ಯೆ،ೋವನ ಕಟಟ್؇ೆ ಗಳಿೆ ವಿೇಯಾದರು .

13 ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಹುಳಿಯಿಲಲ್ದ ೂೆ ಟಿಟ್ಯ ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸಲು ಎ؊ೊ ಟ್ೕ
ಮಂದಿ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಎರಡೆಯ ತಿಂಗಳಲಿಲ್ ಬಂದರು . ಅದು ಮ،ಾ
ಜನಸಮೂಹ؈ಾಗಿತುತ್. 14 ಆ ಜನರು ೂೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಳಗಿದದ್ ಅನಯ್ ಾಗಿೇವರುಗಳಿ
ಮಾಡಿದದ್ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಗಳನುನ್ ೆಡವಿ،ಾಕಿದರು ; ವಿಗರ್ಹಗಳಿೆ ಧೂಪಸಮಪರ್ೆಾಗಿ
ಮಾಡಿದ ೆ؈ೕದಿೆಗಳನೂನ್ ،ಾಳುೆಡವಿದರು . ಅವುಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಕಿೂೆರ್ೕ ನ್ ಕಣಿೆ؈ಯಲಿಲ್
ಬಿ؋ಾಡಿದರು . 15 ಆ ಬಳಿಕ ಎರಡೆಯ ತಿಂಗಳಿನ ಹದಿಾಲಕ್ೆಯ ದಿವಸದಲಿಲ್
ಪಸಕ್ದ ಕುರಿಮರಿಯನುನ್ ೂೆಯದ್ರು . ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ *ೆಯಿಂದಾಚಿ
ತಮಮ್ನುನ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ ಾಗಿ ಸಿದಧ್ಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡು ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಾಕ್ ಗಿ ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ
ಯೆ،ೊ ೕವನ ಮಂದಿರಕ್ ತಂದರು . 16 ಮೋ؉ೆಯ ಕಟಟ್؇ೆಯ ಪರ್ಾರ؈ಾಗಿ
ಅವರು ತಮಮ್ತಮಮ್ ಾಥ್؋ ನಗಳಲಿಲ್ ನಿಂತುೂೆ ಂಡು ೆ؋ೕ ೆ؈ ನಡಿಸಿದರು . ؆ೇವಿಯರು
* 30:15: ೆಯಿಂದಾಚಿ ೇವರ ೆಲಸವನುನ್ ಅಲಕಷ್ಯ್ ಮಾಡಿದದ್ರಿಂದ ಅವರು ೂೆಾಚಿ ಂಡರು .
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ರಕತ್ ವನುನ್ ಯಾಜಕರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ರು . ಯಾಜಕರು ಆ ರಕತ್ ವನುನ್ ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮೇ؆ೆ
ಚಿಮಿಕಿಸಿದರು . 17ಜನಸಮೂಹದವರಲಿಲ್ ಎ؊ೊ ಟ್ೕ ಮಂದಿ ಪವಿತರ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ ಾಗಿ ತಮಮ್ನುನ್
ಸಿದಧ್ಮಾಡಿೂೆ ಂಡಿರಲಿಲಲ್ . ಆದದ್ರಿಂದ ಪಸಕ್ದ ಕುರಿಯನುನ್ ಅವರು ವಧಿಸ؆ಾಗಲಿಲಲ್ .
؆ೇವಿಯೇ ಅವರ ಬದ؆ಾಗಿ ಪಸಕ್ದ ಕುರಿಯನುನ್ ವಧಿಸಿದರು . ಹೀೆ ؆ೇವಿಯರು
ಪರ್ತಿಯೊಂದು ಕುರಿಯನುನ್ ಾಗಿೇವರಿ ಪರಿಶುದಧ್ೂೆ ಳಿಸಿ ಸಮಪಿರ್ಸಿದರು .

18-19 ಎಾರ್ ಯೀಮ್, ಮನೆ؋ಸ್ , ಇ؋ಾಸ್ ಾರ್ ಮತುತ್ ೆಬುಲೂನಿನಿಂದײ ಬಂದಿದದ್
ಎ؊ೊ ಟ್ೕ ಮಂದಿ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ಾಕ್ ಗಿ ತಮಮ್ನುನ್ ಸಿದಧ್ಮಾಡಿೂೆ ಂಡಿರಲಿಲಲ್ . ಅವರು ಪಸಕ್ದ
ಕುರಿಮರಿಯನುನ್ ಯೋಗಯ್؈ಾದ ರೀತಿಯಲಿಲ್ ತಿನನ್ ಲಿಲಲ್ . ಆದೆ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು
ಅಂಥವರಿೂೆ ೕಸಕ್ರ؈ಾಗಿ, ೇವಾದ“ ಯೆ،ೋವೇ, ನೀನು ಒ؇ೆಳ್ ಯವಾಗಿರುೆ؈ .
ಇವರು ಯೋಗಯ್؈ಾದ ರೀತಿಯಲಿಲ್ ನಿನನ್ ನುನ್ ಆಾಧಿಸಲು ಬಂದಿಾದ್ ೆ. ಆದೆ
ಧಮರ್؉ಾಸط ದ ಪರ್ಾರ ಅವರು ತಮಮ್ನುನ್ ಶುದಧ್ ಮಾಡಿೂೆ ಳಳ್ ಲಿಲಲ್ . ದಯಮಾಡಿ
ಅವರನುನ್ ಕಷ್ಮಿಸು. ನಮಮ್ ಪಿತೃ ಗಳು ವಿೇಯಾಗಿದದ್ ,ೇವೇ ಜನರು ಮೋ؉ೆಯ
ನಿಯಮಕಕ್ನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ತಮಮ್ನುನ್ ಶುದಿಧ್ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡಿಲಲ್ದಿದದ್ರೂ ನೀನು ಅವರನುನ್
ದಯವಿಟು ಟ್ ಕಷ್ಮಿಸು” ಎಂದು ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿದನು. 20 ಯೆ،ೋವನು ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ
ಾರ್ ಥರ್ೆಯನುನ್ ೇಳಿ ಅವರನುನ್ ಕಷ್ಮಿಸಿದನು. 21 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ
ಹುಳಿ ಇಲಲ್ದ ೂೆ ಟಿಟ್ಯ ಹಬಬ್ವನುನ್ ಏಳು ದಿವಸಗಳ ತನಕ ಆಚರಿಸಿದರು . ಅವೆ؆ಾಲ್
ಹಷರ್ದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸಿದರು . ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ ಪರ್ತಿದಿನ
ಗಟಿಟ್ಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿಗೀೆ ಗಳನುನ್ ،ಾಡಿದರು . ೇವರ22 ೆ؋ೕ ೆ؈ ಮಾಡುವದನುನ್ ತಿಳಿದಿದದ್
؆ೇವಿಯರನುನ್ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹಿಸಿದನು. ಜನರು ಏಳು ದಿವಸ ಹಬಬ್ವನುನ್
ಆಚರಿಸಿ ಸಮಾಾನಯಜಞ್ವನುನ್ ಸಮಪಿರ್ಸಿದರು ; ತಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನಿೆ ಕೃ ತಜಞ್ಾಸುತ್ತಿ ಮಾಡಿದರು .

23 ಬಂದವೆಲಲ್ರೂ ಇನೂನ್ ಏಳು ದಿವಸ ಅಲಿಲ್ಯೇ ಇರಲು ಒಪಿಪ್ೂೆ ಂಡರು . ಇನೂನ್
ಏಳು ದಿವಸ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ ಆಚರಿಸಲು ಅವರು ಸಂೊ ೕಷಪಟಟ್ರು . 24 ಯೆಹೂದದ
ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ೆ؋ೕರಿಬಂದ ಜನರಿೆ ಒಂದು ಾವಿರ؋ ،ೊ ೕರಿಗಳನೂನ್
ಏಳು ಾವಿರ؋ ಕುರಿಗಳನೂನ್ ವಧಿಸಿ ತಿನನ್ ಲು ೂೆ ಟಟ್ನು. ಪರ್ಾನರು ಒಂದು ಾವಿರ؋
،ೊ ೕರಿಗಳನೂನ್ ಹತುತ್ ಾವಿರ؋ ಕುರಿಗಳನೂನ್ ೆ؋ೕರಿಬಂದ ಜನರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ರು . ಎ؊ೊ ಟ್ೕ
ಮಂದಿಯಾಜಕರು ಪವಿತರ್ ೆ؋ೕ ೆ؈ ೆ ತಮಮ್ನುನ್ ಶುದಧ್ಪಡಿಸಿೂೆ ಂಡರು . 25ಯೆಹೂದದ
ಜನೆಲಲ್ರೂ ؆ೇವಿಯರೂ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನಿಂದ ಬಂದ ಜನರೂ ಮತುತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನಿಂದ
ಬಂದು ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ ೆ؆ೆಸಿದದ್ ವಿೇಶಿಯರೂ ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸಿ ಬಹಳ؈ಾಗಿ
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ಸಂೊ ೕಷಿಸಿದರು . 26 ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಸಂತಸವು ತುಂಬಿತುತ್. ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನ್
ಅರಸನ ಸಮಯದಿಂದ ಅಂದಿನ ತನಕ ಅಂಾ ಹಬಬ್ವು ಆಚರಿಸಲಪ್ಟಿಟ್ರಲಿಲಲ್ .
27 ಯಾಜಕರು ಮತುತ್ ؆ೇವಿಯರು ಎದುದ್ ನಿಂತು ಜನರನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕವನು
ಆಶೀವರ್ದಿಸುವಂೆ ೂೆೇಳಿ ಂಡರು . ೇವರು ಪರ؆ೂೆ ೕಕದ ತನನ್ ಪವಿತರ್ ನಿ؈ಾಸಕೆ್
ಬಂದ ಆ ಾರ್ ಥರ್ೆೆ ಕಿವಿೂೆಟಟ್ನು.

31
ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ಅಭಿವೃ ದಿಧ್ಾಯರ್ಗಳು

1 ಪಸಕ್ಹಬಬ್ದ ಆಚರೆಯು ಮುಾತ್ ಯ؈ಾಯಿತು. ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನಿಂದ
ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಬಂದಿದದ್ವರು ಯೆಹೂದದ ಪಟಟ್ಣಗಳಿೆ ،ೊ ೕದರು . ಅಲಿಲ್ದದ್
ಕಲಿಲ್ನ ವಿಗರ್ಹಗಳನುನ್ ಒೆದು ಾಶಮಾಡಿದರು ; ಅ؉ೇರಸತ್ ಂಭಗಳನುನ್ ಮತುತ್
ಪೂײಾಸಥ್ಳಗಳನುನ್ ೆಡವಿ،ಾಕಿದರು . ಹೀೆ ಅವರು ಯೆಹೂದ ಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್
ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳ؆ಲ್ ؆ಾಲ್ ಸಂװಾರ ಮಾಡಿದರು . ಆ ಜನರು ಎಾರ್ ಯೀಮ್ ಮನೆ؋ಸ್
ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳಲಿಲ್ಯೂ ،ಾೆಯೇಮಾಡಿದರು . ವಿಗರ್ಹಗಳನುನ್ ಪೂಜಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಎ؆ಾಲ್
ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ಾಶಮಾಡಿದರು . ಬಳಿಕ ಆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲೆ؆ಾಲ್ ತಮಮ್ತಮಮ್ ಮೆಗಳಿೆ
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು .2 ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ ೇೆೇೆ ಗುಂಪುಗ؇ಾಗಿ ವಿಾಗಿಸಲಪ್ಟಿಟ್ದದ್ರು .
ಪರ್ತಿಯೊಂದು ಗುಂಪಿನವರಿಗೂ ಪರ್ ೆಯ್ೕ ಕ؈ಾದ ೆ؋ೕ؈ಾಾಯರ್ವು ೂೆ ಡಲಪ್ಟಿಟ್ತುತ್.
ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಅವರ ೆಲಸಗಳನುನ್ ಮೆತ್ ಾರ್ ರಂಭಿಸಲು ಈ ಗುಂಪಿನವರಿೆ
،ೇಳಿದನು. ಹೀೆ ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ ಮೆತ್ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನೂನ್
ಸಮಾಾನಯಜಞ್ಗಳನೂನ್ ಸಮಪಿರ್ಸುತಿತ್ದದ್ರು . ಅಲಲ್ೆ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ
ೆೇವರಿ ಸುತ್ತಿಗೀೆ ،ಾಡುವ ೆಲಸವೂ ಅವರೇ ಆಗಿತುತ್. 3 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು
ತನನ್ ಪಶುಗಳಲಿಲ್ ೆಲವನುನ್ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಾಕ್ ಗಿ ೂೆ ಟಟ್ನು. ಇವುಗಳನುನ್
ಪರ್ತಿನಿತಯ್ದ ೆ ಳಿಗೆ್ ಮತುತ್ ಸಂײೆ ಸಮಪಿರ್ಸುವ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳಿಾಗಿ
ಉಪಯೋಗಿಸಿೂೆ ಳಳ್ ؆ಾಯಿತು; ಅಲಲ್ೆ ಸಬಬ್ತ್ ದಿನದಂದೂ ಅಮ؈ಾೆ؋ಯ್ ದಿನದಂದೂ
ಅವುಗಳನುನ್ ಅಪಿರ್ಸಿದರು . ಇೆ؈ ؆ಾಲ್ ೇವರ ಕಟಟ್؇ೆ ಗಳಿಗನು؋ಾರ؈ಾಗಿದದ್ವು .

4 ೇಶದ ಜನರು ಯಾಜಕರಿಗೂ ؆ೇವಿಯರಿಗೂ ತಮಮ್ ೆ ؇ೆಯ ಒಂದು
ಾಲನುನ್ ೂೆ ಡೇಾಗಿತುತ್. ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಯಾಜಕರಿಗೂ ؆ೇವಿಯರಿಗೂ ಅವರು
ೂೆ ಡೇಾಗಿದದ್ ಾಲನುನ್ ೂೆ ಡೇೆಂದು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಾಸಿಸುತಿತ್ದದ್؈ ಜನರಿೆ
ಆقಾǀಪಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರು؈ಾಗ ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ ತಮಮ್ ಸಮಯವನ್ ؆ಾಲ್
ೇವರ ೆ؋ೕ ೆ؈ಯಲಿಲ್ ಕ؇ೆಯಬಹುದು. ೇಶದ5 ಜನೆ؆ಾಲ್ ಅರಸನಈ ಆق ǀೆಯನುನ್
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ೇಳಿ ಾನಯ್ , ಾರ್ ,ಾǀರಸؽ ಎಣೆ್ , ೇನುತುಪಪ್ײ ಮುಂಾದ ಎಲಲ್ವುಗಳಲಿಲ್ ಮತುತ್ ಪರ್ಥಮ
ಫಲಗಳಲಿಲ್ ಹತತ್ೆಯ ಒಂದು ಾಲನುನ್ ؆ೇವಿಯರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ರು . 6 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ
ಮತುತ್ ಯೆಹೂದದ ಊರುಗಳಲಿಲ್ ಾಗಿದದ್؈ಾಸ؈ ಜನರು ತಮಮ್ ದನಕರುಗಳಲಿಲ್
ಮತುತ್ ಕುರಿಗಳಲಿಲ್ ದ؉ಾಂಶವನುನ್ ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು . ಯೆ،ೋವನಿೆ ಮೀಸ؆ಾಗಿ
ವಿ؉ೇಷ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ಇಡತಕಕ್ ಪವಿತರ್ ವಸುತ್ಗಳಲಿಲ್ಯೂ ದ؉ಾಂಶವನುನ್ ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು .
ಇವುಗಳನ್ ಲಲ್ ಅವರು ತಮಮ್ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ತಂದು ಾಶಿ ،ಾಕಿದರು .

7ವಷರ್ದಮೂರೆಯತಿಂಗಳಿನಲಿಲ್ ಜನರು ತಮಮ್ ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ ತರಲು ಾರ್ ರಂಭ
ಮಾಡಿದೆ ಅದು ಏಳೆಯ ತಿಂಗಳಲಿಲ್ ಮುಗಿಯುತಿತ್ತುತ್. 8 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನೂ ಪರ್ಾನರೂ
ಜನರ ೆಯಾಣಿ ಾಶಿಯನುನ್ ೂೆ ೕಡಿ ಯೆ،ೋವನಿೆ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ ಮಾಡಿದರು ಮತುತ್
ಅದನುನ್ ಅಪಿರ್ಸಿದ ಜನರಿಾಗಿ ೆ؋ೂತ್ೕ ತರ್ ಮಾಡಿದರು .

9 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ೆಯಾಣಿ ಾಶಿಯ ವಿಷಯ؈ಾಗಿ ಯಾಜಕೂೆ ಂದಿೆ ಮತುತ್
؆ೇವಿಯೂೆ ಂದಿೆ ಮಾತಾಡಿಾಗ 10 ೂೆಾװ ೕಕನ ಕುಲದ ಮ،ಾಯಾಜಕಾದ
ಅಜಯರ್ನು ಹಿಜಿಕ್ೕಯನಿೆ, ಕೆ್ಾಲಯ؈ೇ“ ಜನರು ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ ತರಲು ಾರ್ ರಂಭ
ಮಾಡಿದಂದಿನಿಂದ ನಮೆ ಊಟಕೆ್ ಯಾವ ೂೆ ರೆಯೂ ಇಲಲ್؈ಾಗಿೆ . ಾವು
ತೃ ಪಿತ್ಯಾಗುವಷು ಟ್ ಊಟಮಾಡಿದರೂ ಇನೂನ್ ಉಳಿದಿರುತತ್ೆ . ೇವರು ನಿಜ؈ಾಗಲೂ
ತನನ್ ಜನರನುನ್ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿರುಾತ್ .ೆ ಆದದ್ರಿಂದ؆ೇ ನಮೆ ،ೇರಳ؈ಾಗಿ
ಉಳಿದಿೆ” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

11 ಆಗ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ಉಾರ್ ಣದ ೂೆ ೕೆಗಳನುನ್ ಕಟಟ್ಲು
ಯಾಜಕರಿೆ ಆقಾǀಪಿಸಿದನು. ಅಂೆಯೇ ಅವುಗಳನುನ್ ಕಟಟ್؆ಾಯಿತು. 12 ಆ
ಬಳಿಕ ೆೇವರಿ ೂೆ ಟಿಟ್ದದ್ ದಶಮಾಂಶ ಮತುತ್ ೇೆ ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ ಆ ಉಾರ್ ಣದ
ೂೆ ೕೆಗಳಲಿಲ್ ಕೂಡಿಸಿಟಟ್ರು . ؆ೇವಿಯಾದ ೂೆ ೕನನಯ್ನು ಇದರ ಮೇಲಿವ್װಾರಕಾಗಿ
.ೇಮಿಸಲಪ್ಟಟ್ನು ಇವನಿೆ ಸ،ಾಯಕಾಗಿ ೂೆ ೕನನಯ್ನ ೆ؋ೂ ೕದರಾದ ಶಿಮಿಮ್ಯು
.ೇಮಿಸಲಪ್ಟಟ್ನು 13 ೂೆ ೕನನಯ್ ಮತುತ್ ಶಿಮಿಮ್ಯು ಈ ಜನರ ಮೇಲಿವ್װಾರಕಾಗಿದದ್ರು ;
ಯೆಹೀಯೇಲ್, ಅಜಜಯ್, ನಹತ್, ಅ؋ಾ،ೇಲ್, ಯೆರೀಮೋತ್, ಯೋײಾಾದ್,
ಎಲೀಯೇಲ್, ಇ؋ಾಮ್ ಕಯ್ , ಮಹತ್ ಮತುತ್ ೆ ಾಯ ಇವರನುನ್ ಸ،ಾಯಕಾಗಿ
ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನೂ ಾದಾರಕװಾಲಯದಮೇಲಿವ್؈ೇ ಅಜಯರ್ನೂ ಆರಿಸಿದರು .

14 ೂೆ ೕೆ ಎಂಬ ؆ೇವಿಯು ಜನರು ೆೇವರಿ ಸವ್ ಇװಛೆ್ಯಿಂದ ಸಮಪಿರ್ಸಿದ
ೆೆಾಣಿ ಮುಖಯ್ಸತ್ .ಾಗಿದದ್ನು ಅವನು ಅದರ ؆ೆಕಕ್ವನುನ್ ಒಪಿಪ್ಸುತಿತ್ದದ್ನು. ಅಲಲ್ೆ
ಯೆ،ೋವನಿೆ ೂೆ ಟಟ್ವುಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ಯೆ،ೊ ೕವನಿೆ ಮೀಸ؆ಾಗಿಟಟ್ ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ
ಹಂಚಿೂೆ ಡುವುದು ಅವನ ಜ؈ಾಾದ್ ರಿೆಯಾಗಿತುತ್. ಅಲಲ್ೆ ಅವನು ಪೂವರ್ದ
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ಾಗಿಲಿನ ಾವ್ ರಾಲಕಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು ؆ೇವಿಯಾದ ಇಮನ್ ನ ಮಗನು.
15 ಏೆನ್, ಮಿಾಯ್ ಮಿನ್, ಯೇಷೂವ, ؉ೆಮಾಯ, ಅಮಯರ್ ಮತುತ್ ؉ೆಕನಯ್
ಇವರು ೂೆ ೕೆಯ ಸ،ಾಯಕರು . ಇವರು ಯಾಜಕರು ಾಸಿಸುವ؈ ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ದುದ್
ನಂಬಿಗಸಿತ್ ೆಯಿಂದ ೆ؋ೕೆ؈ ಮಾಡಿದರು . ಕೂಡಿಸಿದ ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ ನಂಬಿಗಸಿತ್ ೆಯಿಂದ
ಯಾಜಕರ ಕುಟುಂಬದವರಿೆ ಪಕಷ್ಾತವಿಲಲ್ೆ ಹಂಚಿದರು .

16 ಮೂರು ವಷರ್ಕೆ್ ಮೇಲಪ್ಟಟ್ ಎ؆ಾಲ್ ಗಂಡುಮಕಕ್ ಳಿಗೂ ؆ೇವಿಯರ ವಂ؉ಾವಳಿ
ಪಟಿಟ್ಯಲಿಲ್ ،ೆ ಸರು ಾಖ؆ಾದವೆಲಲ್ರಿಗೂ ಹಂಚಿದರು . ಗಂಡಸರು ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ
ತಮೆ ಒಪಿಪ್ಸಿರುವ ೆಲಸಗಳನುನ್ ಮಾಡಿದರು . 17 ಒಟು ಟ್ಗೂಡಿಸಿದ ೆಯಲಿಲ್ಾಣಿ
ಯಾಜಕರೂ ತಮಮ್ ಾಲನುನ್ ೆ ೂೆೆದು ಂಡರು . ಇದನುನ್ ವಂ؉ಾವಳಿಗನು؋ಾರ؈ಾಗಿ
ಮಾಡ؆ಾಯಿತು. ؆ೇವಿಯರಲಿಲ್ ಇಪಪ್ತುತ್ ವಷರ್ದವರೂ ಅದಕಿಕ್ಂತ ،ೆಚುಚ್
ವಯ؋ಾಸ್ ದವರೂ ತಮಮ್ ಾಲನುನ್ ಜ؈ಾಾದ್ ರಿಗಳಿಗನು؋ಾರ؈ಾಗಿಯೂ ತಮಮ್
ಗುಂಪುಗಳಿಗನು؋ಾರ؈ಾಗಿಯೂ ಪೆದುೂೆ ಂಡರು . 18 ؆ೇವಿಯರ ،ೆ ಂಡತಿಯರಿಗೂ
ಮಕಕ್ ಳಿಗೂ ಎಲಲ್ರಿಗೂ ಅದರಲಿಲ್ ಾಲು ೂೆ ೆಯಿತು. ಯಾಯಾರ್ರ ،ೆ ಸರುಗಳು
؆ೇವಿಯರ ಕುಟುಂಬದ ಪಟಿಟ್ಯಲಿಲ್ ಬೆಯಲಪ್ಟಿಟ್ೊತ್ ಅವೆಲಲ್ರಿೆ ಾಲು
ೂೆ ೆಯಿತು. ಯಾೆಂದೆ ؆ೇವಿಯರು ತಮಮ್ನುನ್ ಾಲಯದ؈ೇ ೆ؋ೕೆ؈ ೆ
ಯಾ؈ಾಗಲೂ ಸಿದಧ್ಪಡಿಸಿೂೆ ಳುಳ್ತಿತ್ದದ್ರು .

19 ಆೂೆ ೕನನ ಸಂತತಿಯ ೆಲವು ಯಾಜಕರಿೆ ؆ೇವಿಯರು ಾಸಿಸುತಿತ್ದದ್؈
ಪಟಟ್ಣಗಳ ಹತಿತ್ರ ،ೊ ಲಗಳಿದದ್ವು . ಆೂೆ ೕನನ ಸಂತತಿಯವರಲಿಲ್ ೆಲವರು
؆ೇವಿಯರ ಪಟಟ್ಣಗಳಲಿಲ್ಯೂ ಾಸಮಾಡುತಿತ್ದದ್ರು؈ . ಈ ಆೂೆ ೕನನ ಸಂತತಿಯವರಿೆ
ಾಲು ೂೆ ಡಲು ೆಲವರನುನ್ .ೇಮಿಸ؆ಾಯಿತು ಗಂಡಸರಿೆಮತುತ್ ವಂ؉ಾವಳಿಯಲಿಲ್
،ೆ ಸರನುನ್ ،ೊ ಂದಿದದ್ ಎ؆ಾಲ್ ؆ೇವಿಯರಿೆ ಸಂಗರ್ಹಿಸಲಪ್ಟಿಟ್ದದ್ರಲಿಲ್ ಅವರವರ ಾಲು
ೂೆ ೆಯಿತು.

20 ಹೀೆ ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಯೆಹೂದ ೇಶದಲಿಲ್ ಈ ಒ؇ೆಳ್ ಯ
ಾಯರ್ವನುನ್ ಮಾಡಿದನು. ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್
ಯೋಗಯ್؈ಾದದದ್ನುನ್ ನಂಬಿಗಸಿತ್ ೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 21 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಾನು
ಾರ್ ರಂಭಿಸಿದಪರ್ತಿಯೊಂದು ಾಯರ್ಗಳನೂನ್ ಾಲಯದ؈ೇ ಾಯರ್ಗಳನೂನ್ ೇವರ
ಕಟಟ್؇ೆ ಗಳನೂನ್ ಅನುಸರಿಸುವದನುನ್ ಪೂಣರ್ಹೃ ದಯದಿಂದಮಾಡಿಯಶಸಿವ್ಯಾದನು.

32
ಹಿಜಿಕ್ೕಯನಿೆ ೊ ಂದೊೆ ಟಟ್ ಅಶೂಶ್ರನ ಅರಸನು
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1 ಹೀೆ ಒ؇ೆಳ್ ಯ ಾಯರ್ಗಳನುನ್ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಮಾಡುತಿತ್ರು؈ಾಗ ಅಶೂಶ್ರದ

ಾಜಾದ ಸಹೆ್ೕ ರೀಬನು ಯೆಹೂದದ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ಬಂದನು.
ಸರಿಯಾದ ಸಮಯದಲಿಲ್ ಪಟಟ್ಣದ ಮೇ؆ೆ ಾಳಿಮಾಡಿ ೆ؋ೂ ೕಲಿಸುವದೂೆಕ್ೕ ಸಕ್ರ
ಸಹೆ್ೕ ರೀಬನೂ ಅವನ ೆ؋ೖ ನಿಕರೂ ಪಟಟ್ಣಗಳ ೂೆ ೕೆಗಳ ،ೊ ರಗೆ ಾ؇ೆಯ
ಮಾಡಿದರು . 2 ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಮೇ؆ೆ ಾಳಿ ಮಾಡಲಿೂೆಕ್ೕ ಸಕ್ರ ಸಹೆ್ೕ ರೀಬನು
ಬಂದಿಾದ್ ೆಂದು ಹಿಜಿಕ್ೕಯನಿೆ ತಿಳಿಯಿತು. 3 ಅವನು ತನನ್ ಅಧಿಾರಿಗಳನೂನ್
ೆ؋ೕಾಪತಿಗಳನೂನ್ ವಿװಾರಿಸಿದನು. ಪಟಟ್ಣದ ،ೊ ರಗಿರುವ ಬುಗೆ್ಯನುನ್
ನಿಲಿಲ್ಸಿಬಿಡೇೆಂದು ಅವೆಲಲ್ರೂ ಆ؆ೂೆ ೕಚೆ ಮಾಡಿದರು . ಇದನುನ್ ಮಾಡಿ
ಮುಗಿಸಲು ಅಧಿಾರಿಗಳೂ ೆ؋ೕಾಪತಿಗಳೂ ಸ،ಾಯ ಮಾಡಿದರು . 4 ಅೇಕ ಜನರು
ಒಾಟ್ ಗಿ ಬಂದು ೇಶದ ಮಧಯ್ದಲಿಲ್ ಹರಿಯುವ ಹಳಳ್ ಗಳನೂನ್ ೊ ೆಗಳನೂನ್
ಬುಗೆ್ಗಳನೂನ್ ನಿಲಿಲ್ಸಿದರು . ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸನು ಬಂಾಗ ಅವನಿೆ ನೀರು
ಸಿಗದಂೆ ಮಾಡಿದರು . 5 ನಂತರ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಬಿದುದ್ ،ೊ ೕಗಿದದ್
ೂೆ ೕೊೆ ೕೆಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿ ಭದರ್ಪಡಿಸಿದನು, ೂೆಳಿೌ ೕೆಯ ಮೇ؆ೆ ಬುರುಜು
ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ಅಲಲ್ೆ ೂೆಳಿೌ ೕೆಯ ،ೊ ರೆ ಇೂೆನ್ ಂದು ೂೆ ೕೆಯನೂನ್ ಕಟಿಟ್ದನು.
ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಹ؇ೇ ಾಗದ ಪೂವರ್ದ ೂೆ ೕೆಯನುನ್ ಭದರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅವನು
ಅೇಕ ಆಯುಧಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ಗುಾಣಿಗಳನುನ್ ಮಾಡಿಸಿದನು. 6-7 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು
ೆ؋ೖ ನಿಕರಿೆ؆ಾಲ್ ದಳಪತಿಗಳನುನ್ .ೇಮಿಸಿದನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ನಗರದ ،ೆ ಾಬ್ ಗಿಲ
ಬಳಿಯಲಿಲ್ದದ್ ಮೈಾನದಲಿಲ್ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ೆ؋ೕಾಪತಿಗ؇ೊ ಂದಿೆ ಸಮಾ؆ೂೇಚೆ
ನಡಿಸಿದನು; ಅವರನುನ್ ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹಿಸಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದನು. ,ೈಯರ್؉ಾಲಿಗ؇ಾಗಿರಿ“
ಬಲೂೆ ಳಿಳ್ ರಿ, ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸನಿಾಗಲಿ ಅರಸೂೆ ಂದಿಗಿರುವ ಆ ೂೆ ಡಡ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ ಾಕ್ ಗಲಿ
ಭಯಪಡೇಡಿರಿ. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ،ೆ ಾಚ್װ ದ ಾಮಥಯ್ರ್؋ ನಮಗಿೆ . 8 ಅಶೂಶ್ರದ
ಾಜನ ಬಳಿಯಲಿಲ್ ಮನುಷಯ್ರು ಮಾತರ್ ಇರುವರು . ಆದೆ ನಮೊಮ್ಂದಿೆ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನಿಾದ್ .ೆ ನಮಮ್ ೇವರು ನಮೆ ಸ،ಾಯ ಮಾಡುಾತ್ .ೆ ನಮಮ್
ಯುದಧ್ದಲಿಲ್ ಆತನು ನಮೂೆ ೕಸಕ್ರ ”ಾಡುವನುಾ ಎಂದು ،ೇಳಿ ಹಿಜಿಕ್ೕಯ ಅರಸನು
ತನನ್ ಜನರನುನ್ ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹಿಸಿ ಬಲೂೆ ಳಿಸಿದನು.

9 ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸಾದ ಸಹೆ್ೕ ರೀಬನು ತನನ್ ಸಮಸತ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ೂೆ ಡೆ ؆ಾಕೀಷ್
ಪಟಟ್ಣದ ಸಮೀಪದಲಿಲ್ ಾ؇ೆಯ ಮಾಡಿೂೆ ಂಡಿದದ್ನು. ಅಲಿಲ್ ತನನ್ ೆ؋ೕವಕರನುನ್
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ಬಳಿಗೂ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ದದ್ײ ಎ؆ಾಲ್
ಯೆಹೂದದ ಜನರ ಬಳಿಗೂ ಸಂೇಶೂೆ ಡೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು.

10 ಅವರು ،ೇಳಿದೆ್ೕ ,ೆಂದೆ “ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸಾದ ಸಹೆ್ೕ ರೀಬನು
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،ೇಳುವುೇೆಂದೆ, ‘ಮುತಿತ್ೆ ،ಾಕಲಪ್ಟಟ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ನಿಮಮ್ನುನ್
ಇರುವಂೆ ಮಾಡಿರುವ ಯಾವುದರ ಮೇ؆ೆ ನೀವು ಭರವಸವನಿನ್ಟಟ್ದಿದ್ೕರಿ?
11 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ನಿಮಮ್ನುನ್ ಮೋಸಪಡಿಸುತಿತ್ಾದ್ .ೆ ನೀವು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ಯೇײ
ಇರುವಂೆ ،ೇಳಿ ನಿಮೆ ಮೋಸಮಾಡುತಿತ್ಾದ್ .ೆ ،ಾೆ ಮಾಡಿದೆ ನೀವು
ಅನನ್ ನೀರಿಲಲ್ೆ .ಾಯುವಿರಿ؋ ನಿಮೆ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು, “ನಮಮ್ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನು ಅಶೂಶ್ರದ ಾಜನಿಂದ ”ಾಡುವನುಾ ಎಂದು ،ೇಳುಾತ್ ನ؆ಾಲ್ ?
12 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ೇಾ ಪೂײಾಸಥ್ಳಗಳನೂನ್ ೆ؈ೕದಿೆಗಳನೂನ್ ೆ ಾದ್ೆದು،ಾಕಿ .ೆ
ಒಂೇ ಒಂದು ಧೂಪೆ؈ೕದಿೆಯಲಿಲ್ ಧೂಪ،ಾಕಿ ಆಾಧಿಸೇೆಂದು ಅವನು
ಯೆಹೂದ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನಾದ ನಿಮೆ ،ೇಳುತಿತ್ಾದ್ .ೆ 13 ನಮಮ್
ಪೂವಿರ್ಕರೂ ಾನೂ ೇೆ ೆ؆ಾಲ್ೇಶಗಳಿ ಏನು ಮಾಡಿದೆ್ೕ ೆ؈ ಂದು ನಿಮೆ
ತಿಳಿದೆ . ಆ ೇಶದ ೇವರುಗಳು ಅವರನುನ್ ಾಡಲಿಲಲ್ಾ . ಆ ೇವರುಗಳು
ಅವರನುನ್ ೆಾಶಮಾಡದಂ ನನನ್ ನುನ್ ತೆಯಲಿಲಲ್ . 14 ನನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರು
ಆ ೇಶಗಳನುನ್ ಾಶಮಾಡಿದರು . ಯಾವ ೇವರೂ ತನನ್ ಜನರನುನ್ ಾನು
ೆಾಶಮಾಡದಂ ನನನ್ ನುನ್ ತೆಯಲು ಾಧಯ್ವಿಲಲ್؋ . ನಿಮಮ್ ೇವರು ನನಿನ್ಂದ
ನಿಮಮ್ನುನ್ ಾಡುವನುಾ ಎಂದು ನೀವು ೆನಸುತಿತ್ೕೂೆ ೕ? 15ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ನಿಮಮ್ನುನ್
ಮೋಸೂೆ ಳಿಸದಂೆ ,ಾಗರೂಕಾಗಿರಿײ ಅವನನುನ್ ನಂಬೇಡಿರಿ. ಯಾವ ೇಶದ
ಾಗಲಿೇವರಿ ಅವನ ಜನರಿಾಗಲಿ ನನನ್ ನುನ್ ನನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರನುನ್ ತೆಯಲು
ಾಗಲಿಲಲ್؈ಾಧಯ್؋ . ನಿಮಮ್ ೇವರೂ ನನನ್ ನುನ್ ತೆಯಲು ಾಧಯ್ವಿಲಲ್؋ .’ ”

16 ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸನ ೆ؋ೕವಕರು ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿಯೂ
ೇವರ ೆ؋ೕವಕಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿಯೂ ಕೀ؇ಾಗಿ ಮಾಾಡಿದರು ;
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನನುನ್ ،ಾಸಯ್ ಮಾಡಿದರು . 17 ಅಶೂಶ್ರದ
ಅರಸನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನನುನ್ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ ಬೆದ ಪತರ್
ಹೀಗಿತುತ್: “ಇತರ ೇಶಗಳ ೇವರುಗಳು ತಮಮ್ ಜನರನುನ್ ೆಾಶಮಾಡದಂ
ನನನ್ ನುನ್ ತೆಯಲು ಾಗಲಿಲಲ್؈ಾಧಯ್؋ . ಅೇ ರೀತಿಯಲಿಲ್ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ೇವರು ತನನ್
ಜನರನುನ್ ಾಶಮಾಡದ ،ಾೆ ನನನ್ ನುನ್ ತೆಯಲು ಾಧಯ್ವಿಲಲ್؋ .” ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ18
ೂೆಳಿೌ ೕೆಯ ಮೇಲಿದದ್ ಯೆಹೂದದ ಜನರನುನ್ದೆ್ೕ ಶಿಸಿ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರು
ಭಯಪಡ؆ೆಂದು ಸಹೆ್ೕ ರೀಬನ ೆ؋ೕವಕರು ಗಟಿಟ್ಯಾಗಿ ಇಬಿರ್ಯ ಾ؊ೆಯಲಿಲ್
ಮಾತಾಡಿದರು . ೆರುಸ؆ೇಮನುನ್ײ ವಶಪಡಿಸಿೂೆ ಳಳ್ ಲು ಅವರು ಹೀೆ ಮಾಡಿದರು .
19 ؆ೂೆ ೕಕದ ಜನರು ಆಾಧಿಸಿದ ಮತುತ್ ೖೆಯಾೆ ಮಾಡಿದದ್ ೇವರುಗಳನುನ್
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ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ೇವೂೆ ಂದಿೆ ،ೊ ೕಲಿಸಿ ಆತನ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಮಾಾಡಿದರು .

20 ಅರಸಾದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನೂ ಆಮೋಚನ ಮಗಾದ ಯೆ؉ಾಯೆಂಬ
ಪರ್؈ಾದಿಯೂ ತಮೆ ಬಂೂೆ ದಗಿದ ಸಮೆ؋ಯ್ ಾಗಿ ಪರ؆ೂೆ ೕಕದ ಕೆೆ ೂೆ ೕಡಿ
ಗಟಿಟ್ಯಾಗಿ ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿದರು . 21 ಆಗ ಯೆ،ೋವನು ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸನ ಕೆ್ಾ؇ೆಯ
ೇವದೂತನನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ದೂತನು ಅಶೂಶ್ರದ ಎ؆ಾಲ್ ೆ؋ೖ ನಯ್ದವರನೂನ್
ಅವರ ಅಧಿಾರಿಗಳನೂನ್ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸನು ತನನ್ ಸವ್ಂತ
ಕ್ೇಶ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಅವನ ಜನರು ಅವನ ವಿಷಯದಲಿಲ್ ೆಪಟಟ್ರುಾಚಿ .
ಅವನು ತನನ್ ೂೆೇವರಮಂದಿರ ಳಕೆ್ ،ೊ ೕಾಗ ಅವನ ಸವ್ಂತ ಮಕಕ್ ಳಲಿಲ್ ೆಲವರು
ಅವನನುನ್ ಖಡಗ್ದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದರು . 22 ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರನುನ್ ಅಶೂಶ್ರದ ಅರಸಾದ ಸಹೆ್ೕ ರೀಬನಿಂದಲೂ ಮತುತ್ ಇತರ
ಎ؆ಾಲ್ ಜನರಿಂದಲೂ ;ಾರುಮಾಡಿದನು ಹಿಜಿಕ್ೕಯನನುನ್ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ
ಜನರನೂನ್ ಪರಿಾಲೆ ಮಾಡಿದನು. 23 ಎ؊ೊ ಟ್ೕ ಜನರು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ನײ
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ ತಂದರು . ،ಾೆಯೇ ಅರಸಾದ
ಹಿಜಿಕ್ೕಯನಿಗೂ ೆ ؆ೆಾಳುವ ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ತಂದರು . ಅಂದಿನಿಂದ ೇೆ ೇಶದವರು
ಹಿಜಿಕ್ೕಯನನುನ್ ರವಿಸಿದರುೌ .

24 ಆ ಸಮಯದಲಿಲ್ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಮರಣಕರ؈ಾದ ೂೆ ೕಗದಿಂದ ನರಳುಾತ್
ಇದದ್ದರಿಂದ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಾರ್ ಥಿರ್ಸಿದನು. ಯೆ،ೋವನು ಹಿಜಿಕ್ೕಯೂೆ ಂದಿೆ
ಮಾತಾಡಿ ಅವನಿೂೆ ಂದು ಗುರುತನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ನು. 25 ಆದೆ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ಹೃ ದಯವು
ಗವರ್ದಿಂದ ತುಂಬಿತುತ್. ಅವನು ೇವರ ಕರುೆಾಗಿ ಉಪಾರಸುತ್ತಿ ،ೇಳಲಿಲಲ್ .
ಇದರಿಂಾಗಿ ಆತನು ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ಮೇಲೂ ಯೆಹೂದ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರ
ಮೇಲೂ ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡನು. 26 ಆಗ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನೂ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ನಿ؈ಾಸಿಗಳೂ
ತಮಮ್ ಹೃ ದಯವನುನ್ ಪರಿವತಿರ್ಸಿೂೆ ಂಡರು ; ತಮಮ್ನುನ್ ಬಹಳ؈ಾಗಿ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಂಡು
ಗವರ್ಪಡುವದನುನ್ ನಿಲಿಲ್ಸಿದರು . ಆದದ್ರಿಂದ ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಇದದ್ಷು ಟ್ ಾಲ ಯೆ،ೋವನ
ೂೆ ೕಪ ಅವರ ಮೇ؆ೆ ಬರಲಿಲಲ್ .

27 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನಿೆ ೇಾದಷು ಟ್ ಧೖೆ ಶವ್ಯರ್ಗಳಿದದ್ವು . ಅವನು
ೆ ಳಿಳ್ ಬಂಾರಗಳನೂನ್ ಸುಗಂಧವಸುತ್ಗಳನೂನ್ ಗುಾಣಿಗಳನೂನ್ ೆ ؆ೆಾಳುವ
ಆಭರಣಗಳನೂನ್ ಇಡಲು ಸಥ್ಳವನುನ್ ಏಪರ್ಡಿಸಿದನು. 28 ಾನಯ್ , ،ೊ ಸ ಾರ್ ,ಾǀರಸؽ
ಎಣೆ್ ಇವಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಸಂಗರ್ಹಿಸಲು ಉಾರ್ ಣಗಳನುನ್ ನಿಮಿರ್ಸಿದನು. ಪಶುಗಳಿಗೂ
ಮಂೆಗಳಿಗೂ ಹಟಿಟ್ಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. 29 ಅವನು ನಗರಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು.
ಅವನಿೆ ದನಕುರಿಗಳ ೂೆ ಡಡ್ ಹಿಂಡುಗಳಿದದ್ವು ; ೇವರು ಅವನಿೆ ಅಪರಿಮಿತ؈ಾದ
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ಐಶವ್ಯರ್ವನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ನು. 30 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಗೀ،ೊ ೕನ್ ಬುಗೆ್ಯನುನ್ ತೆದು ಆ
ನೀರು ಪಶಿಚ್ಮದ ಕೆಯಲಿಲ್ದದ್ ಾವೀದ ನಗರಕೆ್ ಾಗಿ؈ೇರ ಇಳಿದು ಬರುವಂೆ
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ೖೆ ،ಾಕಿದ ಾಯರ್ಗ؇ೆ ಲಲ್ವೂ ಸಫಲ؈ಾದವು .

31 ಒಂದು ಾರಿ؋ ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿನವರು ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ಬಳಿೆ ದೂತರನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿದರು .
ಅವರು ೇಶದಲಿಲ್ ಆದ ಅದುಭ್ತ ವಿಷಯದ ಬಗೆ್ ವಿװಾರಿಸಿದರು . ಅವರು
ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ಬಳಿೆ ಬಂಾಗ ೇವರು ಅವನನುನ್ ಪರೀؿǁಸುವುದಾಕ್ ಗಿಯೂ ಅವನ
ಹೃ ದಯದಲಿಲ್ದದ್ ಪರ್ತಿಯೊಂದು ಆ؆ೂೆ ೕಚೆಯನುನ್ ತಿಳಿದುೂೆ ಳುಳ್ವುದಾಕ್ ಗಿಯೂ
ಅವನನುನ್ ೊ ೆದುಬಿಟಟ್ನು.

32 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ಮಾಡಿದ ಇತರ ಾಯರ್ಗಳೂ ಅವನ ಭಕಿತ್ ಾಯರ್ಗಳೂ
ಆಮೋಚನ ಮಗಾದ ಯೆ؉ಾಯನ ದಶರ್ನ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್ ಬೆದಿೆ؈ ; ಯೆಹೂದ
ಮತುತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಾಜರ ಚರಿೆರ್ ಪುಸತ್ ಕದಲೂಲ್ ಬೆದಿರುತತ್ ೆ؈ . 33 ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು
ಸತುತ್ ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿೆ ೆ؋ೕರಿಾಗ ಅವನ ಶವವನುನ್ ಾವೀದ ವಂಶದವರ
ಕುಟುಂಬ ಸಮ್؉ಾನ ಭೂಮಿಯ ದಿಬಬ್ದ ಮೇ؆ೆ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು . ಅವನು ಸಾತ್ ಗ
ಎ؆ಾಲ್ ಯೆಹೂದದ ಜನರೂ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರೂ ಅವನಿೆ ،ೆ ಾಚ್װ ದ ರವವನುನ್ೌ
ೂೆ ಟಟ್ರು . ಹಿಜಿಕ್ೕಯನ ಬದಲು ಅವನ ಮಗಾದ ಮನೆ؋ಸ್ಯು ಅರಸಾದನು.

33
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಮನೆ؋ಸ್

1 ಮನೆ؋ಸ್ಯು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂಾಗ ಹನ್ ರಡು ವಷರ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಾಜಾಗಿ ಐವೆತ್ ೖದು ವಷರ್ ಾಜಯ್ಾರ ಮಾಡಿದನು.
2 ಯೆ،ೋವನು ದುಷಟ್ತನೆ؈ ಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದದ್ನ್ೕ ಮನೆ؋ಸ್ ಮಾಡಿದನು.
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಆ ೇಶವನುನ್ ವಶಪಡಿಸುವದಕಿಕ್ಂತ ಮುಂװೆ ಅಲಿಲ್ ಾಸಿಸುತಿತ್ದದ್؈
ಜನರ ಾಪಕೃ ತಯ್ಗಳನುನ್ ಅನುಸರಿಸಿದನು. 3 ಮನೆ؋ಸ್ಯ ತಂೆಯಾದ
ಹಿಜಿಕ್ೕಯನು ೆಡವಿದ ಉನನ್ ತಸಥ್ಳಗಳನುನ್ ಅವನು ಮೆತ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ಾಳ್
ೇವರ ೆ؈ೕದಿೆಯನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿ ಅ؉ೇರಸತ್ ಂಭಗಳನುನ್ ನಿಲಿಲ್ಸಿದನು. ಆಾಶದ
ನಕಷ್ತರ್ಸಮೂಹಗಳನುನ್ ಪೂಜಿಸಿದನು. ೂೆಾಲಯ؈ೇ4 ಳೆಮನೆ؋ಸ್ಯು ವಿಗರ್ಹಗಳಿೆ
ೆ؈ೕದಿೆಯನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ಯೆ،ೋವನು ಾಲಯದ؈ೇ ವಿಷಯ؈ಾಗಿ, “ನನನ್
،ೆ ಸರು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ನಿರಂತರಕೂಕ್ ಾಥ್؋ ಪಿತ؈ಾಗುವದು” ಎಂದು ،ೇಳಿದದ್ನು.
5 ಮನೆ؋ಸ್ಯು ಾಲಯದ؈ೇ ಎರಡು ಅಂಗಳಗಳಲಿಲ್ ಎ؆ಾಲ್ ನಕಷ್ತರ್ಸಮೂಹಗಳಿೆ
ೆ؈ೕದಿೆಗಳನುನ್ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. 6 ೆ ನ್ ಹಿೂೆನ್ೕಮ್ ಕಣಿೆ؈ಯಲಿಲ್ ಮನೆ؋ಸ್ಯು ತನನ್
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ಸವ್ಂತ ಮಕಕ್ ಳನುನ್ ಅನಯ್ೇವೆ ಗಳಿೆ ಯಜಞ್؈ಾಗಿ ಅಪಿರ್ಸಿದನು; ಮಾಟಮಂತರ್ಗಳನುನ್
ಮಾಡಿದನು; ಪಿ؉ಾಚಿಗ؇ೊ ಂದಿಗೂ ದುಾತಮ್ಗ؇ೊ ಂದಿಗೂ ಸಂಪಕರ್ವನಿನ್ಟು ಟ್ೂೆ ಂಡಿದದ್ನು.
ಯೆ،ೋವನು ೆಟಟ್ದುದ್ ಎಂದು ،ೇಳಿದದ್ನ್ ؆ಾಲ್ ಅವನು ಮಾಡಿದದ್ರಿಂದ ಆತನು
ಅವನ ಮೇ؆ೆ ಬಹಳ؈ಾಗಿ ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡನು. 7 ಮನೆ؋ಸ್ಯು ಒಂದು ವಿಗರ್ಹವನುನ್
ಯೆ،ೊ ೕವನ ಮಂದಿರೂೆ ಳೆ ಪರ್ತಿ؊ಾಠ್ ಪಿಸಿದನು. ಆ ಮಂದಿರದ ಬಗೆ್ ಯೆ،ೊ ೕವನು
ೂೆಾವೀದ ಂದಿಗೂ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನೂೆ ಂದಿಗೂ ಮಾತಾಡಿ, “ನನನ್ ،ೆ ಸರನುನ್ ಈ
ಆಲಯದಲಿಲ್ಯೂ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ಯೂײ ಾಥ್؋ ಪಿಸುೆ؈ ನು. ಈ ಪಟಟ್ಣವನುನ್ ಎ؆ಾಲ್
ಕುಲಗಳ ಎ؆ಾಲ್ ಪಟಟ್ಣಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡಿರುೆತ್ೕ .ೆ ಇಲಿಲ್ ನನನ್ ೆಯುಾಮಸಮ್ರ
ಸಾಾಲ ನಡಿಯುವುದು. 8 ಾನು ಮೋ؉ೆಯ ಮೂಲಕ ೂೆ ಟಿಟ್ರುವ ನಿಯಮಗಳಿೆ
ಮತುತ್ ಆق ǀೆಗಳಿೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ವಿೇಯಾಗಿರುವುಾದೆ, ಅವರ ಪೂವಿರ್ಕರಿೆ
ೂೆ ಡಲು ಾನು ಆರಿಸಿೂೆ ಂಡ ೇಶದಿಂದ ಅವರನುನ್ ೆ ೇೆದುಬಿಡುವು ಇಲಲ್” ಎಂದು
،ೇಳಿದನು.

9 ಮನೆ؋ಸ್ಯು ಯೆಹೂದದ ಜನರನೂನ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ದದ್ײ ಜನರನೂನ್
ಾಯರ್ಗಳನುನ್ೆಟಟ್ ಮಾಡಲು ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹಿಸಿದನು. ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ಬರುವದಕಿಕ್ಂತ
ಮೊದಲು ಆ ೇಶದಲಿಲ್ದದ್ ಜನರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಯ್ಂತ ಾಗಿೆಟಟ್ವ ವತಿರ್ಸಿದನು. ಆ
ೇಶದಲಿಲ್ದದ್ ಜನರನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕವನು .ಾಶಮಾಡಿದದ್ನು

10ಯೆ،ೋವನು ಮನೆ؋ಸ್ಯಮತುತ್ ಅವನ ಜನರ ಸಂಗಡಮಾಾಡಿದರೂ ಅವರು
ಆತನ ಮಾತನುನ್ ೇಳಲಿಲಲ್ . 11 ಆದದ್ರಿಂದ ಅಶೂಶ್ರ್ ೇಶದ ಅರಸನ ೆ؋ೕಾಪತಿಗಳು
ಬಂದು ಯೆಹೂದದ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ ಮಾಡುವಂೆ ಯೆ،ೋವನು ಮಾಡಿದನು. ಆ
ೆ؋ೕಾಪತಿಗಳು ಮನೆ؋ಸ್ಯನುನ್ ಬಂಧಿಸಿ ೆ؋ ೆಯಲಿಲ್ಟಟ್ರು . ಅವನಿೆ ೂೆ ಂಡಿಗಳನುನ್
ಸಿಕಿಕ್ಸಿ ೇಡಿ،ಾಕಿ ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿೆ ಒಯದ್ರು .

12 ಈ ಸಂಕಷಟ್ಗಳು ಅವನಿೆ ಒದಗಿಾಗ ಅವನು ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನನುನ್
ತನೆ ಸ،ಾಯ ಮಾಡಲು ೇಡಿದನು. ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವರ ಮುಂೆ ತನನ್ ನುನ್
ಬಹಳ؈ಾಗಿ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಂಡನು. 13 ಯೆ،ೋವನು ಮನೆ؋ಸ್ಯ ೇಡಿೆಗಳನುನ್ ೇಳಿ
ಅವನಿೆ ಕರುೆ ೊ ೕರಿದನು. ಅವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿಗೂײ ತನನ್ ಸಿಂ،ಾಸನಕೂಕ್ ಹಿಂತಿರುಗಿ
ಬರುವಂೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗಮನೆ؋ಸ್ಯುಯೆ،ೋವೇ ನಿಜ ೇವೆಂದು ಅರಿತನು.

14 ಇಾದ ನಂತರ ಮನೆ؋ಸ್ಯು ಕೆ್ಾವೀದನಗರ ،ೊ ರಗಿನ ೂೆ ೕೆಯನುನ್
ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ಈ ೂೆ ೕೆಯು ಕಿೂೆರ್ೕ ನಿನಲಿಲ್ದದ್ ಗೀ،ೊ ೕನ್ ಬುಗೆ್ಯ ಪಶಿಚ್ಮ ದಿಕಿಕ್ನಿಂದ
ಮೀನು ಾಗಿಲಿನ ಮುಂೆ ،ೊ ೕಗಿ, ಅಲಿಲ್ಂದ ಓೆಲ್ ಗುಡಡ್ಕ್ ಸುತುತ್،ಾಕಿತು.
ಅವನು ೂೆ ೕೆಯನುನ್ ಬಹು ಎತತ್ರ؈ಾಗಿ ಕಟಿಟ್ದನು. ಆಮೇ؆ೆ ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ದದ್
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ಎ؆ಾಲ್ ೂೆ ೕೆಗಳಲಿಲ್ ೆ؋ೕಾಪತಿಗಳನುನ್ ;ೇಮಿಸಿದನು 15 ಅನಯ್ೇವೆಗಳ
ವಿಗರ್ಹವನುನ್ ೆ ಗಿಸಿದನು; ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಗಿದದ್ ವಿಗರ್ಹವನುನ್ ೆ .ೆದು،ಾಕಿಸಿದನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ಯೂײ ಾಲಯದ؈ೇ ಗುಡಡ್ದಲಿಲ್ಯೂ ಪರ್ತಿ؊ಾಠ್ ಪಿಸಿದದ್
ಎ؆ಾಲ್ ವಿಗರ್ಹಗಳನುನ್ ೆ .ೆದು،ಾಕಿಸಿದನು ಕಟಿಟ್ಸಿದ ಎ؆ಾಲ್ ೆ؈ೕದಿೆಗಳನುನ್
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಿಂದײ ،ೊ ರೆ ಬಿ؋ಾಡಿಸಿದನು. 16 ಯೆ،ೋವನ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯನುನ್
ಕಟಿಟ್ಸಿ ಅದರಲಿಲ್ ಸಮಾಾನಯಜಞ್ಗಳನೂನ್ ಕೃ ತಜಞ್ಾಯಜಞ್ಗಳನೂನ್ ಸಮಪಿರ್ಸಿದನು.
ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ದದ್ ಎ؆ಾಲ್ ಜನರೂ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವಂೆ ಆق ǀೆ
ವಿಧಿಸಿದನು. 17 ಜನರು ಉನನ್ ತಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್ ಯಜಞ್ವನುನ್ ಮಾಡುತಿತ್ದದ್ರೂ ಅದನುನ್
ಯೆ،ೊ ೕವನಿೂೆ ೕಸಕ್ರೆ؈ೕ ಮಾಡುತಿತ್ದದ್ರು .

18 ಮನೆ؋ಸ್ ಮಾಡಿದ ಇತರ ಾಯರ್ಗಳು ಮತುತ್ ಅವನು ಯೆ،ೋವನಿೆ
ಮಾಡಿದ ಾರ್ ಥರ್ೆ, ೇವದಶಿರ್ಗಳು ಅವನಿೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ
ಸಂೇಶವನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ ವಿಷಯೆ؈؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಾಜರ ಚರಿೆರ್ ಎಂಬ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್
ಬೆಯಲಪ್ಟಿಟ್ೆ . 19 ಮನೆ؋ಸ್ಯ ಾರ್ ಥರ್ೆಯ ವಿಷಯ؈ಾಗಿಯೂ ೇವರ
ಪರ್ತಿಕಿರ್ಯೆಯ ವಿಷಯ؈ಾಗಿಯೂ ೇವದಶಿರ್ಗಳ ಚರಿೆರ್ ಯಲಿಲ್ ಬೆಯಲಪ್ಟಿಟ್ೆ .
ಮಾತರ್ವಲಲ್ೆ ಮನೆ؋ಸ್ಯು ೆೇವರಿ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಮಾಡಿದ ೂೇ ರಕೃ ತಯ್ಗಳೂ
ಪ؉ಾಚ್ ಾತ್ ಪಪಡುವ ಮೊದಲು ಎ؆ಲ್ ಲಿಲ್ ಅನಯ್ೇವೆ ಗಳಿೆ ಪೂײಾಸಥ್ಳಗಳನುನ್
ಮಾಡಿದದ್ೆಂದೂ ಎ؆ಲ್ ಲಿಲ್ ಅ؉ೇರಸತ್ ಂಭಗಳನುನ್ ೆಂದೂೆಡಿಸಿದದ್ ೇವದಶಿರ್ಗಳ
ಚರಿೆರ್ ಯಲಿಲ್ ಬೆಯ؆ಾಗಿೆ . 20 ಮನೆ؋ಸ್ಯು ಸತುತ್ ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿೆ
ೆ؋ೕರಿಾಗ ಅವನ ಶವವನುನ್ ಅವನ ಸವ್ಂತ ಅರಮೆಯಲಿಲ್ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು .
ಮನೆ؋ಸ್ಯ ಮಗಾದ ಅಮೋನನು ಅವನ ಬದಲಿೆ ಅರಸಾದನು.

ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಅಮೋನ
21 ಅಮೋನನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬರು؈ಾಗ ಇಪಪ್ ೆತ್ ರಡು ವಷರ್ ಾರ್ ಯದವಾಗಿದದ್ನು.

ಅವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಎರಡು ವಷರ್ ಾಜಯ್ವಾನ್ ಳಿದನು. 22 ಅವನು
ಯೆ،ೋವನ ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್ ನ್ೕೆಟಟ್ದದ್ ಮಾಡಿದನು. ಮನೆ؋ಸ್ಯು ಯೆ،ೋವನಿೆ
ಇಷಟ್؈ಾದುದದ್ನುನ್ ಮಾಡಿದಂೆ ಅವನುಮಾಡಲಿಲಲ್ . ಅವನ ತಂೆಯಾದಮನೆ؋ಸ್ಯು
ಮಾಡಿದ ಎರಕದ ೊ ಂೆ ಗಳಿಗೂ ೆತತ್ ೆ ೆಲಸದ ವಿಗರ್ಹಗಳಿಗೂ ಅಡಡ್ಬಿದದ್ನು.
23 ಮನೆ؋ಸ್ಯು ಯೆ،ೋವನ ಮುಂೆ ತನನ್ ನುನ್ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಂಡಂೆ ಅಮೋನನು
ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಳಳ್ ಲಿಲಲ್ . ಅಮೋನನು ،ೆ ಚೆ್װ ಾಚ್װ ಗಿ ಾಪಗಳನುನ್ ಮಾಡಿದನು. 24 ಅಮೋನನ
ೆ؋ೕವಕರು ಸಂಚುಮಾಡಿ ಅವನ ಅರಮೆಯಲಿಲ್ಯೇ ಅವನನುನ್ ೂೆ ಂದು،ಾಕಿದರು .
25ಆದೆ ಅರಸಾದ ಅಮೋನನಿೆ ವಿೂೆ ೕಧ؈ಾಗಿ ಎದದ್ ೆ؋ೕವಕರನ್ ؆ಾಲ್ ಯೆಹೂದದ
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ಜನರು ಸಂಹರಿಸಿದರು . ಅನಂತರ ಅಮೋನನ ಮಗಾದ ಯೋಷೀಯನನುನ್ ತಮಮ್
ಅರಸನಾನ್ ಗಿ ಆರಿಸಿದರು .

34
ಯೆಹೂದದ ಅರ؋ಾನದಯೋಷೀಯ

1 ಯೋಷೀಯನು ಅರಸಾಾಗ ಎಂಟು ವಷರ್ ಾರ್ ಯದವಾಗಿದದ್ನು.
ಅವನು ಮೂವೊತ್ ಂದು ವಷರ್ದ ತನಕ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಾಜಯ್ಾರವನುನ್
ಮಾಡಿದನು. 2 ಯೋಷೀಯನು ಯೆ،ೋವನಿೆ ಮೆಚಿಚ್ೆಯಾದ ನ್ೕಾಯರ್ಗಳ
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ತನನ್ ಪೂವಿರ್ಕಾದ ೆಾವೀದನಂ ೇವರ ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್
ಒ؇ೆಳ್ ಯವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು ಒ؇ೆಳ್ ಯ ಾಯರ್ಗಳನುನ್ ಮಾಡುವುದನುನ್
ಬಿಟು ಟ್ಬಿಡಲಿಲಲ್ . 3 ಅವನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಎಂಟೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ತನನ್ ಪಿತೃ ಾದ؈
ಾವೀದನು ಅನುಸರಿಸಿದದ್ ೇವರನುನ್ ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಇನೂನ್
ಎ؇ೆಯ ಾರ್ ಯದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂದ ಹನ್ ರಡೆಯ
ವಷರ್ದಲಿಲ್ , ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಮತುತ್ ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ದದ್ ಎತತ್ರ؈ಾದ ಸಥ್ಳಗಳನೂನ್
ಅ؉ೇರಸತ್ ಂಭಗಳನೂನ್ ಎರಕದ ಮತುತ್ ೆತತ್ ೆಯ ವಿಗರ್ಹಗಳನೂನ್ .ಾಶಮಾಡಿದನು
4 ಜನರು ಾಳ್ ೇವರ ವಿಗರ್ಹಗಳನೂನ್ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಗಳನೂನ್ ಯೋಷೀಯನ
ಮುಂೆಯೇ ೆಡವಿ،ಾಕಿದರು . ಆಮೇ؆ೆ ಯೋಷೀಯನು ಉನನ್ ತಸಥ್ಳದಲಿಲ್ದದ್
ಧೂಪೆ؈ೕದಿೆಯನುನ್ ೆಡವಿ ،ಾಕಿ, ವಿಗರ್ಹಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಒೆದು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಾಳ್
ೇವರ ಪೂײಾರಿಗಳ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇ؆ೆ .ೆಲಿಲ್ದನುװ 5 ಯೋಷೀಯನು ಾಳ್
ೇವರ ವಿಗರ್ಹಗಳನೂನ್ ಪೂײಾರಿಯವರ ಎಲುಬುಗಳನೂನ್ ಅವರ ೆ؈ೕದಿೆಗಳ
ಮೇ؆ೆಯೇ ಸುಟು ಟ್ಬಿಟಟ್ನು. ಹೀೆ ಅವನು ಯೆಹೂದವನುನ್ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮನುನ್ײ
ಶುಚಿೂೆ ಳಿಸಿದನು ಮತುತ್ ಶುದಿಧ್ೕಕರಿಸಿದನು. 6ಅೇ ಪರ್ಾರ ಎಾರ್ ಯೀಮ್, ಮನೆ؋ಸ್ ,
ಸಿಮೆಯೋನ್ ಮತುತ್ ನಾತ್ ಲಿ ಾರ್ ಂತಯ್ಗಳ ಉದದ್ಕೂಕ್ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಪಟಟ್ಣಗಳ
ಸಮೀಪದಲಿಲ್ದದ್ ،ಾಳುಬಿದದ್ವುಗಳಿಗೂ ಅವನು ،ಾೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 7 ಅಲಿಲ್ಂದ
ಮುಂೆ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ೇಶದಲೂಲ್ ಪೂײಾಸಥ್ಳಗಳನುನ್ ,ೆಡವಿ ಅ؉ೇರಸತ್ ಂಭಗಳನುನ್
ತುಂಡರಿಸಿ ಎರಕದ ೆಯೆತತ್ ವಿಗರ್ಹಗಳನುನ್ ಪುಡಿಮಾಡಿ, ಧೂಪೆ؈ೕದಿೆಗಳನ್ ؆ಾಲ್
ಾಶಮಾಡಿ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು.

8 ತನನ್ ಆಳಿವ್ೆಯ ಹದಿೆಂಟೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ಯೋಷೀಯನು ؉ಾಾನ್,
ಮಾೆ؋ೕಯ ಮತುತ್ ಯೋ؈ಾಹ ಇವರನುನ್ ತನನ್ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ
ಆಲಯವನುನ್ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ؉ಾಾನನ ತಂೆಯ ،ೆ ಸರು ಅಚಲಯ್ .
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ಮಾೆ؋ೕಯನು ನಗರದ .ಾಗಿದದ್ನುಾಯಕ ಯೋ؈ಾಹನ ತಂೆಯ ،ೆ ಸರು
ಯೆ،ೋ؈ಾ،ಾಜ್. ಯೋ؈ಾಹನು ಾಜ؆ೇಖಕನೂ ಆಗಿದದ್ನು.
ಯೆಹೂದವನುನ್ ಮತುತ್ ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಶುಚಿಮಾಡುವ ಉದೆ್ೕ ಶದಿಂದ

ಯೋಷೀಯನು ಾಲಯದ؈ೇ ದುರಸಿತ್ ಕೆ್ಾಯರ್ ೖೆ ،ಾಕಿದನು. 9 ಜನರು
ಾಲಯದ؈ೇ ದುರಸಿತ್ ಾಗಿ ಅಪಿರ್ಸಿದದ್ ೆಯನುನ್ಾಣಿ ಅವರು ಮ،ಾಯಾಜಕಾದ
ಹಿಲಿಕ್ೕಯನಿೆ ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು . ಮನೆ؋ಸ್ , ಎಾರ್ ಯೀಮ್ ಮತುತ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಾಜಯ್ದ
ಜನರು ೂೆ ಟಟ್ ೆಯನುನ್ಾಣಿ ಾವ್ ರಾಲಕಾದ ؆ೇವಿಯರು ಒಟು ಟ್ಗೂಡಿಸಿದರು .
ಯೆಹೂದ, ೆ ಾಯ್ ಮೀನ್ ಕುಲದವರೂ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಾಸಿಸುವರೂ؈ ೂೆ ಟಟ್
ೆಗಳನುನ್ಾಣಿ ಅವರು ೆ ೂೆೆದು ಂಡರು . 10 ಾಲಯದ؈ೇ ೆಲಸ ಮಾಡಿದವರಿೆ
؆ೇವಿಯರು ಹಣವನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ರು . 11 ಬಡಗಿಗಳಿಗೂ ಮೇಸಿط ಗಳಿಗೂ ಈ
ಹಣದಿಂದ ಸಂಬಳ ೂೆ ಟಟ್ರು ; ೇಾಗಿದದ್ ಕಲುಲ್ಗಳನೂನ್ ಮರದ ೊ ؆ೆಗಳನೂನ್
ಇತರ ವಸುತ್ಗಳನೂನ್ ೂೆ ಂಡುೂೆ ಂಡರು . ಹಿಂದಿನ ಾಲದಲಿಲ್ ಯೆಹೂದದ ಅರಸರು
ಯೆ،ೋವನ ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಸರಿಪಡಿಸುವುದರ ಬಗೆ್ ،ೆ ಚುಚ್ ಗಮನೂೆ ಟಿಟ್ರಲಿಲಲ್ .
ಆದದ್ರಿಂದ ಕಟಟ್ಡವು ಹ؇ೆಯಾಗಿ ಬೀಳುವ ಸಿಥ್ತಿಯಲಿಲ್ತುತ್. 12-13 ಾರರುೆಲಸ
ನಂಬಿಗಸಿತ್ ೆಯಿಂದ ೆಲಸ ಮಾಡಿದರು . ಅವರು ಮೇಲಿವ್װಾರಕರು ಯಹತ್ ಮತುತ್
ಓಬದಯ್ . ಇವರು ؆ೇವಿಯಾಗಿದದ್ರು ಮತುತ್ ಮೆಾರೀಯ ಸಂತತಿಯವಾಗಿದದ್ರು .
ಇತರ ಮೇಲಿವ್װಾರಕರು ಯಾೆಂದೆ: ೆಕಯರ್ײ ಮತುತ್ ಮೆಷು؆ಾಲ್ ಮ್. ಇವರು
ೆ،ಾತಯ್ನ ಸಂತತಿಯವಾಗಿದದ್ರು . ಾದಯ್ಗಳನುನ್؈ ಾರಿಸುವುದರಲಿಲ್ ನಿಪುಣಾದ
؆ೇವಿಯರೂ ೆಾರװೆಲಸದಮೇಲಿವ್ ಮಾಡುತಿತ್ದದ್ರು . ಇತರ ೆಲವು ؆ೇವಿಯರು , ಆ
ಯೋಜೆಯ ಅಧಿಾರಿಗ؇ಾಗಿಯೂ ಾಯರ್ದಶಿರ್ಗ؇ಾಗಿಯೂ ಾವ್ ರಾಲಕಾಗಿಯೂ
ೇಮಕಮಾಡಲಪ್ಟಟ್ವಾಗಿದದ್ರು .

ಧಮರ್؉ಾಸط ವು ೂೆ ೆತದುದ್
14 ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ؉ೇಖರಿಸಿಟಿಟ್ದದ್ ಹಣವನುನ್ ؆ೇವಿಯರು ತಂದುೂೆ ಟಟ್ರು .

ಅೇ ಸಮಯದಲಿಲ್ ಮ،ಾಯಾಜಕಾದ ಹಿಲಿಕ್ೕಯನು ಮೋ؉ೆಯ ಧಮರ್؉ಾಸط ದ
ಪರ್ತಿಯೊಂದನುನ್ ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ಕಂಡನು. 15 ಾಯರ್ದಶಿರ್ಯಾದ ؉ಾಾನನಿೆ,
ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ“ ನನೆ ಯೆ،ೋವನ ಧಮರ್؉ಾಸط ವು ಸಿಕಿಕ್ತು” ಎಂದು ،ೇಳಿ
ಅದನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ನು. 16 ؉ಾಾನನು ಅದನುನ್ ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನಿೆ ತಂದು ಅದು
ೂೆ ೆತ ವಿಷಯವನುನ್ ತಿಳಿಸಿದನು. “ನೀನು ،ೇಳಿದ ಪರ್ಾರೆ؈ೕ ನಿನನ್ ೆ؋ೕವಕರು
ಮಾಡುತಿತ್ಾದ್ ೆ. 17 ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಗಿದದ್ ಹಣವನುನ್ ಅವರು ೆ ೆದು ಅದನುನ್
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ಾರರಿಗೂೆಲಸ ಮೇಲಿವ್װಾರಕರಿಗೂ ೂೆ ಡುತಿತ್ಾದ್ ೆ. ಯಾಜಕಾದ ಹಿಲಿಕ್ೕಯನು ಈ
ಪುಸತ್ ಕವನುನ್ ನನೆ ೂೆ ಟಟ್ನು” 18 ಎಂದು ،ೇಳಿ ಆ ಪುಸತ್ ಕವನುನ್ ಓದೊ ಡಗಿದನು.
ಅವನು ಅರಸನ ಮುಂೆ ನಿಂತುೂೆ ಂಡು ಓದುತಿತ್ರಲು 19 ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನು
ಧಮರ್؉ಾಸط ದ ಮಾತುಗಳನುನ್ ೇಳಿ ತನನ್ ಬಟೆ್ ಗಳನುನ್ ಹರಿದುೂೆ ಂಡನು. 20 ಆಗ
ಅರಸನು ಹಿಲಿಕ್ೕಯ, ؉ಾಾನನ ಮಗಾದ ಅಹೀಾಮ್, ಮೀಕನ ಮಗಾದ
ಅೊದ್ೕ ನ್, ಾಯರ್ದಶಿರ್ಯಾದ ؉ಾಾನ್ ಮತುತ್ ೆ؋ೕವಕಾದ ಅ؋ಾಯ
ಇವರಿೆ ،ೇಳಿದೆ್ೕ ,ೆಂದೆ 21 “،ೊ ೕಗಿ ನನನ್ ವಿಷಯ؈ಾಗಿಯೂ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್
ಮತುತ್ ಯೆಹೂದದಲಿಲ್ರುವ ಜನರಿೂೆ ೕಸಕ್ರ؈ಾಗಿಯೂ ಯೆ،ೋವನಲಿಲ್ ವಿװಾರಿಸಿರಿ.
ಯೆ،ೋವನು ನಮಮ್ ಮೇ؆ೆ ೂೆ ೕಪೂೆ ಂಡಿಾದ್ .ೆ ಯಾೆಂದೆ ನಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರು
ಆತನ ಧಮರ್؉ಾಸط ದ ಪರ್ಾರ ನೆದುೂೆ ಂಡಿಲಲ್ . ಈ ಪುಸತ್ಕದಲಿಲ್ ಮಾಡೇೆಂದು
،ೇಳಿದದ್ನುನ್ ಅವರು ಮಾಡೆ ،ೊ ೕಗಿಾದ್ ೆ” ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

22ಹಿಲಿಕ್ೕಯನೂ ಅರಸನ ೆ؋ೕವಕರೂ ಪರ್؈ಾದಿನಿಯಾಗಿದದ್ ಹುಲದ್ಳ ಬಳಿೆ ،ೊ ೕದರು .
ಆೆ ೊ ಕಹ್ ತನ ಮಗಾದ ಶಲೂಲ್ಮನ ،ೆ ಂಡತಿಯಾಗಿದದ್ಳು . ೊ ಕಹ್ ತನು ಹಸರ್ನ
ಮಗ. ಇವನು ಅರಸನ ಬಟೆ್ ಬೆಗಳ ಮುಖಯ್ಸತ್ .ಾಗಿದದ್ನು ಹುಲದ್ಳು ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ
،ೊ ಸ ಬಾವೆಯಲಿಲ್ ಾಸ؈ ಮಾಡುತಿತ್ದದ್ಳು . ಅರಸನು ،ೇಳಿದದ್ನ್ ؆ಾಲ್ ೆ؋ೕವಕರು
ಆೆೆ ತಿಳಿಸಿದರು . 23 ಹುಲದ್ಳು ಅವರಿೆ, “ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನಿೆ ،ೊ ೕಗಿ
ತಿಳಿಸಿರಿ. 24 ಯೆ،ೋವನು ،ೇಳುವುೇೆಂದೆ, ಾನು‘ ಈ ಸಥ್ಳಕೂಕ್ ಇಲಿಲ್
ಾಸಿಸುವವರಿಗೂ؈ ಸಂಕಟವನುನ್ ಬರಮಾಡುೆ؈ ನು. ಯೆಹೂದೇಶದ ಅರಸನಮುಂೆ
ಓದಿದಂಥ ಪುಸತ್ ಕದಲಿಲ್ ಬೆಯಿಸಿದ ಎ؆ಾಲ್ ؉ಾಪಗಳನುನ್ ಾನು ಬರಮಾಡುೆ؈ ನು.
25 ಯಾೆಂದೆ ಜನರು ನನನ್ ನುನ್ ೊ ೆದು ಸುಳುಳ್ೇವರುಗಳಿೆ ಧೂಪ،ಾಕಿದರು .
ಅವರು ತಮಮ್ ಾಯರ್ಗಳಿಂದೆಟಟ್ ನನನ್ ನುನ್ ೇಗಿಸಿಾದ್ ೆ. ಆದದ್ರಿಂದ ನನನ್
ೂೆ ೕಾಗಿನ್ಯನುನ್ ಈ ಸಥ್ಳದ ಮೇ؆ೆ ಸುರಿಸುೆ؈ ನು. ಉರಿಯುವ ೆ ಂಕಿಯಂತಿರುವ
ನನನ್ ೂೆ ೕಾಗಿನ್ಯನುನ್ ಆರಿಸಲು ಾಧಯ್ವಿಲಲ್؋ .’

26 “ಆದೆ ಯೆ،ೋವನನುನ್ ವಿװಾರಿಸಲು ನಿಮಮ್ನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿದ ಯೆಹೂದದ
ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನಿೆ ಹೀೆ ،ೇಳಿರಿ: ‘ನೀನು ಸವ್ಲಪ್ ಾಲದ ಹಿಂೆ
ೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಯೆ،ೋವನು ،ೇಳುವುೇೆಂದೆ,
27ಯೋಷೀಯೇ, ನೀನು ನನನ್ ಮಾತುಗಳನುನ್ ಾಗೇಳಿ ನನನ್ ಮುಂೆ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಂಡು
ಪ؉ಾಚ್ ಾತ್ ಪಪಟು ಟ್ ನಿನನ್ ಬಟೆ್ ಗಳನುನ್ ಹರಿದುೂೆ ಂೆ . ನನನ್ ಮುಂೆ ನೀನು ೂೆ ೕ؇ಾಡಿೆ .
ನಿನನ್ ಹೃ ದಯವು ಮೃ ದು؈ಾದದದ್ರಿಂದ, ನಿನನ್ ನುನ್ ಲؿǁಸಿೆನು. 28 ನಿನನ್ ನುನ್ ನಿನನ್
ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿೆ ೆ ೂೆೆದು ಳುಳ್ ೆತ್ೕ .ೆ ನಿನನ್ ಾರ್ ಥರ್ೆಯನುನ್ ಾನು ೆೇಳಿ .
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ನೀನು ನಿನನ್ ಸಮಾಧಿೆ ಸಮಾಾನದಿಂದ ೆ؋ೕರುೆ؈ . ಾನು ಈ ಸಥ್ಳದ ಮೇಲೂ ಈ
ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ಾಸಿಸುವವರ؈ ಮೇಲೂ ತರುವ ಸಂಕಟಗಳಲಿಲ್ ನೀನು ಒಂಾಾನ್ ದರೂ
ಅನುಭವಿಸುವದಿಲಲ್ .’ ” ಹಿಲಿಕ್ೕಯನೂ ಅರಸನ ೆ؋ೕವಕರೂ ಈ ಸಂೇಶವನುನ್
ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನಿೆ ತಂದರು .

29 ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನು ಯೆಹೂದದ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ
ಪರ್ಾನರನುನ್ ತನನ್ ಬಳಿೆ ಕೆಯಿಸಿದನು. 30 ಅರಸನೂ ಯೆಹೂದದಲಿಲ್
ಾಸಿಸುವ؈ ಜನರೂ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಾಸಿಸುವ؈ ಜನರೂ ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ
ೂೆ ಡಡ್ವರು ಸಣಣ್ವರು ಎಂಬ ವಯ್ ಾಯ್ ಸವಿಲಲ್ೆ ತಮಮ್ ಅರಸೂೆ ಂದಿೆ ಇದದ್ರು .
ಯೋಷೀಯನು ಧಮರ್؉ಾಸط ವನುನ್ ಜನರಿೆ ಓದಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ಪುಸತ್ ಕವು
ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ ಸಿಕಿಕ್ತುತ್. 31 ಆಮೇ؆ೆ ಅರಸನು ತನನ್ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ಎದುದ್ ನಿಂತು,
ಯೆ،ೋವನ ಎ؆ಾಲ್ ಕಟಟ್؇ೆ ಗಳಿೆ ವಿೇಯಾಗಿ ಆತನನುನ್ ಪೂಣರ್ಹೃ ದಯದಿಂದಲೂ
ಪೂಣರ್ಮನಸಿಸ್ನಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸುವುಾಗಿ ಪರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. 32ಆಮೇ؆ೆ ಎ؆ಾಲ್
ೆರುಸ؆ೇಮಿನವರಿಂದಲೂײ ಮತುತ್ ೆ ಾಯ್ ಮೀನಯ್ರಿಂದಲೂ ಪರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿದನು.
ತಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರು ವಿೇಯಾಗಿದದ್ ೆೇವರಿ ಾವೂ ವಿೇಯಾಗಿರುವುಾಗಿ
ಅವರು ಪರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದರು . 33 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲ್ ಜನರ ಬಳಿ ಾಾ ಜಾಂಗದವರ
ವಿಗರ್ಹಗಳಿದದ್ವು . ಆದೆ ಯೋಷೀಯನು ಆ ವಿಗರ್ಹಗಳನ್ ؆ಾಲ್ .ಾಶಮಾಡಿದನು
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡುವಂೆ ಯೋಷೀಯನು
ಮಾಡಿದನು. ಯೋಷೀಯನು ಬದುಕಿದದ್ಷು ಟ್ ಾಲ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರು ತಮಮ್ ಪೂವಿರ್ಕರ
ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಿದರು .

35
ಯೋಷೀಯನು ಪಸಕ್ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸಿದುದ್

1 ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನು ಯೆ،ೋವನಿೆ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ವನುನ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ
ಆಚರಿಸಿದನು. ಮೊದಲೆಯ ತಿಂಗಳಿನ ಹದಿಾಲಕ್ೆಯ ದಿವಸದಲಿಲ್ ಪಸಕ್ದ
ಕುರಿಮರಿಯು ವಧಿಸಲಪ್ಟಿಟ್ತು. ಾಲಯದಲಿಲ್؈ೇ2 ೆ؋ೕ ೆ؈ ಮಾಡುತಿತ್ದದ್ ಯಾಜಕರನುನ್
ಯೋಷೀಯನು ೂೆರ್ೕ ಾಸ್ ಹಿಸಿ ವಿವಿಧ ೆಯಾಜಕರನುನ್ಾಯರ್ಗಳಿೆಲಸ ಆರಿಸಿದನು.
3 ಎ؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಿೆ ಉಪೇಶಿಸತಕಕ್ವರೂ ಯೆ،ೋವನಿೆ ಪರ್ತಿಷಿಠ್ತರೂ ಆದ
؆ೇವಿಯರಿೆ ಯೋಷೀಯನು, ೇವರ“ ಒಡಂಬಡಿೆಯ ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್
ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಕಟಿಟ್ದ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ಇಡಿರಿ. ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ
ಾಜಾದ .ಾವೀದನಮಗ ಆ ೆಯನುನ್ೆಟಿಟ್ ನಿಮಮ್ ،ೆ ಗಲಿನಮೇ؆ೆ ،ೊ ತುತ್ೂೆ ಂಡು
ಸಥ್ಳದಿಂದ ಸಥ್ಳಕೆ್ ،ೊ ೕಗೇಡಿ; ನಿಮಮ್ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಿರಿ;
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ೇವಜನಾದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಿರಿ. 4 ನಿಮಮ್ ನಿಮಮ್ ವಂಶಕರ್ ಮದ
ಮೇೆೆ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳೆ ೆ؋ೕ ೆ؈ಮಾಡಲು ನಿಮಮ್ನುನ್ ಸಿದಧ್ಮಾಡಿೂೆ ಳಿಳ್ ರಿ.
ಅರಸಾದ ಾವೀದನೂ ಅವನ ಮಗಾದ ೆ؋ೂ ؆ೂೆ ಮೋನನೂ ನಿಮೆ ೂೆ ಟಟ್ ೆ؋ೕ؈ಾ
ಜ؈ಾಾದ್ ರಿೆಗಳನುನ್ ನಡಿಸಿರಿ. 5 ಪವಿತರ್ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ؆ೇವಿಯೂೆ ಂದಿೆ ನಿಲಿಲ್ರಿ ಮತುತ್
ೇೆ ಕುಲಗಳ ಜನರಿಗೂ ಸ،ಾಯ ಮಾಡುವುದಾಕ್ ಗಿ ಹೀೆ ಮಾಡಿರಿ. 6 ಪಸಕ್ದ
ಕುರಿಮರಿಯನುನ್ ವಧಿಸಿ ಯೆ،ೋವನಿಾಗಿ ನಿಮಮ್ನುನ್ ಶುದಧ್ಮಾಡಿೂೆ ಳಿಳ್ ರಿ. ನಿಮಮ್
ೆ؋ೂ ೕದರಾದ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಿೆ ಕುರಿಮರಿಯನುನ್ ಸಿದಧ್ಮಾಡಿರಿ. ಯೆ،ೋವನು ನಮೆ
ಆقಾǀಪಿಸಿದದ್ನ್ ؆ಾಲ್ .ೕರಿಸಿರಿ؈ೆರೆ ಆತನು ಮೋ؉ೆಯ ಮೂಲಕ ನಮೆ ಈ
ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನುನ್ ಅನುಗರ್ಹಿಸಿಾದ್ ”ೆ ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.

7 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರಿೆ ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನು ಪಸಕ್ಹಬಬ್ದ ಯಜಞ್ಗಳಿಾಗಿ ಮೂವತುತ್
ಾವಿರ؋ ಕುರಿಮರಿಗಳನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ನು. ಇದರ ಮೇ؆ೆ ಮೂರು ಾವಿರ؋ ಪಶುಗಳನುನ್
ಅವನು ಜನರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ನು. ಈ ಾರ್ ಣಿಗ؇ೆ ؆ಾಲ್ ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನೇ
ಆಗಿದದ್ವು . 8 ಯೋಷೀಯನ ಆಡಳಿಾಧಿಾರಿಗಳೂ ಯಾಜಕರಿೆ, ؆ೇವಿಯರಿೆ
ಮತುತ್ ಜನರಿೆ ಾಗಿ؈ಾಾಳ ಪಶುಗಳನುನ್ ೂೆ ಟಟ್ರು . ಮ،ಾಯಾಜಕಾದ ಹಿಲಿಕ್ೕಯ,
ೆಕಯರ್ײ ಮತುತ್ ಯೆಹೀಯೇಲನು ಾಲಯದ؈ೇ ಮುಖಯ್ಸತ್ಾಗಿದದ್ರು . ಅವರು
ಯಾಜಕರಿೆ ಎರಡು ಾವಿರದ؋ ಆರು ನೂರು ಕುರಿಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ಆಡುಗಳನುನ್ ,
ಮೂನೂನ್ರು ،ೊ ೕರಿಗಳನುನ್ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ದ ಯಜಞ್ಗಳಿಾಗಿ ೂೆ ಟಟ್ರು . 9 ೂೆ ೕನನಯ್ ,
ೆ؋ಮಾಯ, ೇಲ್ೆತ ಮತುತ್ ಇವರ ಸ،ೊ ೕದರರು ಮತುತ್ ಹಷಲಯ್ , ಯೆಗೀಯೇಲ್,
ಯೋײಾಾದ್ ಇವರು ಐನೂರು ಕುರಿಗಳನುನ್ ಆಡುಗಳನುನ್ ಮತುತ್ ಐನೂರು
،ೊ ೕರಿಗಳನುನ್ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ದ ಯಜಞ್ಾಕ್ ಗಿ ؆ೇವಿಯರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ರು . ಇವರು ؆ೇವಿಯರ
ಾಯಕಾಗಿದದ್ರು .

10 ಪಸಕ್ಹಬಬ್ದ ಆಚರೆಗಳಿೆ ಎಲಲ್ವೂ ಸಿದಧ್؈ಾಾಗ ಯಾಜಕರೂ ؆ೇವಿಯರೂ
ತಮಮ್ ೇಮಿತ ಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್ ನಿಂತರು . ಇದು ಅರಸನ ಆق ǀೆಯಾಗಿತುತ್. 11 ಪಸಕ್ದ
ಪಶುಗಳನುನ್ ವಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ؆ೇವಿಯರು ಅದರ ಚಮರ್ ಸುಲಿದು ಅದರ ರಕತ್ ವನುನ್
ಯಾಜಕರಿೆ ೂೆ ಟಟ್ರು . ಆ ರಕತ್ ವನುನ್ ಯಾಜಕರು ೆ؈ೕದಿೆಯ ಮೇ؆ೆ ಚಿಮಿಕಿಸಿದರು .
12ಆಮೇ؆ೆ ೇೆೇೆ ಕುಲಗಳವರಿೆ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮವನನ್ ಪಿರ್ಸಲು ಪಶುಗಳನುನ್
ೂೆ ಟಟ್ರು . ಈ ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮವು ಮೋ؉ೆಯ ಕಟಟ್؇ೆ ಗನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ನೆಯಿತು.
13 ؆ೇವಿಯರು ಪಸಕ್ದ ಪಶುಗಳ ಮಾಂಸವನುನ್ ಕಟಟ್؇ೆಯ ಪರ್ಾರ ೆ ಂಕಿಯಲಿಲ್
ಸುಟಟ್ರು . ಪರಿಶುದಧ್ ಯಜಞ್ದ ಮಾಂಸವನುನ್ ೆರ್ಾ ಗಳಲಿಲ್ ಮತುತ್ ಹಂೆಗಳಲಿಲ್
ೇಯಿಸಿದರು . ಆಮೇ؆ೆ ಅವುಗಳನುನ್ ಜನರಿೆ ಹಂಚಿದರು . 14 ಬಳಿಕ
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؆ೇವಿಯರು ತಮಾಗಿಯೂ ಆೂೆ ೕನನ ಸಂತತಿಯವಾದ ಯಾಜಕರಿಾಗಿಯೂ
ಮಾಂಸವನುನ್ ಸಿದಧ್ಮಾಡಿದರು . ಆ ಯಾಜಕರು ಾತಿರ್ ತನಕವೂ ೆಲಸದಲಿಲ್
ನಿರತಾಗಿದದ್ರು ; ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮಗಳನೂನ್ ಪಶುಗಳ ೂೆ ಬಬ್ನೂನ್ ،ೊ ೕಮಮಾಡುಾತ್
ಇದದ್ರು . 15 ಆ؋ಾಫನ ಕುಟುಂಬದವಾದ ؆ೇವಿಾಯಕರು ಾವೀದನಿಂದ
ೂೆೇಮಕ ಂಡಿದದ್ ಸಥ್ಳದಲಿಲ್ ನಿಂತುೂೆ ಂಡರು . ಅವರು ಯಾೆಂದೆ: ಆ؋ಾಫ್,
،ೇಮಾನ್ ಮತುತ್ ಅರಸನ ಪರ್؈ಾದಿಯಾಗಿದದ್ ಯೆದೂತೂನ್. ಾವ್ ರಾಲಕರು
ತಮಮ್ತಮಮ್ ಸಥ್ಳಗಳಲಿಲ್ಯೇ ನಿಂತಿದದ್ರು . ಅವರು ತಮಮ್ ಸಥ್ಳಗಳನುನ್ ಬಿಟು ಟ್،ೊ ೕಗುವ
ಅಗತಯ್ವಿರಲಿಲಲ್ ಯಾಕಂೆರ ಪಸಕ್ದಯಜಞ್ಗಳನುನ್ ಅವರ ೆ؋ೂ ೕದರಾದ ؆ೇವಿಯರು
ಅವರಿಾಗಿ ಮಾಡಿದರು .

16 ಹೀೆ ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನ ಆق ǀೆಗನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ದ
ಪರ್ತಿಯೊಂದು ವಿಷಯವು ನೆಯಿತು. ಸ؈ಾರ್ಂಗ،ೊ ೕಮವನುನ್ ಯಜಞ್ೆ؈ೕದಿೆಯಲಿಲ್
ಸಮಪಿರ್ಸಿದರು . 17 ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಜನರೂ ಅಲಿಲ್ ೆ؋ೕರಿಬಂದವರೂ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ವನುನ್
ಮತುತ್ ಹುಳಿ ಇಲಲ್ದ ೂೆ ಟಿಟ್ಯ ಹಬಬ್ವನುನ್ ಏಳು ದಿನಗಳವೆೆ ಆಚರಿಸಿದರು .
18 ಪರ್؈ಾದಿಯಾದ ಸಮುೆ؈ೕಲನ ಾಲದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ವನುನ್
ಎಂದೂ ಆಚರಿಸಿರಲಿಲಲ್ . ಇೆ؋ರ್ೕ ಲರ ಅರಸರಲಿಲ್ ಯಾರೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಬಬ್
ಆಚರಿಸಿರಲಿಲಲ್ . ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯ, ಯಾಜಕರು , ؆ೇವಿಯರು , ಯೆಹೂದದ
ಜನರು , ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನಿಂದ ಬಂದ ಜನರು ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರು ವಿ؉ೇಷ
ರೀತಿಯಲಿಲ್ ಪಸಕ್ಹಬಬ್ವನುನ್ ಆಚರಿಸಿದರು . 19 ಇದು ಯೋಷೀಯನ ಆಳಿವ್ೆಯ
ಹದಿೆಂಟೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್ ನೆಯಿತು.

ಯೋಷೀಯನ ಮರಣ
ಾಕ್ಾಲಯ؈ೇ20 ಗಿ ಎ؆ಾಲ್ ಒ؇ೆಳ್ ಯ ಾಯರ್ಗಳನುನ್ ಯೋಷೀಯನುಮಾಡಿದನು.

ಸವ್ಲಪ್ ಾದ؈ಾಲ ಬಳಿಕ ಈಜಿಪಿಟ್ನ ಅರಸಾದ ೂೆೆ ೕ ಯೂೆರ್ೕ ಟೀಸ್ ನದಿಯ
ಬಳಿಯಲಿಲ್ದದ್ ಕೆರ್ಮೀಷ್ಪಟಟ್ಣದಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ،ೊ ರಟನು. ಅರಸಾದ
ಯೋಷೀಯನು ೂೆೆ ೕನ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ،ೊ ರಟನು. 21 ಆದೆ ೂೆೆ ೕ
ಯೋಷೀಯನಿೆ ಸಂೇಶವನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿ ಅದರಲಿಲ್ ,

“ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯೇ, ಾನು ನಿನೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಬರಲಿಲಲ್ .
ಆದದ್ರಿಂದ ನೀನು ಯುದಧ್ಕ್ ೖೆ ،ಾಕೇಡ. ಾನು ನನನ್ ೆ؈ೖ ರಿಗಳ ಮೇ؆ೆ
ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ಬಂದಿದೆ್ೕ .ೆ ೇಗೆ ಯುದಧ್ಮಾಡಲು ೇವರು ನನನ್ ನುನ್
ಅವಸರಪಡಿಸುತಿತ್ಾದ್ .ೆ ೇವರು ನಿೂೆನ್ ಂದಿಗಿಾದ್ .ೆ ಆದದ್ರಿಂದ ನನೆ
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ೊ ಂದೆ ೂೆ ಡೇಡ. ನೀನು ನನನ್ ಮೇ؆ೆ ಯುದಧ್ ಮಾಡಿದೆ ೇವರು ನಿನನ್ ನುನ್
”ಾಶಮಾಡುವನು ಎಂದು ،ೇಳಿದನು.
22 ಆದೆ ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನು ಹಿಂದಕೆ್ ،ೊ ೕಗಲಿಲಲ್ . ಅವನು ೂೆೆ ೕನನುನ್

ಎದುರಿಸಲು ನಿಧರ್ರಿಸಿದನು. ತನನ್ ೆ؈ೕಷ ಬದ؆ಾಯಿಸಿಯುದಧ್ಕ್ ،ೊ ೕದನು. ೇವರ
ಅಪಪ್ೆಯ ಬಗೆ್ ೂೆೆ ೕ ،ೇಳಿದದ್ನುನ್ ೇಳಲು ಯೋಷೀಯನು ನಿಾಕರಿಸಿ ಮೆಗಿೂೆದ್ೕ
ಕಣಿೆ؈ಯಲಿಲ್ ಯುದಧ್ಕ್ ،ೊ ರಟನು. 23 ರಣರಂಗದಲಿಲ್ ಅರಸಾದ ಯೋಷೀಯನಿೆ
ಾಣಗಳು ಾಗಿದದ್ವು . ಆಗ ತನನ್ ೆ؋ೕವಕರಿೆ, “ನನನ್ ನುನ್ ಇಲಿಲ್ಂದ ೂೆ ಂೂೆಯಿಯ್ರಿ.
ಾನು ತೀವರ್ ಾಗಿ؈ ೂೆಾಯ ಂಡಿದೆ್ೕ ”ೆ ಅಂದನು.

24 ಆಗ ೆ؋ೕವಕರು ಯೋಷೀಯನನುನ್ ಅವನಿದದ್ ರಥದಿಂದ ೆ ೆದು ಅವನ
ೂೆײ ೆಯಲಿಲ್ ತಂದಿದದ್ ಇೂೆನ್ ಂದು ರಥದಲಿಲ್ ،ಾಕಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಾಗಿ؈ೇರ
ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ೂೆ ಂೂೆಯದ್ರು . ಅಲಿಲ್ ಅವನು ಸತತ್ನು. ಅವನ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಯಲಿಲ್
ಅವನನುನ್ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು . ಅವನು ಸತತ್ದದ್ನುನ್ ೇಳಿ ಯೆಹೂದದ ಮತುತ್
ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರು ತುಂಾ ؉ೂೆ ೕಕಿಸಿದರು . 25 ಯೆೆಮೀಯನು ಅವನ ಬಗೆ್
؉ೂೆ ೕಕಗೀೆ ಗಳನುನ್ ರಚಿಸಿ ،ಾಡಿದನು. ಆ ಗೀೆ ಗಳನುನ್ ಗಂಡಸರು ،ೆ ಂಗಸರು ಈಗಲೂ
،ಾಡುಾತ್ ೆ. ಯೋಷೀಯನ ಕುರಿತು ದುಃಖದ ،ಾಡನುನ್ ،ಾಡುವದು ಅವರಿೆ
ರೂಢಿಯಾಗಿೆ . ಆ ಗೀೆ ಗಳನುನ್ ಮರಣದ ،ಾಡಿನ ಪುಸತ್ ಕದಲಿಲ್ ಬೆಯ؆ಾಗಿೆ .

26-27 ಯೋಷೀಯನು ಅರಸಾಗಿಾದ್ ಗ ಮಾಡಿದ ಇತರ ಾಯರ್ಗಳನೂನ್
ಅವನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಾರ್ ರಂಭದಿಂದ ೂೆ ೆಯ ತನಕದ ವಿಷಯಗಳನೂನ್
ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ಮತುತ್ ಯೆಹೂದದ ಅರಸರ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್ ಬೆಯ؆ಾಗಿೆ . ೇವರ
ಮೇ؆ೆ ಯೋಷೀಯನಿಗಿದದ್ ಭಕಿತ್ಯನೂನ್ ಅವನು ಯೆ،ೋವನಿೆ ،ೇೆ
ವಿೇಯಾಗಿದದ್ೆಂಬುದನೂನ್ ಆ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್ ವಿವರಿಸಿೆ .

36
ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋ؈ಾ،ಾಜ

1 ಯೆಹೂದದ ಜನರು ಯೆ،ೋ؈ಾ،ಾಜನನುನ್ ತಮಮ್ ،ೊ ಸ ಅರಸನಾನ್ ಗಿ
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಆರಿಸಿದರು . ಯೆ،ೋ؈ಾ،ಾಜನು ಯೋಷೀಯನ ಮಗನು.
2 ಅವನು ತನನ್ ಇಪಪ್ತತ್ಮೂರೆ ವಯಸಿಸ್ನಲಿಲ್ ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂದನು. ಅವನು
ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಾಲ ಆಳಿದನು. 3 ಆ ಬಳಿಕ ಈಜಿಪಿಟ್ನ ೂೆೆ ೕ
ಯೆ،ೊ ೕ؈ಾ،ಾಜನನುನ್ ೖೆ ದಿಯಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಯೆಹೂದದ ಜನರು ತನೆ
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ಮೂರು ಾವಿರದ؋ ಾನೂರು ಕಿ؆ೂೆ ೕ ಾರ್ ಂ ೆ ಳಿಳ್ಯನೂನ್ ಮೂವತತ್ಾಲುಕ್ ಕಿ؆ೂೆ ೕ ಾರ್ ಂ
ಬಂಾರವನೂನ್ ೂೆ ಡಲು ಆقಾǀಪಿಸಿದನು. 4 ೂೆೆ ೕ ಯೆ،ೊ ೕ؈ಾ،ಾಜನ ತಮಮ್ಾದ
ಎ؆ಾಯ್ ಕೀಮನನುನ್ ಯೆ،ೊ ೕ؈ಾ،ಾಜನ ಬದಲಿೆ ಯೆಹೂದದ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ
ಅರಸನಾನ್ ಗಿಮಾಡಿದನು. ಅವನಿೆ ಎ؆ಾಯ್ ಕೀಮನ ಬದಲು ಯೆ،ೋಯಾಕೀಮ ಎಂಬ
،ೆ ಸರಿಟಟ್ನು. ೂೆೆ ೕ ಯೆ،ೊ ೕ؈ಾ،ಾಜನನುನ್ ಈಜಿಪಿಟ್ೆ ೆ ೂೆೆದು ಂಡು ،ೊ ೕದನು.

ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋಯಾಕೀಮ
5 ಯೆ،ೋಯಾಕೀಮನು ಯೆಹೂದ ೇಶದ ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂಾಗ ಇಪಪ್ ೆತ್ ೖದು ವಷರ್

ಾರ್ ಯದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಹೂೆನ್ ಂದು ವಷರ್ ಆಳಿದನು.
ಯೆ،ೋಯಾಕೀಮನು ಯೆ،ೋವನ ಚಿತತ್ ಕ್ ಒಳಾಗಲಿಲಲ್ . ಅವನು ತನನ್ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ .ಾಪಮಾಡಿದನು

6 ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿನ ಅರಸಾದ ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನು ಯೆಹೂದ ಾರ್ ಂತಯ್ದ ಮೇ؆ೆ
ಯುದಧ್ಕ್ ಬಂದನು. ಯೆ،ೋಯಾಕೀಮನನುನ್ ೆ؋ ೆಹಿಡಿದು ಅವನನುನ್ ಕಂಚಿನ
ಸರಪಣಿಯಿಂದ ಕಟಿಟ್ಸಿದನು. ನಂತರ ಯೆ،ೋಯಾಕೀಮನನುನ್ ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿೆ
ೆ ೂೆೆದು ಂಡು ،ೊ ೕದನು. 7 ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನು ಾಲಯದಿಂದ؈ೇ ಹಲ؈ಾರು
ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ೆ ೂೆೆದು ಂಡು ،ೊ ೕಗಿ ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿನ ತನನ್ ಅರಮೆಯಲಿಲ್
ಇಟು ಟ್ೂೆ ಂಡನು. 8 ಯೆ،ೋಯಾಕೀಮನು ಮಾಡಿದ ದುಷಿಕ್ಯೆಗ؇ೆ ؆ಾಲ್ ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ
ಮತುತ್ ಯೆಹೂದದ ಾಜರುಗಳ ಗರ್ಂಥದಲಿಲ್ ಬೆಯಲಪ್ಟಿಟ್ೆ؈ . ಯೆ،ೋಯಾಕೀಮನ
ಬದಲು ಯೆ،ೋಯಾಕೀನನು ಅರಸಾದನು. ಇವನು ಯೆ،ೋಯಾಕೀಮನ ಮಗ.

ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಯೆ،ೋಯಾಕೀನ
9 ಯೆ،ೋಯಾಕೀನನು ಯೆಹೂದ ೇಶದ ಪಟಟ್ಕ್ ಬಂಾಗ ಹದಿೆಂಟು

ವಷರ್ದವಾಗಿದದ್ನು. ಅವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಹತುತ್ ದಿವಸಗಳ
ಾಲ ಾಜಯ್ವಾನ್ ಳಿದನು. ಅವನು ಯೆ،ೋವನ ಚಿತತ್ಕಕ್ ನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ನೆಯಲಿಲಲ್ .
ಯೆ،ೋಯಾಕೀನನು ೆೇವರಿ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ಾಪ ಮಾಡಿದನು. 10 ವಸಂತ
ಾಲದಲಿಲ್ ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನು ತನನ್ ೆ؋ೕವಕರನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿ ಯೆ،ೋಯಾಕೀನನನುನ್
ಕೆಯಿಸಿದನು. ಆ ೆ؋ೕವಕರು ಾಲಯದ؈ೇ ೆಲವು ವಸುತ್ಗಳನೂನ್ ಅವನ
ೂೆײ ೆಯಲಿಲ್ ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿೆ ೆ ೂೆೆದು ಂಡು ،ೊ ೕದರು . ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನು ಯೆಹೂದ
ಮತುತ್ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಚಿದಿಕ್ೕಯನನುನ್ ،ೊ ಸ ಅರಸನಾನ್ ಗಿಮಾಡಿದನು. ಚಿದಿಕ್ೕಯನು
ಯೆ،ೋಯಾಕೀನನ ಸಂಬಂಧಿಕಾಗಿದದ್ನು.

ಯೆಹೂದದ ಅರಸಾದ ಚಿದಿಕ್ೕಯನು
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11 ಚಿದಿಕ್ೕಯನು ಅರಸಾಾಗ ಇಪಪ್ ೊತ್ ಂದು ವಷರ್ ಾರ್ ಯದವಾಗಿದದ್ನು.

ಅವನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ײ ಹೂೆನ್ ಂದು ವಷರ್ ಾಲ ಾಜಯ್ಾರ ಮಾಡಿದನು.
12 ಚಿದಿಕ್ೕಯನು ಯೆ،ೋವನ ಚಿಾತ್ ನು؋ಾರ؈ಾಗಿ ನೆಯಲಿಲಲ್ . ಅವನು
ಯೆ،ೋವನಿೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ .ಾಪಮಾಡಿದನು ಪರ್؈ಾದಿಯಾದ ಯೆೆಮೀಯನು
ೇವರ ಸಂೇಶವನುನ್ ೂೆ ಡುಾತ್ ಬಂದನು. ಆದೆ ಚಿದಿಕ್ೕಯನು ೆೇವೆದುರಿ
ತನನ್ ನುನ್ ತಗಿಗ್ಸಿೂೆ ಳಳ್ ೆ ಯೆೆಮೀಯನ ಮೂಲಕ ಬಂದ ೇವರ ಆق ǀೆಗಳಿೆ
ವಿೇಯಾಗಲಿಲಲ್ .

ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಾಶನ
13 ಚಿದಿಕ್ೕಯನು ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನಿೆ ವಿರುದಧ್؈ಾಗಿ ದಂೆ ಎದದ್ನು.

ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನು ತನೆ ವಿೇಯಾಗಿರುವಂೆ ಚಿದಿಕ್ೕಯನಿಂದ ಪರ್ಮಾಣ
ಮಾಡಿಸಿೂೆ ಂಡಿದದ್ನು. ಚಿದಿಕ್ೕಯನು ೇವರ ،ೆ ಸರಿನಲಿಲ್ ಆೆಯಿಟು ಟ್ ಾನು
ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನಿೆ ನಂಬಿಗಸತ್ಾಗಿರುವುಾಗಿ ಪರ್ಮಾಣಮಾಡಿದದ್ನು. ಆದೆ
ಚಿದಿಕ್ೕಯನು ಮನಸಸ್ನುನ್ ಕಠಿಣಮಾಡಿೂೆ ಂಡು ಇೆ؋ರ್ೕ ಲಿನ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನಿೆ
ವಿೇಯಾಗಲು ನಿಾಕರಿಸಿದನು. 14 ಅವನು ಮಾತರ್ವಲಲ್ೆ ಎ؆ಾಲ್ ಯಾಜಕರು ,
ಯೆಹೂದದ ಜನಾಯಕರು ಬಹಳ ಾಪಗಳನುನ್ ಮಾಡಿ ಯೆ،ೋವನ ದೃ ಷಿಟ್ಯಲಿಲ್
ೆಟು ಟ್،ೊ ೕಗಿದದ್ರು . ಅವರು ೇೆ ೇಶಗಳ ನಡವಳಿೆಯನುನ್ ಅನುಸರಿಸಿದರು .
ಆ ಾಯಕರುಗಳು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ،ಾಳುಮಾಡಿದರು . ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ದದ್ײ
ಆ ಆಲಯವನುನ್ ಯೆ،ೋವನು ತನಾಗಿ ಪರ್ತಿಷಿಠ್ಸಿೂೆ ಂಡಿದದ್ನು. 15 ಅವರ
ಪೂವಿರ್ಕರ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನು ಆಾಗೆ್ ತನನ್ ಪರ್؈ಾದಿಗಳನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿ
ತನನ್ ಜನರನುನ್ ಎಚಚ್ರಿಸಿದನು. ಯಾೆಂದೆ ಆತನಿೆ ತನನ್ ಜನರೂ ತನನ್
ಮಂದಿರವೂ ಾಗುವದರಲಿಲ್؈ಾಶ ಇಷಟ್ವಿರಲಿಲಲ್ . 16 ಆದೆ ಆತನ ಜನರು
ಪರ್؈ಾದಿಗಳನುನ್ ،ಾಸಯ್ಮಾಡಿದರು ; ಅವರ ಮಾತುಗಳನುನ್ ೇಳಲು ನಿಾಕರಿಸಿದರು ;
ೇವರ ಸಂೇಶವನುನ್ ವೆ್ೕ ಷಿಸಿದರು . ಆಗ ೇವರ ೂೆ ೕಪವು ಅವರ ಮೇ؆ೆ
ಉರಿಯೊ ಡಗಿತು. ಅದನುನ್ ನಿಲಿಲ್ಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಾಗಲಿಲಲ್؈ಾಧಯ್؋ . 17 ಯೆಹೂದದ
ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರನುನ್ ಾಶಮಾಡಲು ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿನ ಅರಸನನುನ್
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿನ ಅರಸನು ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಗಿದದ್ ಯುವಜನರನುನ್
ೂೆ ಂದು،ಾಕಿದನು. ಅವನಿೆ ಯೆಹೂದದ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರ ಮೇ؆ೆ
ಕರುೆಯೇ ಇರಲಿಲಲ್ . ಅವನು ಚಿಕಕ್ವರನೂನ್ ೂೆ ಡಡ್ವರನೂನ್ ಗಂಡಸರನೂನ್
،ೆ ಂಗಸರನೂನ್ ಬಿಡೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ೂೆ ೕಗಿಗಳನೂನ್ ಆೂೆ ೕಗಯ್ವಂತರನೂನ್
ಸಂಹರಿಸಿದನು; ಯೆಹೂದದ ಮತುತ್ ೆರುಸ؆ೇಮಿನײ ಜನರನುನ್ ಶಿؿǁಸಲು ೇವರು



2 ಪೂವರ್ಾಲವೃ ಾತ್ ಂತ 36:18 88 2 ಪೂವರ್ಾಲವೃ ಾತ್ ಂತ 36:23
ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನನುನ್ ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. 18 ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಗಿದದ್ ಎ؆ಾಲ್
ವಸುತ್ಗಳನುನ್ ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನು ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿೆ .ಾಗಿಸಿದನು؋ ೂೆಾಲಯ؈ೇ ಳಗೂ
ಅರಸನ ಬಳಿಯಲಿಲ್ಯೂ ಅಧಿಾರಿಗಳ ಬಳಿಯಲಿಲ್ಯೂ ಇದದ್ ೆ ؆ೆಾಳುವ
ವಸುತ್ಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿೆ .ಾಗಿಸಿದನು؋ 19 ನೆ್ೆಬೂಕ ಚಚ್ರನು ಮತುತ್
ಅವನ ೆ؋ೖ ನಿಕರು ಾಲಯವನುನ್؈ೇ ಸುಟು ಟ್،ಾಕಿದರು ; ೆರುಸ؆ೇಮ್ײ ಪಟಟ್ಣದ
ೂೆಳಿೌ ೕೆಯನುನ್ ೆಡವಿ،ಾಕಿದರು ; ಅರಸನ ಮತುತ್ ಅವನ ಪರಿ؈ಾರದವರ
ಮೆಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ಸುಟು ಟ್،ಾಕಿದರು . ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ದದ್ײ ೆ ؆ೆಾಳುವ
ವಸುತ್ಗಳನ್ ؆ಾಲ್ ೂೆ ೕಚಿದರು ಮತುತ್ ಸುಟು ಟ್،ಾಕಿದರು ; 20 ಜೀವದಿಂದುಳಿದ ಜನರನುನ್
ೆ؋ ೆಹಿಡಿದು ಾಬಿ؆ೂೆ ೕನಿನೆ ೆ ೂೆೆದು ಂಡು ،ೊ ೕಗಿ ತಮಮ್ ಗು؆ಾಮರಾನ್ ಗಿ
ಮಾಡಿೂೆ ಂಡರು . ಾರಸಿಯ ಾಮಾರ್؋ ಜಯ್ ಾಥ್؋ ಪೆಯಾಗುವ ತನಕ ಅವರು ಅಲಿಲ್
ಗು؆ಾಮಾಗಿದದ್ರು . 21 ಹೀೆ ಯೆ،ೋವನು ತನನ್ ಪರ್؈ಾದಿಯಾದ ಯೆೆಮೀಯನ
ಮೂಲಕ ،ೇಳಿಸಿದಮಾತುಗಳನುನ್ .ೕರಿಸಿದನು؈ೆರೆ “ಈ ಸಥ್ಳವು ಎಪಪ್ತುತ್ ವಷರ್ಗಳ
ತನಕ .ಾಳುಬೀಳುವದು ಜನರು ಆಚರಿಸೆ،ೊ ೕದ ಸಬಬ್ತ್ ಹಬಬ್ಗಳಿೆ ಅದು
ಪರಿ،ಾರ؈ಾಗಿರುವುದು” ಎಂದು ಯೆೆಮೀಯನು ،ೇಳಿದದ್ನು.

22 ಾರಸಿ ಾಜಾದ ೂೆ ೕೆಷನ ಆಳಿವ್ೆಯ ಮೊದಲೆಯ ವಷರ್ದಲಿಲ್
ಯೆ،ೋವನು ಅವನಿಂದ ಒಂದು ವಿ؉ೇಷ ಪರ್ಕಟೆಯನುನ್ ،ೊ ರಡಿಸಿದನು.
ಯೆೆಮೀಯನು ،ೇಳಿದ ಮಾತು ೇರುವಂ؈ೆರೆ ಇಾಯಿತು. ೂೆ ೇಷನು
ತನನ್ ಾಮಾರ್؋ ಜಯ್ದ ಮೂ؆ೆಮೂ؆ೆಗಳಿೆ ಜನರನುನ್ ಕಳುಹಿಸಿ ಈ ಸಂೇಶವನುನ್
ೂೆ ಟಟ್ನು:

23 ಾರಸಿ ಾಜಾದ ೂೆ ೕೆಷನು ತಿಳಿಸುವೇೆಂದೆ,
ಪರ؆ೂೆ ೕಕದಲಿಲ್ರುವ ೇವಾದ ಯೆ،ೋವನು ನನನ್ ನುನ್ ಇಡೀ ಭೂಮಿೆ

ಅರಸನಾನ್ ಗಿ ಮಾಡಿಾದ್ .ೆ ಆತನು ೆರುಸ؆ೇಮಿನಲಿಲ್ರುವײ ತನನ್ ಆಲಯವನುನ್
ತಿರುಗಿ ಕಟು ಟ್ವ ಜ؈ಾಾದ್ ರಿೆಯನುನ್ ನನೆ ೂೆ ಟಿಟ್ರುಾತ್ .ೆ ಆದದ್ರಿಂದ ೇವರ
ಜನೆ؆ಾಲ್ ೆೆರುಸ؆ೇಮಿײ ಹಿಂತಿರುಗಿ ،ೊ ೕಗಬಹುದು. ನಿಮಮ್ ೇವಾದ
ಯೆ،ೋವನು ನಿಮೊಮ್ಂದಿೆ ಇರಲಿ.
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